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መቅዴም 

 

በኢስሊም ውስጥ ካለ ታሊሊቅ ሥራዎች ውስጥ የአራተኛው ኢማም - ኢማም ዘይኑሌ ዓቢዱን (ዏ) #ሪሳሇቱሌ ሑቁቅ$ የተሰኘ 

ስሇ መብትና ግዳታዎች የሚተነትን ሥራቸው በግንባር ቀዯም ይጠቀሳሌ፡፡ በዚህ ሥራ ውስጥ ኢማሙ (ዏ) የሰው ሌጅ 

መሌካም ስብዕና የሚያጎሇብትበት፣ ህይወቱን የሚያበሇጽግበትና ስሌጣኔውን የሚገነባበት መሠረቶች የጠቀሱበትና ወዯ ሰሊምና 

መረጋጋት የሚመሩና ከፍራቻ፣ ከመረበሽ፣ ከሥርዓት አሌባነት የሚከሊከለ መመሪያዎችን ያስቀመጡበትን መሌዕክት  

እናገኛሇን፡፡ 

 

እኚህ ጥበበኛ ኢማም (ዏ) የሰውን ሌጅ ህይወት በጥንቃቄ ያስተዋለና ሁሇንተናዊ የህይወት አቅጣጫዎቹን ባካተተ መሌኩ 

የገመገሙ፤ ሁለንም የህይወት መስመሮች ያጠኑ፣ የሰው ሌጅ ከፈጣሪው ጋር፣ ከነፍሱ ጋር፣ ከቤተሰቡ ጋር፣ ከማህበረሰቡ ጋር፣ 

ከመንግስቱ ጋር፣ ከመምህሩ ጋር እና ከመሳሰለት አካሊት ጋር ያሇውን ግንኙነት ያጤኑበትን ሥራ ሇትውሌዴ አበርክተዋሌ፡፡ 

ሇሰው ሌጆች እነዚህን መብቶችና ግዳታዎች በመዘርዘር መተግበሩ ግዳታ መሆኑን ያበከሩት ዘመን የማይሽረው መሌዕክታቸው 

ነው፡፡ 
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የአሊህ ሐቆች (መብቶች) 
 

1. ታሊቁ የአሊህ ሐቅ 

(መብት) 

 

አሊህ በአንተ ሊይ ያሇው ታሊቁ መብት 

(ሐቅ) ከእርሱ ጋር ማንንም ሳታቆራኝ 

ወይም ሳታሻርክ ሌትገዛው ነው፡፡ 

ይህንን በቅንነት የምትወጣ ከሆነ በዚህ 

ዓሇምም ሆነ በወዱያኛው ዓሇም 

የሚበቃህን ነገሮች ሉሇግስህና 

በሁሇቱም ዓሇማት ያሻህን 

ሉያስቀምጥሌህ አሊህ በራሱ ሊይ 

ግዳታ አዴርጓሌ፡፡ 

 حقوق الله

 . حق الله الأكبر1

جوَُ  ًْ ب ؽَنُّ اللهِ الأَ َّٓ كأَ

 ِٚ كاََّٗيَ رؼَْجلُُُٙ لا رشُْوِىُ ث

ِْذَ مَُيَِ  ش٤َْئبً، كاَمَا كؼََ

ََ ُيََ ػ٠ََِ  ثافلاصٍ عَؼَ

٤ْٗبَ  وَ اُلُّ ْٓ ْٕ ٣ٌَل٤ِيََ أَ ِٚ أَ َِ ٗلَْ

ب رؾُِتُّ َٝ  َٓ ٣ؾَْلعََ ُيََ  َٝ ا٥فِوَحِ 

َْٜ٘ٔب. ِٓ 

Rights of God 

1-The Greatest Right of God 

Then the greatest right of God 

incumbent upon you is that you 

worship Him without associating 

anything with Him. When you do 

that with sincerity, He has made it 

binding upon Himself to give you 

sufficiency in the affairs of this 

world and the next and to keep 

for you whatever of them that you 

like. 
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2. ራስህ በራስህ ሊይ ያሇህ 

መብትና ግዳታ (ሐቅ) 

 

በራስህ ሊይ ያሇህ መብትና ግዳታ 

ዯግሞ ራስህን አሊህን በመታዘዝ ሊይ 

ማቆም   ነው፡፡ ይኸውም ሇምሊስህ 

ሐቋን መስጠት፤ ሇመስሚያህ ሐቋን 

መስጠት፣ ሇማያህ (ዓይኖችህ) ሐቋን 

መስጠት፤ ሇእጅህ፣ ሇእግርህ፣ ሇሆዴህ፣ 

ሇኃፍረተ ገሊህ - ሇእያንዲንዲቸው 

ሐቃቸውን መስጠትና በሁለም ሊይ 

የአሊህን እርዲታ መሻት ነው፡፡ 

 

 . حق النفس2

كَ  ٌْ ا حَقُّ نَفْسِكَ عَلَ وَأمََّ

هَا فًِ طَاعَةِ اللهِ  ٌَ فَأنَْ تَسْتَوْفِ

فَتُؤَدّي إلَى لسَِانِكَ حَقَّهُ وَإلىَ 

ى بَصَرِكَ سَمْعِك حَقَّهُ وَإلَ 

دِكَ حَقَّهَا وَإلىَ  ٌَ حَقّهُ وَإلىَ 

رِجْلكِ حَقَّهَا وَإلَى بَطْنِكَ حَقَّهُ 

وَإلَى فَرْجِكَ حَقَّهُ وَتَسْتَعٌِنَ 

 بالِله عَلىَ ذَلكِ. 

 

2- The Right of Yourself 

And the right of yourself 

incumbent upon you is that you 

employ it in obeying God; then 

you deliver to your tongue its 

right, to your hearing its right, to 

your sight its right, to your hand 

its right, to your leg its right, to 

your stomach its right, to your 

private part its right, and you seek 

help from God in all that. 
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3. የምሊስህ ሐቅ 

 

የምሊስ ሐቅ ዯግሞ ከመጥፎ ነገር 

በመታቀብ የሚገባውን ክብር 

መስጠትና በበጎ ነገር ሊይ ማነጽ፣ 

በትህትና ሊይ ማግራትና ሥርዓት 

ማሊበስ ነው፡፡ ሇኃይማኖቱም ሆነ 

ሇዚች ዓሇም በሚጠቅም ጉዲይ ካሌሆነ 

በስተቀር አትጠቀመው፡፡ ከጥቅሙ 

ይሌቅ ጉዲቱ የሚያመዝንበት ጉዲይ 

ሊይ ከመጠቀም ታቀብ፡፡ ጥቂት 

ጥቅማጥቅሙ ጉዲት በሚያዯርስ ጉዲይ 

የሚታጀብ ከሆነ ከመጠቀም ተቆጠብ፡

፡ ምሊስ የአዕምሮ ህሌውና መገሇጫና 

ምስክር ነው፡፡ ሌቦና ያሇው ሰው 

 . حق اللسان 3

ا حَقُّ اللسَّان  وَأمََّ

( 1فَإكْرَامُهُ عَنِ الْخَنَى)

رِ وَحَمْلهُُ  ٌْ وتَعْوٌِدُهُ عَلَى الْخَ

عَلَى الأدََب وَإجْمَامُهُ إلاّ 

اجَةِ وَالْمَنْفَعَةِ لمَِوْضِعِ الْحَ 

ا وَإعْفَاؤُهُ عَنِ  ٌَ نْ ٌنِ وَالدُّ للِدِّ

نِعَةِ الْقَلٌِلةَِ  الْفُضُول الُشَّ

ٌُؤْمَنُ  الْفَائِدَةِ الَّتًِ لا 

ضَرَرُهَا مَعَ قِلَّةِ عَائِدَتِهَا. 

لٌِلَ  ٌُعَدُّ شَاهِدَ الْعَقْلِ وَالدَّ وَ

نُ الْعَاقِلَ بعَقْلهِِ  ٌُّ ه وَتَزَ ٌْ عَلَ

3- The Right of Your Tongue 

And the right of the tongue is that 

you consider it too noble for 

obscenity, accustom it to good, 

direct it to politeness, do not use 

it except in situations of needs and 

benefits of the religion and this 

world, and refrain from any 

meddling in which there is little to 

be gained, and there is no security 

from its harm that accompanies its 

small benefits. It is the witness to 

and the evidence of the existence 
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ጉብዝናው የሚሇጸው በአንዯበተ 

ርቱዕነቱ ነው፡፡ ከምሊሱ በሚፈሰው 

ውስጥ አዕምሮው ይታያሌ፡፡ በሊቀውና 

በታሊቁ አሊህ በቀር ኃይሌ የሇም! 

سٌِرَتِهِ فًِ لسَِانِهِ. وَلا  حُسْنُ 

ًِّ الْعَظٌِمِ. ةَ إلا بالِله الْعَلِ  قُوَّ

 

of the intellect. The demonstration 

of an intelligent person's intellect 

is through his reputation of good 

speech. And there is no power but 

in God the High, the Great.  

 

4. የመስሚያህ (ጆሮህ) ሐቅ 

 

የመስሚያ ሐቅ ዯግሞ በሌብህ ውስጥ 

መሌካም ነገሮችን የሚያፀኑና በጎ 

ስብዕናን የሚገነቡ መሌካም ቃሊትን 

ወዯ ሌብ ከማስተሊሇፍ ውጭ ላሊ ነገር 

በቀጥታ ወዯ ሌብ እንዲይገባ 

በመከሊከሌ ንጹህ አዴርጎ መጠበቅ 

ነው፡፡ እነሆ ጆሮ ማሇት መጥፎም ሆነ 

በጎ የተሇያዩ ጽንሰ-ሐሳቦች ወዯ ሌብ 

 . حق السمع4

ا حَقُّ  مْعِ  وَأمََّ السَّ

فَتَنْزٌِهُهُ عَنْ أنَْ تَجْعَلهَُ 

طَرٌِقًا إلىَ قَلْبكَ إلا لفِوُهَةٍ 

رًا  ٌْ كَرٌِمَةٍ تُحْدِثُ فًِ قَلبكَ خَ

هُ  أوَ تَكْسِبُ خُلقًُا كَرٌِمًا فَإنَّ

ي  ٌُؤَدِّ بَابُ الْكَلامِ إلىَ الْقَلْب 

4- The Right of Your Hearing 

And the right of hearing is to keep 

it pure by not making it the direct 

pathway to your heart, except for 

noble words that establish some 

good in your heart or grant you a 

noble trait. Indeed hearing is the 

gateway through which various 
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የሚዯርሱበት መግቢያ በር ነው፡፡ 

በአሊህ እንጂ ኃይሌ የሇም! 
هِ ضُرُوبُ الْمَعَانًِ عَلىَ  ٌْ إلَ

رٍ  ٌْ . وَلا مَا فٌِهَا مِن خَ أوَ شَرِّ

ةَ إلا بالِله.   قُوَّ

concepts reach the heart —

whether good or evil. And there is 

no power but in God. 

 

5. የእይታ (ዓይን) ሐቅ 

 

የእይታ ሐቅ ዯግሞ ማንኛውም እርም 

በተዯረገብህ ነገር ፊት እይታህን 

መስበር ነው፡፡ ማስተዋሌና ዕውቀትን 

ሇማግኘት ትኩረት መስጠቱ አስፈሊጊ 

በሆነበት ሁኔታ ውስጥ በስተቀር 

ከመጠቀም መታቀብ ነው፡፡ እነሆ 

እይታ ወዯ መማር መግቢያ በር ነው፡፡ 

 

 

 . حق البصر 5

ا حَقُّ بَصَرِكَ  وَأمََّ

ٌَحِلُّ لكََ  ا لا  هُ عَمَّ فَغَضُّ

وتَرْكُ ابْتِذَالهِِ إلاّ لمَِوضِعِ 

عِبْرَةٍ تَسْتَقْبلُ بهَا بَصَرًا أوَ 

تَسْتَفٌِدُ بهَا عِلْمًا، فَإنَّ الْبَصَرَ 

 بَابُ الِاعْتِبَارِ. 

5- The Right of Your Sight 

And the right of your sight is that 

you lower it before everything, 

which is unlawful to you. And that 

you abandon using it, except in 

situations in which you can take 

heed in such a way that you gain 

insight or acquire knowledge by it. 

Indeed sight is the gateway to 

learning. 
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6. የእግሮችህ ሐቅ 

 

የእግሮችህ ሐቅ ዯግሞ ወዯ ተከሇከሇ 

ቦታ ሊትራመዴባቸው ነው፡፡ 

የተሸከሙትን ሰው ሇውርዯት 

ወዯሚዲርግ ሥፍራ ይዘው መሄዴ  

የሇባቸውም፡፡ እግሮችህ በኃይማኖቱ 

መንገዴ ውስጥ ተሸክመውህ ይሄዲለ፤ 

በመንገደ ሊይ ወዯፊት ያስቀዴሙሃሌ፡፡ 

በአሊህ እንጂ ኃይሌ የሇም! 

 

 

 . حق الرجلٌن 6

ْٕ لا  َ ب ؽَنُّ هِع٤َِْْيَ كأَ َّٓ أَ َٝ

ب لا ٣َ  َٓ ب ئ٠َُ  َٔ ِٜ ش٢ِ ث ْٔ َُّ رَ ؾِ

ط٤َِّزـَـــيَ  َٓ ــــب  َٔ ُِْٜ لا رغَْؼَ َٝ ُيََ 

ِِْٜٛبَ  َ زقَِلَّخِ ثأ َْ ُٔ ُْ ك٢ِ اُطَّو٣ِنِ ا

خٌ  ٌَ بُِ ٍَ َٝ ِزَيَُ  ِٓ بَ ؽَب ك٤ِٜبَ كاََّٜٗ

جْنُ ُيََ،  ََّ اُ َٝ  ِٖ ٣ ِيََ اُلِّ َْ َٓ ثيَ 

حَ ئلا ثبلله.  َّٞ لا هُ َٝ 

6- The Right of Your Legs 

And the right of your legs is that 

you walk not with them toward 

that which is unlawful to you. And 

you should not direct them in the 

way that will lead the person they 

carry to being debased. Your legs 

will carry you in the direction of 

the religion and they will help you 

go ahead. And there is no power 

but in God. 
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7. የእጅህ ሐቅ 

 

የእጅህ ሐቅ ዯግሞ ወዯማይፈቅዴሌህ 

ነገር አሇመዘርጋትህ ነው፡፡ 

ወዯማይፈቅዴሌህ ነገር የምትዘረጋ 

ከሆነ ግን ወዯፊት የአሊህ ቅጣት 

ይጠብቅሃሌ፡፡ አሁን ዯግሞ ከሰዎች 

የወቀሳ ምሊስ አትዴንም፡፡ አሊህ ግዳታ 

ያዯረገሊቸውን ነገር ከመተግበር 

እጆችህን አትከሌክሊቸው፡፡ እርም 

ከሆነባቸው በርካታ ተግባራት 

ከመከሌከሌ ክብርን አጎናጽፋቸው፡፡ 

የማይጎዲቸው በርካታ ተግባራት ሊይ 

እንዱሰማሩ ማዴረግ አሇብህ፡፡ አሁን 

በብሌሃትና ክብር ከተጠቀምናቸው 

 . حق الٌد 7

 

َُطَٜبَ  ْٕ لا رجَْ َ ب ؽَنُّ ٣لَِىَ كأَ َّٓ أَ َٝ

ب  َٔ ٍَ ث َُّ ُيََ كزََ٘بَ ب لا ٣ؾَِ َٓ ئ٠َُ 

ُْؼُوُٞثخََ  َٖ اللهِ ا ِٓ  ِٚ َُطُٜبَ ئ٤َُْ رجَْ

 ِٕ ب ََ ًِ ثِِ َٖ اَُّ٘ب ِٓ َٝ  ، َِ ك٢ِ ا٥عِ

خِ ك٢ِ اُْ  َٔ لا اُلائِ َٝ  ، َِ ؼَـــبعِ

ب اكْزوََعَ اللهُ ػ٤ََِْٜبَ  َّٔ ِٓ روَْجؼَٜبَ 

 ْٖ ٛبَ ثوجَْؼِٜبَ ػَ ََ ْٖ رُٞهوِّ ٌِ َُ َٝ

طِٜبَ ئ٠َُ  َْ َُّ َُٜبَ ٝثَ ب ٣ؾَِ َّٔ ِٓ ض٤ِوٍ  ًَ

 ٢َِٛ ٌَ ػ٤ََِْٜبَ، كاَمَا  ب ٤َُ َّٔ ِٓ ض٤ِوٍ  ًَ

 َِ ُْؼَبعِ كذَْ ك٢ِ ا شُوِّ َٝ هلَْ ػُوِِذَْ 

7- The Right of Your Hand 

And the right of your hand is that 

you stretch it not toward that 

which is unlawful to you. Should you 

do so, you will be chastised by God 

in the future. And you are not 

secure from the blameful tongue of 

the people now, either. Do not 

prevent your hands from 

performing what God has made 

obligatory for them. You should 

honor your hands in such a way as 

to prevent them from engaging in 

many of the deeds that are not 
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ወዯፊት መሌካም ሽሌማት ሇመቀበሌ 

የታጩ ናቸው፡፡ 

ا َٞ ُٖ اُضَّ َْ عَتَ َُٜبَ ؽُ ة ك٢ِ َٝ

. َِ  ا٥عِ

allowed for them. You should let 

them engage in many deeds that are 

not harmful for them. If they are 

now used by the intellect and with 

honor now, then they are bound to 

receive a good reward in the future. 

 

8. የሆዴህ ሐቅ 
 

የሆዴህ ሐቅ ዯግሞ እርም ከተዯረገ 

ነገር ጥቂቱንም ሆነ ብዙውን መያዣ 

ዕቃ አሇማዴረግህ ነው፡፡ ይህም ማሇት 

ይብዛም ይነስም ሐራም የሆነን ነገር 

ማስቀመጫ አሇማዴረግ ነው፡፡ 

የተፈቀዯን ነገር ብቻ ሇመብሊት 

መቁረጥና ከሰውነት ተራ እስክትወጣ 

 . حق البطن 8

ْٕ لا  َ ب ؽَنُّ ثطَْ٘يَِ كأَ َّٓ أَ َٝ

 َٖ ِٓ  ٍَ ِٝػَبءً ُو٤َِِِ رغَْؼََُِٚ 

 ْٕ أَ َٝ ض٤ِوٍ،  ٌَ لا ُِ َٝ  ِّ ُْؾَوَا ا

لا روَْ  َٝ  ٍِ ُْؾَلا زظَِلَ َُُٚ ك٢ِ ا

٣ِٞخَِ ئ٠َُ  ْٖ ؽَلِّ اُزَّوْ ِٓ رقُوِعَُٚ 

8- The Right of Your 

Stomach 

And the right of your stomach is 

that you make it not into a 

container for a little of that which 

is unlawful to you or a lot of it. 

You should be determined to eat 
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የሚያዯርስን ያህሌ ሌክ አሇማሇፍ ነው፡

፡ እጅግ በራበህና በጠማህ ጊዜ ዯግሞ 

መመጠንና መታቀብ መቻሌ አሇብህ፡፡ 

በዚህን ጊዜ እስከ ጥጋብ መብሊት 

ሇምግብ አሇመፈጨት ችግር፣ 

ሇቁንጣንና መታወክ ይዲርጋሌና፡፡ 

እንዱሁም ከክብርና ከበጎ ሁለ 

ይቆርጠሃሌ፡፡ ብዙ መጠጣት ዯግሞ 

ስካር እንዱሰማህ፣ አዕምሮህ 

እንዱጎዴሌና ቂሌ እንዴትሆን 

እንዱሁም ወንዴነትህን እንዴታጣ 

ያዯርገሃሌ፡፡ 

( ِٖ ٣ِٞ ْٜ مَٛبَة 2ؽَـلِّ اُزَّ َٝ  )

 َّْ ػَجْطُُٚ ئمَا َٛ َٝ حِ،  َّٝ وُ ُٔ ُْ ا

جْغَ  َّٕ اُشَّ ُْغُٞعِ ٝاُظٔأ كاَ ثب

 ِْ ِٚ ئ٠َُ اُزُّق ٢ِٜ ثظَبؽِج ْ٘زَ ُٔ ُْ ا

وْطؼََخٌ  َٓ َٝ ضْجطَـَــخٌ  َٓ َٝ ِخٌَ  ََ ٌْ َٓ

 ْٖ َّٕ اُو١ ػَ ئ َٝ  . ٍّ وَ ًَ َٝ َِّ ثوِّ  ًُ

ِٚ ئ٠َُ  ٢ِٜ ثظَبؽِج ْ٘زَ ُٔ ُْ ا

غَِْٜخٌَ  َٓ َٝ قَلخٌَ  َْ َٓ وِ  ٌْ ــــ َُّ اُ

حِ.  َّٝ وُ ُٔ ِْ نْٛجَخٌَ ُِ َٓ َٝ 

what is lawful and not exceed the 

bounds of strengthening to the 

extent of belittling your stomach 

to the point that you loose your 

manliness. And you should restrain 

it whenever you are extremely 

hungry or thirsty, since getting 

really full will cause indigestion, 

sluggishness, indolence, and it will 

hinder you from nobility and any 

good deeds. And drinking too 

much will make you feel drunk, 

light-headed, ignorant, and take 

away your manliness. 
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9. የኃፍረተ-ሥጋህ ሐቅ 

 

የኃፍረተ-ሥጋህ ሐቅ ዯግሞ 

ከማንኛውም ከማይፈቀዴሇት ነገር 

መታቀብ ሲሆን ዓይኖችህን በመስበር 

ሌትታገዝ ትችሊሇህ - ይህ ምርጥ 

የመከሊከያ ዘዳ ነው፡፡ እንዱሁም 

በየጊዜው ሞትን ማስታወስ አሇብህ፡፡ 

ጌታህንም ትፈራ ዘንዴ ራስህን በጌታ 

አስፈራራ፡፡ የራስን ክብር መጠበቅና 

በዚህ ሊይ እርዲታ ማግኘት የሚቻሇው 

በጌታ እርዲታ ነው፡፡ ጉሌበትም ሆነ 

ኃይሌ በአሊህ እንጂ የሇም! 

 حق الفرج  .9

ب ؽَـــــنُّ كوَْعِيَ  َّٓ أَ َٝ

َُّ ُيََ  ب لا ٣ؾَِ َّٔ ِٓ كؾَِــلْظُُٚ 

َـغِّ  ِٚ ث الاٍــــزْؼَِبٗخَُ ػ٤ََِْ َٝ

ُْجظََوِ  ِٕ  -ا َٞ ْٖ أػَْـــ ِٓ  ُ كاََّٗٚ

 ِٕ ا َٞ وِ  -الأػَْـــ ًْ ضْوَحُ مِ ًَ َٝ

يَ ثبللهِ  َِ كِ ُِ٘لَْ ـــٜلَُّ اُزّـَ َٝ ٞدِ  َٔ ُْ ا

 ،ِٚ ٣ِٞقِ َُٜبَ ث اُزَّق ثبللهِ َٝ َٝ

 ٍَ ْٞ لا ؽَ َٝ اُزَّأ٤ِ٣ْلُ  َٝ خُ  َٔ ُْؼِظْ ا

.ِٚ حَ ئلا ث َّٞ لا هُ َٝ 

9- The Right of Your Private 

Part 

And the right of your private part is 

that you should protect it from 

everything that is unlawful for you 

and help it by lowering your eyes- 

this is certainly the best way to help 

it. And you should also remember 

death often, And threaten yourself 

with God and try to make yourself 

fear God. Maintaining one's decency 

and receiving help in so doing are 

possible by God's help. There is no 

strength or power but in Him. 
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የተግባራት መብትና 

ግዳታዎች (ሐቅ) 

10. የፀልት (ሰሊት) ሐቅ 

 

የሰሊትህ ሐቅ ዯግሞ ወዯ አሊህ 

መቃረቢያ መሆኑን ማወቅህና በአሊህ 

ፊት መቆምህን መገንዘብህ ነው፡፡ 

ይህንን ከተረዲህ ዯግሞ፣ አሊህ ፊት 

ስትቆም የተዋረዯች፣ የዝቅተኞች፣ 

የፈሪዎች፣ የተስፈኞች፣ የሚስኪኖች፣ 

የትሁቶች አቋቋም ትቆማሇህ፡፡ ከፊትህ 

ያሇውን ጌታህን በትህትናና መረጋጋት 

ከራስህ ዝቅ ብሇህ፣ ተናንሰህ፣ ክንፍህን 

ዝቅ አዴርገህ በምስጋና በማሊቅ፣ 

ምርጥ ተማጽኖዎችን በራስህ 

 ثم حقوق الأفعال 

 . حق الصلاة 11

 ْٕ َ لاحِ كأَ ب ؽَنُّ اُظَّ َّٓ َ كأَ

أََّٗيَ  َٝ ِٝكبَكَحٌ ئ٠َُ اللهِ  َْ أّٜٗبَ  رؼََِْ

َٖ ٣ل١ََِ اللهِ، كاَمَا  ٌْ ثٜبَ ث٤َْ هبَئِ

ْٕ ػَ  ْ٘ذَ ف٤َِِوبً أَ ًُ ذَ مَُيَِ  ْٔ ِِ

 َِ ٤ُِ َّ اُنَّ وـَــب َٓ َّ ك٤ِـــٜبَ  روَُٞ

ُْقَبئقِِ  ِٛت ا ا اؿِت اُوَّ اُوَّ

عِ  زؼََوِّ ُٔ ُْ ِٖ ا ٤ٌِ َْ ِٔ ُْ اع٢ِ ا اُوَّ

 ِٚ َٖ ٣ل٣ََْ َّ ث٤َْ ْٖ هبَ َٓ  ِْ ؼَظِّ ُٔ ُْ ا

فُشُٞعِ  َٝ الإؽْوَامِ  َٝ  ِٕ ٌُٞ َُّ ثبُ

Rights of Deeds 

10- The Right of Your Prayer 

Then the right of your ritual 

prayer is that you should know 

that it is an arrival at the threshold 

of God and that through it you are 

standing before God. And when 

you realize that, then you will 

stand in the station of him who is 

lowly, vile, beseeching, trembling, 

hopeful, fearful, and abased, and 

you will magnify Him who is 
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በማቅረብ፣ በስህተትና ሐጢአት 

የተከበቡ ከተጣለብህ ኃሊፊነቶችህ 

ትዴን ዘንዴ መማፀን ነው፡፡ በአሊህ 

እንጂ ኃይሌ የሇም! 

 

 

 

 

ُْغَ٘بَػَ  ِٖ ا ٤ُِ َٝ الأؽَْوَافِ 

 َْ ؽُ َٝ ِٚ َِ ٘بَعَبحِ َُُٚ ك٢ِ ٗلَْ ُٔ ُْ ِٖ ا

بىِ هَهجَزَيَِ  ٌَ ِٚ ك٢ِ كَ تَ ئ٤َُْ اُطَِّ َٝ

ِٚ فَط٤ِئزَيَُ  اَُّز٢ِ أؽََبؽذَْ ث

حَ  َّٞ لا هُ َٝ زْٜبَ مُُٗٞثيَُ.  ٌَ زََِٜ ٍْ ا َٝ

 ئلا ثبللهِ.

before you through stillness, and 

bowing of the head, and 

humbleness of the limbs, and 

yielding of the wing, and by saying 

the best supplications to him by 

yourself and beseeching Him to 

save you from the responsibilities 

which rest on your shoulders-

surrounded by your faults and 

exhausted by your sins. And there 

is no power but in God.  
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11. የጾም ሐቅ 
 

 

የጾምህ ሐቅ ዯግሞ ከእሳት ቅጣት 

ትዴን ዘንዴ አሊህ በምሊስህ ሊይ፣ 

በመስሚያህ ሊይ፣ በእይታህ ሊይ፣ 

በኃፍረተ-ሥጋህ ሊይና በሆዴህ ሊይ 

ያስቀመጠው መጋረጃ መሆኑን ማወቅ 

ነው፡፡ ይህ ትርጉም ዯግሞ #ጾም 

ከእሳት የሚከሊከሌ ጋሻ ነው$ 

በሚሇው ሐዱስ ውስጥ ተረጋግጧሌ፡፡ 

ስሇዚህ አካሊትህ በጾም መጋረጃ 

መስከን የሚችሌ ከሆነ የመዲን ተስፋ 

አሇህ ማሇት ነው፡፡ ነገር ግን 

ከመጋረጃው ጀርባ በመሆን 

የሚቅበጠበጡ ከሆኑና የመጋረጃውን 

ጫፎች ከፍ በማዴረግ እንዱከፍቱ 

 . حق الصوم 11

 ْٕ َ ِّ كأَ ْٞ ب ؽَنُّ اُظَّ َّٓ أَ َٝ

ُ ؽِغـبَةٌ ػَوَثَُٚ اللهُ  َْ أََّٗٚ رؼََِْ

ؼِيَ  ْٔ ٍـــَ َٝ ـــبٗيَِ  ََ ػ٠ََِ ُِ

كوَْعِيَ ٝثطَْ٘يَِ  َٝ ٝثظََوِىَ 

نَا ٌَ َٛ َٝ ٖ اَُّ٘بهِ  ِٓ  ِٚ زو'ىََ ث َْ َ٤ُِ 

ُْؾَل٣شِ  ُّ »عَبءَ ك٢ِ ا ْٞ اُظَّ

َٖ اُ٘ـّــبَهِ  ِٓ ْٕ « عَُّ٘خٌ  كـــاَ

٘ذَْ أؽَْوَاكـُــيَ ك٢ِ  ٌَ ٍــــَ

ْٕ 3ؽَغَجزَِٜـَـــب) دَ أَ ْٞ ( هَعَـ

ْٗذَ  ْٕ أَ ئ َٝ ؾْغُٞثبً.  َٓ  َٕ ٌُٞ رَ

زَٜبَ رؼَْطوَِةُ ك٢ِ ؽِغَبثٜبَ  ًْ روََ

11- The Right of Fasting 

And the right of fasting is that You 

should know it is a veil, which God 

has set up over your tongue, your 

hearing and your sight, your private 

parts and your stomach, to protect 

you from the Fire. This meaning is 

asserted in the tradition: “Fasting is 

an armor against the Fire.” Thus if 

your parts can calm down within 

the veil of fasting, you have hopes of 

being protected. But if you leave 

them agitated behind the veil and let 
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ከተዯረጉ ሇስግብግብነትና ሴሰኝነት 

የሚያጋሌጡና ከአሊህ ፍራቻ ዴንበር 

ውጭ የሚያዯርጉ ገዯብ-የሇሽ ኃይሌ 

እንዱጠናወታቸው የሚገፋፉ 

ያሌተፈቀዯሊቸውን ነገር እንዱያዩ 

ያዯርጋቸዋሌ፡፡ መጋረጃውን ከፍቶ 

ማሇፍ ሇአንተ መሌካም አይዯሇም፡፡ 

ኃይሌ በአሊህ እንጂ የሇም፡፡ 

ُْؾِغَبة  ٝروَْكغَُ عَ٘جَبَدِ ا

ب ٤َُْ  َٓ ٌَ ُـَـــَٜب كزَطُِّغُِ ئ٠َُ 

حِ  َٞ ْٜ ــظْوَحِ اُلَّاػ٤ِـــــخَِ ُِِشَّ ثبُّ٘ـَ

ْٖ ؽَلِّ  ُْقَبهِعَخِ ػَ حِ ا َّٞ اُوُ َٝ

ْٕ رقَوِمَ  ْٖ أَ َٓ ْْ رأَ اُزَّو٤َِّخِ للهِ َُ

لا  َٝ  .ُْٚ٘ ِٓ رقَوُطَ  َٝ ُْؾِغَــبةَ  ا

حَ ئلا ثبللهِ.  َّٞ  هُ

them lift the sides of the veil, then 

they will look at things that are not 

lawful for them to look at -that 

incite lust and powers that are 

beyond the limits of being God-

fearing. It is not safe for you to 

break through the veil and leave it. 

And there is no power but in God. 

 

12. የሐጅ ሐቅ 
 

 

የሐጅህ ሐቅ ዯግሞ ወዯ አሊህ 

መቃረቢያ መሆኑን፣ ከኃጢአትህ ወዯ 

ጌታህ መሸሺያ መሆኑን፣ በዚህ ተግባር 

ወዯ አሊህ በመመሇስ ተውባህ 

ተቀባይነት የሚገኝበትና አሊህ ግዳታ 

 . حق الحج 12

 ْٕ ب ؽَنُّ اُؾَظّ أَ َّٓ أَ َٝ

ِٝكبكحٌ ئ٠ُ هَثيَّ، ٝ  َْ أَّٗٚ  رؼَِْـَــ

 ِٚ كوِاهٌ ئ٤ُٚ ٖٓ مُٗٞثيَ ٝك٤

ٍُ رَٞثزيَِ ٝهؼَبءُ اُلوَعِ  هجٞ

12- The Right of Pilgrimage 

And the right of pilgrimage is that 

you should know that it is an 

arrival at the threshold of your 

Lord and a flight to Him from your 
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ያዯረገብህን ተግባር መወጣት መሆኑን 

ማወቅህ ነው፡፡ 

 اَُّن١ أٝعَجَٚ الله ػ٤َِي. 

 

sins; and through it your 

repentance is accepted and you 

perform an obligation made 

incumbent upon you by God. 

 

13. የሰዯቃ ሐቅ 

 

የሰዯቃ ሐቅ ዯግሞ ጌታህ ዘንዴ 

ያጠራቀምከውና ምስክር የማይሻ 

ዴሌብ መሆኑን ማወቅህ ነው፡፡ አንዳ 

ይህንን በውሌ ከተረዲህ ወዱያ በግሌጽ 

ከሇገስከው ይሌቅ በሚስጥር የሇገስከው 

ሊይ የበሇጠ በራስ መተማመን 

ይኖረሃሌ፡፡ አሁን በገሃዴ 

የምትሰራውን ተግባር ሁለ በሚስጥር 

ማዴረግና ጉዲዩን በማንኛውም ሁኔታ 

 . حق الصدقة 13

 ْٕ َ لَهخَِ كأَ ب ؽَنُّ اُظَّ َّٓ أَ َٝ

ْ٘ـــلَ  ـــب مُفوُىَ ػِ َْ أَّٜٗ رؼََِْ

ك٣ؼَزيَُ اَُّز٢ِ لا  َٝ َٝ هَثـيَ 

، كاَما رؾَْزبَطُ ئ٠َُ الإشْٜبَكِ 

ب  َٔ ْ٘ذَ ث ًُ ذَ مَُيِ  ْٔ ػَِِ

ب  َٔ صنَ ث ْٝ ا أَ وًّ ٍِ زَٞكَػْزَُٚ  ٍْ ا

ْ٘ذَ  ًُ َٝ كَػْزَُٚ ػَلا٤ِٗخًَ،  ْٞ زَ ٍْ ا

13-The Right of Charity  

And the right of charity is that you 

should know that it is a storing 

away with your Lord and a deposit 

for which you will have no need 

for witnesses. Then once you 

know this you will be more 

confident of it if you donate it in 

secret than if you donate it in 
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በአንተና በጌታህ መካከሌ ብቻ 

ማዴረግ የተሻሇ ይሆንሌሃሌ፡፡ 

ሇምታዯርገው የሌገሳ ተግባር 

መስሚያህንና እይታህን (ዓይንና 

ጆሮህን) ሇመስካሪነት መጠቀም 

የሇብህም፡፡ ከሁለም በሊይ ራስህን 

ሇራስህ እንዯምታምን መሆን አሇብህ፡፡ 

ከዓይንህና ጆሮህ በሊይ ራስህን ማመን 

አሇብህ፡፡የሇገስከው ነገር ተመሊሽ ሆኖ 

እንዯምታገኘው እርግጠኛ ከመሆን 

መወገዴ የሇብህም፡፡ በመጨረሻም 

የዋሌከውን ውሇታ ላልች ፊት 

ማውሳት የሇብህም፡፡ ያዯረግከው ሁለ 

ሇራስህ ነውና፡፡ የዋሌከውን ውሇታ 

በላልች ፊት የምታወሳ ከሆነ ሊንተም 

የተዋሇሌህ ውሇታ ላልች ፊት 

ከመወሳት አታመሌጥም፡፡ ከዚያም 

 ِٚ وَهْدَ ئ٤َُْ ٍْ َٕ أَ ْٕ رٌَٞ عَل٣ِوًا أَ

وُ  ْٓ َٕ الأَ ب ًَ َٝ ْ٘زَُٚ،  وًا أػََِْ ْٓ أَ

ا ػ٠ََِ  وًّ ٍِ ث٤َْ٘يََ ٝث٤ََُْ٘ٚ ك٤ِٜـَب 

 ِٜ زظَْ َْ ْْ رَ َُ َٝ  ٍٍ َِّ ؽَب ًُ ِٚ وْ ػ٤ََِْ

ْٜ٘ـَـب  ِٓ كَػْزَُٚ  ْٞ زَ ٍْ ـــــب ا َٔ ك٤ِ

الأثَْظَبهِ  َٝ بعِ  َٔ ٍْ ثاشْٜبَكِ الأَ

صنُ ك٢ِ  ْٝ بَ أَ أَّٜٗ ًَ ِٚ ثٜبَ  ػ٤ََِْ

ِٚ ك٢ِ  أَّٗيَ لا رضنُِ ث ًَ يَ لا  َِ ٗلَْ

 ْْ َُ َّْ ك٣ؼَزيَِ ئ٤َُْيَ، صُ َٝ رأَك٣ْخَِ 

َّٖ ثٜبَ ػ٠ََِ أؽََلٍ لأَّٜٗبَ ُيََ  زَ ْٔ رَ

زََ٘  ْٓ ْْ كاَما ا ْ٘ذَ ثٜـَــــب ُـَـــ

 ََ ضْ ِٓ َٕ ثٜبَ  ٌُٞ ْٕ رَ ْٖ أَ َٓ
رأَْ

( ِٖ ْٜـــــغ٤ِ ْٜ٘بَ 4رَ ِٓ ( ؽَبُيَِ 

public. It is more appropriate for 

you to do privately what you now 

do in public and keep the affairs 

between you and Him secret 

under all circumstances. And you 

should also not take your hearing 

and sight as witnesses for the 

donations that you make in charity 

as if you have the most trust 

yourself. It should not be as if you 

are not sure that your donations 

will be returned to you. Finally you 

should not remind others of your 

favors since you have done so for 

yourself. If you remind them of 
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በሊይ ዯግሞ የኒያህን ንጽህና ጥያቄ ሊይ 

ይጥሊሌ፡፡ ኒያህ ንጹህ ሆኖ በነበረ 

በማንም ፊት አታወሳውም፡፡ ኃይሌ 

በአሊህ እንጂ የሇም! 

 َّٕ ِٚ لأَ ْ٘ذَ ثٜبَ ػ٤ََِْ َ٘ َٓ  ْٖ َٓ ئ٠َُ 

 ْْ ك٢ِ مُيَِ ك٤َُِلاً ػ٠ََِ أَٗيَّ َُ

 ْٞ َُ َٝ يَ ثٜـَــــب،  ََ روُِكْ ٗلْ

َّٖ ثٜبَ  زَ ْٔ ْْ رَ يَ ثٜبَ َُ ََ أهََكْدَ ٗلْ

حَ ئلا ثبللهِ. ػ٠ََِ أؽََلٍ  َّٞ لا هُ َٝ  . 

your favors, you will not be 

immune from being similarly 

reminded of others' favors to you. 

Moreover this will prove that your 

intentions were not pure. If you 

had pure intentions you would not 

remind anyone of it. And there is 

no power but in God. 

 

14. መስዋዕት የማቅረብ ሐቅ 

(የሀዴይ ሐቅ) 
 

 

የሐዴይ ሐቅ ዯግሞ ወዯ አሊህ 

የምታዯርገውን ክጃልትና መቃረብ 

የምታጠራበትና ሇምህረቱ ራስህን 

 . حق الهدي 14

ب ؽَنُّ اُٜل١َِْ  َّٓ أ َٝ  ْٕ َ كأَ

رقُِضَِ ثٜـَـب الإهَاكَحَ ئ٠َُ 

 ِٚ زِ َٔ عَ ُوَِؽْ اُزَّؼَوُّ َٝ هَثـــيَ 

 َٕ ِٚ ٝلا رو٣ُِلَ ػ٤ُُٞ هجَُُِٞ َٝ

14- The Right of the offering 

And the right of the offering is that 

through it you purify your will 

toward your Lord, and expose 

yourself to His Mercy, and His 
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የምታቀርብበት እንዱሁም ከሱ በታች 

በሆኑት ፍጡራን እይታ ዋስትና 

ሳይሆን የእርሱን (የአሊህ) በጎ ፈቃዴና 

ተቀባይነት ማግኛ መሆን እንዲሇበት 

መገንዘብ ነው፡፡ ይህንን የምታዯርገው 

ሇርሱ ከሆነ ሙናፊቅም ሆነ አባካኝ 

ከመሆን የጠራህ ትሆናሇህ፡፡ 

መስዋዕቱን ሇአሊህ ብቻ ታዯርገዋሇህ፡፡ 

አሊህ ሇአንተ መግራራትን እንጂ 

መጨናነቅን እንዯማይሻ እወቅ፡፡ 

ሇፍጡራኑ ሁለ ገርን እንጂ ጥበትን 

አይሻም፡፡ እነሆ ጨዋነት ከጋጠወጥነት 

ይሻሊሌ፤ አባካኝነትና ቅጥፋት 

በጋጠወጥነት ውስጥ ይታቀፋለና፡፡ 

በትሁቶችና ጨዋዎች ውስጥ ግን 

ሉገኙ አይችለም፡፡ ይኸውም እነሱ 

በተፈጥሮ ሊይ ያለ ፍጡራን ናቸውና፡፡ 

ْ٘ذَ  ًُ َٖ كُُٝٗٚ، كـــــاَمَا  اَُّ٘بظِو٣ِ

ِِّلـًــب ٝلا  ٌَ زَ ُٓ  ْٖ ٌُ ْْ رَ نَُيَِ َُ ًَ

ب روَْظِلُ  َٔ ْ٘ذَ ئَّٗ ًُ َٝ زظََِّ٘ؼًب  ُٓ

 َّٕ ْْ أَ اػَِْ َٝ الله ٣وَُاكُ ئ٠َُ الله. 

٤وِ  َِ ُْؼــَ لا ٣وَُاكُ ثب َٝ ٤ََُْــ٤ِوِ  ثب

 ْْ َُ َٝ ٤وَ  َِ ِٚ اُز٤َّْ ِْوِ ب أهََاكَ ثقَ َٔ ًَ

نَُيَِ  ًَ َٝ ٤وَ،  َِ ُْ اُزَّؼْ ِٜـــــ ٣وُِكْ ث

 ٖ ِٓ ٠َُ ثيَ  ْٝ ََ أَ اُزَّنَُُّ

( ِٖ ْٛــوُ ِْلخََ 5اُزَّلَ ٌُ ُْ َّٕ ا ( لأَ

ب  َّٓ . كأَ َٖ ْٛو٤ِِ٘ زلََ ُٔ ُْ ئٞٗخََ ك٢ِ ا َٔ ُْ ا َٝ

ِْلخََ اُ ًُ ُٖ كلَا  ٌُ َْ َٔ اُزَّ َٝ  َُ زَّنَُُّ

ب  َٔ ِٜ ئٞٗخَ ػ٤ََِْ َٓ لا  َٝ ب  َٔ ِٜ ك٤ِ

ب  َٔ ِْوخََ ُٝٛ ُْقِ ب ا َٔ ُ َّٜ لأَٗ

approval and not the eyes of the 

observers lower than Him. If this 

is so, you will neither be 

hypocritical nor extravagant. You 

will only intend the offering for 

God's sake, and know that God 

wishes your ease, and does not 

wish your hardship. He also 

wishes His creatures to take it 

easy, and does not wish them to 

suffer hardships. Likewise, 

modesty is better than arrogance, 

for there lies extravagance and 

falsehood in the arrogant, while 

there are no formalities or 
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ኃይሌ በአሊህ እንጂ የሇም! 

 

 

 

 

لا  َٝ ِٕ ك٢ِ اُطَّج٤ؼَخِ.  ٞعُٞكَا َٓ

حَ ئلا ثبللهِ. َّٞ  هُ

falsehoods in the humble and the 

servile, since they are creatures 

and they exist in nature. There is 

no power but in God. 

 

የመሪዎች (የኢማሞች) 

ሐቅ 

15. ስሌጣን የተሰጠው አካሌ 

ሐቅ 

 

ስሌጣን የተሰጣቸው አካሌ ሐቅ ዯግሞ 

አሊህ አንተ ሇሱ መፍፈተኛ አዴርጎ 

እንዲስቀመጠህ ማወቅህ ነው፡፡ በአንተ 

ሊይ የበሊይ ይሆን ዘንዴ አሊህ በሰጠው 

ስሌጣን እየፈተነው ነው፡፡ ምክርህን 

ة ثم حقوق ا  لأئمَّ

 . حق سائسك بالسلطان 15

يَ  َِ بئِ ٍَ ب ؽَنُّ  َّٓ كأَ

َْ أٗيَّ  ْٕ رؼََِْ َ ِٕ كأَ ِْطبَ َُّ ثبُ

جْز٠ًَِ  ُٓ  ُ ِْذَ َُُٚ كزِ٘خَ ٝأَّٗٚ عُؼِ

ب عَؼََُِٚ اللهُ َُُٚ ػ٤ََِــيَْ  َٔ ك٤ِيَ ث

ْٕ رقُِضَِ َُُٚ  أَ َٝ  ِٕ ِْطَب َُّ َٖ اُ ِٓ

Rights of Leaders  

15- The Right of the 

Possessor of Authority  

Then the right of the possessor of 

authority is that you should know 

that God has established you as a 

trial for him. God is testing him 

through the authority God has 
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ከሌብህ ትሇግሰው ዘንዴ ግዴ ይሌሃሌ፡

፡ በአንተ ሊይ የበሊይነት እያሇው 

ፍጹም አትጣሊው፡፡ እንዱህ ካዯረግክ 

የጥቃት እጁን ይዘረጋብህና ራስህንም 

ሆነ እሱን ሇጥፋት ትዲርጋሇህ፡፡ 

በአንተ እንዱዯሰትና እንዱረካ ዘንዴ 

ሇሚያቀርብሌህ ነገር ትሁትና ተግባቢ 

መሆን አሇብህ፡፡ በዚህ መሌኩ ዱንህን 

(ኃይማኖትህን) እንዲይጎዲብህ ማዴረግ 

አሇብህ፡፡ በዚህ ሊይ የአሊህን እርዲታ 

መሻት ይኖርብሃሌ፡፡ ኃይለን 

አትጋፈጠው፣ አትቃወመውም፡፡ 

እንዱህ ካዯረግክ ሇርሱም ሆነ ሇራስህ 

ታዛዥ ባሇመሆን እራስህን ሇክፋቱ 

በማጋሇጥ እሱንም በአንተ ምክንያት 

ሇጥፋት እንዱዲረግ ታዯርገዋሇህ፡፡ 

በዚህ መሌኩ በራስህ ሊይ ሇሚዯርሰው 

ْٕ لا  أَ َٝ ك٢ِ اَُّ٘ظ٤ِؾَخِ 

(ُٚ ٌَ بؽِ َٔ هَ 6رُ َٝ طْذَ ٣لَُُٙ (  َِ لْ ثُ

جتََ ٛـَـلاىِ  ٍَ  َٕ ٌُٞ ػ٤ََِْيَ كزََ

 َْ ِٚ. ٝرنَََُّ ًِ ٛلا َٝ يَ  َِ ٗلْ

ػَب  َٖ اُوِّ ِٓ  ِٚ ٝرَِطََّقْ لِإػْطبَئِ

لا ٣ؼَُوُّ  َٝ ْ٘يَ  لُُّٚ ػَ ٌُ ب ٣َ َٓ

ِٚ ك٢ِ مُيَِ  ُٖ ػ٤ََِْ زؼ٤َِ َْ ثل٣٘يَِ ٝرَ

(ُٙ ( ٝلا 7ثبللهِ. ٝلا رؼَُـــبىَّ

ْٕ كَ  ِْذَ مُيَِ رؼَُبٗلَُِٙ كاََّٗيَ ئ ؼَ

ََيَ 8ػَووَْزـَــــُٚ) ػَووَْذَ ٗلَْ َٝ  )

 ِٚ ِٛ ٌوُٝ َٔ كؼََوَػْزَٜبَ ُِ

ػَوَػْزَُٚ  خِ ك٤ِـــــيَ  َٝ ٌَ ََِِْٜ ُِ

ؼ٤ِ٘بً  ُٓ  َٕ ٌُٞ ْٕ رَ ْ٘ذَ ف٤َِِوبً أَ ًُ َٝ

given him over you. And you 

should sincerely provide him with 

your advice. And you should not 

quarrel with him while he has full 

dominance over you, for thereby 

you cause your own destruction 

and his, too. And you should be 

humble and courteous for his gifts 

to attain his satisfaction with you, 

so that he will not harm your 

religion. And you should seek 

God's help in this regard. Do not 

oppose his power and do not 

resist him. Should you do so, you 

would have disobeyed him and 
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ጥፋት ተባባሪው እንዯሆንክና 

በሚዯርስብህ ጉዲይ ሊይ ረዲቱ 

እንዯሆንክ ተዯርጎ ሌትታይ ይገባሃሌ፡፡ 

ኃይሌ በአሊህ እንጂ የሇም! 

ب َُُٚ  ًٌ شَو٣ِ َٝ يَ  َِ َُُٚ ػ٠ََِ ٗلْ

حَ ئلا  َّٞ لا هُ َٝ ب أر٠َ ئ٤َُْيَ.  َٔ ك٤ِ

 ثبللهِ.

disobeyed yourself: thus exposing 

yourself to encounter his evil and 

expose him to destruction by you. 

Thus you will deserve to be 

considered to be as his assistant 

acting against yourself and as his 

partner in what he does to you. 

And there is no power but in God. 

 

16. በዕውቀቱ አሰሌጣኝ 

(አስተዲዲሪ) ሐቅ 

 

ዕውቀቱን በማካፈሌ የሚያሰሇጥንህ 

ሰው ያሇው ሐቅ ዯግሞ ሌታከብረው፣ 

ጉባዔውን ሌታከብርሇት፣ ምሊሽ 

ሌትሰጠው፣ ሇምትፈሌገው ዕውቀት 

 . حق سائسك بالعلم 16

 

يَ  َِ بئِ ٍَ ب ؽَنُّ  َّٓ ٝأَ

ه٤ِوُ  ْٞ ُْ َُُٚ ٝاُزَّ ِْ كبُزَّؼْظ٤ِ ِْــ ثبُؼِ

16- The Right of the Trainer 

through Knowledge 

And the right of the one who 

trains you through knowledge is 

glorifying him, and respecting his 
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አዕምሮህን ነፃ በማዴረግ ሌትረዲው፣ 

መረዲትህን ሌታሳውቀው፣ ሌብህን 

ንጹህ ሌታዯርግሇት፣ ቅንጦትና ስሜትን 

በመርገጥ ትኩረትህን (ዓይንህን) በሱ 

ሊይ ማዴረግ እንዯሚገባ ማወቅ ነው፡፡ 

ያሳወቀህን ዕውቀት በተመሇከተ ዯግሞ 

የርሱ መሌዕክተኛ ሆነህ ያሊወቁትን 

የማስተማር ግዳታ እንዲሇብህ ማወቅ 

አሇብህ፡፡ ስሇዚህ እሱን ወክሇህ 

ግዳታህን በአግባቡ መወጣት 

ይኖርብሃሌ፡፡ ተሌዕኮውን ሇማሳካት 

ማጭበርበር የሇብህም፡፡ የተጣሇብህን 

ኃሊፊነት ሇመወጣት መታገሌ አሇብህ፡፡ 

ኃይሌ በአሊህ እንጂ የሇም! 

 

غْ  َٔ بعِ ُِ َٔ زِ ٍْ ُٖ الا ــــ َْ ؽُ َٝ  ِٚ َِ ِِ

ٍُ ػ٤ََِْٚ) الإهْجبَ َٝ  ِٚ (ِ 9ئ٤ُ

يَ  َِ ؼُٞٗخُ َُُٚ ػ٠ََِ ٗلْ َٔ ُْ ا َٝ

 ْٖ ِٓ  ُْٚ٘ ــــب لا ؿ٠َِ٘ ثيَ ػَ َٔ ك٤ِ

ؽَ َُُٚ ػَوِيََ  ْٕ رلُوَِّ ِْ ثأَ ِْ ُْؼِ ا

 َُُٚ ٢ًِّ ـيَ ٝريَُ َٔ ْٜ رؾُْؼِوَُٙ كَ َٝ

ِْجيََ ٝرغ٠َُِِّ َُُٚ ثظََوَىَ  هَ

ٗوْض ثزوَْىِ اُِنَّّ  َٝ ادِ 

َْ أََّٗيَ  ْٕ رؼَِْـَـــ أَ َٝ ادِ،  َٞ اُشَّٜ

ُُُٞٚ ئ٠َُ  ٍُ ب أَُو٠َ ئ٤َُْيَ هَ َٔ ك٤ِ

 َِ ْٜ ُْغَ َِ ا ْٛ ْٖ أَ ِٓ ْٖ ُو٤َِيََ  َٓ

 ُْٚ٘ ُٖ اُزَّأك٣ِْخَِ ػَ َْ يَ ؽُ َٓ كَِيَِ

ُْ٘ٚ ك٢ِ رأَك٣ِْخَِ  ، ٝلا رقَُ ْْ ِٜ ئ٤َُْ

meetings, and listening well to him, 

and being responsive to him, and 

helping him for yourself in the 

knowledge that you need by 

freeing your mind for him, and 

presenting your understanding to 

him, and purifying your heart for 

him, and fixing your eyes on him 

by means of abandoning leisures 

and diminishing lust. And you 

should know that regarding what 

he teaches you, you are 

considered as his messenger to 

teach when you meet the ignorant 

ones. Therefore, it is binding upon 
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ُْ٘ٚ ئما  ِّ ثٜبَ ػَ ُْو٤ِبَ ا َٝ  ِٚ ــبُزَِ ٍَ هِ

حَ ئلا روَََِّلْ  َّٞ لا هُ َٝ  ٍَ ْٞ لا ؽَ َٝ رَٜبَ. 

 ثبللهِ.

you to render on his behalf 

properly, and not cheat in the 

fulfillment of his mission, and strive 

to deliver what you undertake. 

And there is no power but in God. 

 

17. በባሇቤትነት አሰሌጣኝ 

(አስተዲዲሪ) ሐቅ 

 

በባሇቤትነቱ መብት የሚያሰሇጥንህ 

ሰው ሐቁ ዯግሞ በአንተ ሊይ ስሌጣን 

የተሰጠው ሰው ያሇው ሐቅ ጋር 

ተመሳሳይ ነው፡፡ ሌዩ የሚያዯርገው 

ነገር ቢኖር ይኸኛው ላሊኛው 

የላሇውን ሐቅ አሇው፡- ይኸውም 

የአሊህን ሐቅ እንዴትተው 

 . حق السائس بالملك 17

يَ  َِ بئِ ٍَ ب ؽَنُّ  َّٓ ٝأ

ِْيِ) ِٔ ْٖ 01ثبُ ِٓ  ٌٞ ( كَ٘ؾَْ

َّٕ ٛنَا  ِٕ ئلاّ أَ ِْطبَ َُّ يَ ثبُ َِ بئِ ٍَ

 ِِ ْٔ ُٚ ماىَ، ٣َ ٌُ ِِ ْٔ ــب لا ٣َ َٓ يُ 

ــــب كَمَّ  َٔ يَ ؽَبػَزُُٚ ك٤ِ ُٓ ِْيِ رَ

ْٕ رقُوِعَيَ  ْ٘يَ ئلاّ أَ ِٓ  ََّ عَ َٝ

17- The Right of the Trainer 

through Ownership 

And the right of him who 

trains you through ownership is 

similar to the right of the 

possessor of authority over you. 

Except this one has a right which 

that one does not: being that you 
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ከሚያዯርግህ ተግባር ውጭ እንዱሁም 

በራስህ፣ በሱና በላልች ሐቅ ጣሌቃ 

የሚገቡ ነገሮች በስተቀር በላልች 

ትንሽም ሆነ ትሌቅ ነገር መታዘዝ 

ግዳታህ ነው፡፡ እነዚህን ካሟሊህ በኋሊ 

ሇሐቁ መቆምና ሇተግባራዊነታቸው 

መትጋት ይኖርብሃሌ፡፡ ኃይሌ በአሊህ 

እንጂ የሇም! 

عُـــٞة ؽَنِّ الله،  ُٝ  ْٖ ِٓ

 ِٚ َٖ ؽَوِّ ٍَ ث٤َ٘يََ ٝث٤َْ ٣ٝؾَُٞ

ِْنِ، كاَمَا هؼ٤ََْزَُٚ  ؽُوُٞمِ اُقَ َٝ

(ِٚ ( 00هَعَـــــؼْذَ ئ٠َُ ؽَوِّ

ِٚ. ٝلا هُ  ِْذَ ث حَ ئلاّ كزَشََبؿَ َّٞ

 ثبللهِ. 

are bound to obey him in every 

matter, whether small or big, 

except for what would lead you to 

abandon incumbent rights of God, 

or in what would intervene 

between you, his rights and the 

rights of the people. And once you 

fulfill them, you can commit 

yourself to his rights and engage in 

fulfilling them. And there is no 

power but in God. 
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የዜጎች (ተገዢዎች) ሐቅ 

 

18. የዜጎች (ተገዢዎች) ሐቅ 

ስሌጣን ባሇው አካሌ አንጻር 

 

ከስሌጣንህ አንጻር የዜጎችህ 

(ተገዢዎችህ) ሐቅ ዯግሞ በነርሱ ሊይ 

ስሌጣን እንዱኖርህ የሆነው ባሇህ 

የበሊይነትና ኃይሌ መሆኑንና ዜጎቹ 

ተገዢዎችህ የሆኑት ዯግሞ ባሊቸው 

ዴክመትና የበታችነት መሆኑን ማወቅህ 

ነው፡፡ በዴክመታቸውና 

በበታችነታቸው የተነሳ ተገዢዎችህ 

ሇመሆን የበቁና ስሌጣንህ በነርሱ ሊይ 

ተፈጻሚነት ይሆነ ዘንዴ 

 ثم حقوق الرعٌة 

 . حق الرعٌة بالسلطان 18

ب ؽُوُٞمُ هَػ٤َِّزيَِ  َّٓ كأَ

( َْ ْٕ رؼََِْ َ ِٕ كأَ ِْطبَ َُّ ( أََّٗيَ 02ثبُ

ريَِ  َّٞ َِ هُ ْْ ثلؼَْ زوَْػ٤َْزَُٜ ٍْ ب ا َٔ ئَّٗ

 ْْ ـُــــ ب أؽَََِّٜ َٔ ُ ئَّٗ ْْ كاََّٗٚ ِٜ ػ٤ََِْ

ػ٤َِّخِ ُيََ  ََّ اُوَّ ؾَ َٓ  ْْ ػَؼْلُُٜ

 ْٖ َٓ  ٠َُ ْٝ ــــب أَ َٔ ، كَ ْْ ُ مُُُّٜ َٝ

مُُُُّٚ ؽَز٠َّ  َٝ ُٚ ػَؼْلُُٚ  ًَ لبَ ًَ

ط٤ََّوَ  َٝ ط٤ََّوَُٙ ُيََ هَػ٤َِّخً 

زَ٘غُِ  ْٔ ِٚ ٗبَكنِاً، لا ٣َ يَ ػ٤ََِْ َٔ ٌْ ؽُ

Rights of Subjects 

18- The Right of Subjects 

through Authority  

Then the right of your subjects 

through authority is that you should 

know that you have authority over 

them due to your power over them, 

and that they have been made your 

subjects through their weakness and 

humility. What do they deserve 

whose weakness and humility made 

them your subjects, and made your 

authority over them effective. They 

do not disobey you by their own 
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የተፈረዯባቸው ዜጎች ምን 

እንዯሚገባቸው ማወቅ ነው፡፡ 

ይኸውም በራሳቸው ጉሌበትና ኃይሌ 

ተመክተው አሇመታዘዝ አይችለም፡፡ 

በአሊህ ምህረትና ጥበቃ እና በትዕግስት 

ካሌሆነ በስተቀር ኃይሌህን በመቀናቀን 

በአንተ ሊይ ላሊ ረዲት መሻት 

አይችለም፡፡ ላልችን ተገዢህ 

ሇማዴረግ የሚያስችሌህ የበሇጠ 

ጉሌበትና ኃይሌ አሊህ እንዯሰጠህ 

ማወቅ ምንኛ አግባብነት ያሇው ጉዲይ 

ነው! ጌታህንም አመስግነው፡፡ አሊህም 

ሇአመስጋኞች ፀጋውን ያበዛሌና! ኃይሌ 

በአሊህ እንጂ የሇም! 

 

 

 

لا  َٝ حٍ  َّٞ لا هُ َٝ حٍ  ْ٘ــــيَ ثؼِيَّ ِٓ

ْ٘يَ  ِٓ  ُٚ َٔ ب رؼََبظَ َٔ ْ٘ظِوُ ك٤ِ زَ َْ َ٣

خِ ئلا ]ثبللهِ[ ثبُوَّ  َٔ ؽْ

ُْؾ٤ِبَؽخَِ) ا الأَٗبحِ)03َٝ َٝ  )04 ،)

ب  َٓ ـــب أَٝلاىَ ئمَا ػَوَكْذَ  َٓ َٝ

 ِٙ َِ ٛنِ ْٖ كؼَْ ِٓ أػَْطـَـــبىَ الله 

حِ اَُّز٢ِ هَٜوَْدَ  َّٞ اُوُ َٝ حِ  ُْؼِيَّ ا

ًِواً،  ِ شَب َٕ لِلهّ ٌُٞ ْٕ رَ ثٜـَــــب أَ

ب  َٔ وَ الله أػَْطبَُٙ ك٤ِ ٌَ ْٖ شَ ـــــ َٓ َٝ

ٝ .ِٚ َْ ػ٤ََِْ حَ ئلا ثبللهِ.أَٗؼَ َّٞ  لا هُ

might and power. They cannot find 

a supporter against your power 

except [by God], by His Mercy and 

Protection, and patience. How 

proper it is for you to recognize 

that God has granted you this 

increased might and power with 

which you have subdued others. 

You should be thankful to God. And 

God will increase His Graces to 

those who thank Him. And there is 

no power but in God. 
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19. የዜጎች (ተገዢዎች) ሐቅ 

በዕውቀቱ የበሊይነት 

በተሰጠው አካሌ አንጻር 

 

በዕውቀቱ የተነሳ በዜጎች ሊይ የበሊይነት 

(የገዢነት) ስሌጣን ያሇው ሰው ሐቅ 

ዯግሞ አሊህ በሰጠህ ዕውቀት 

በተገዢዎችህ ሊይ የበሊይነት 

እንዱሰጠህና በጥበቡ ካዝና ሊይ 

ስሌጣን እንዯቸረህ ማወቅ እንዲሇብህ 

ነው፡፡ በዚህ አሊህ ስሌጣን በሰጠህ 

ነገር ሊይ ከፀናህና ካዝናውን በወጉ 

እንዯሚጠብቅ ሰው ከሆንክ፣ በባሮቹ 

ጉዲይ ሊይ ጌታውን እንዯሚያከብር 

ርህሩህ  መካሪ ከሆንክ፣ የቸገረው ሰው 
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 ْٕ َ ِْ كأَ ِْ ب ؽَنُّ هَػ٤َِّزيَِ ثبُؼِ َّٓ ٝأ

 ْْ َّٕ اللهَ هلَْ عَؼَِيََ َُُٜ َْ أَ رؼَِْـَـ

(05 ِْ ِْ ُْؼِ َٖ ا ِٓ ـب آربىَ  َٔ ( ك٤ِ

خِ،  َٔ ٌْ ُْؾِ ْٖ فَيَاٗخِ ا ِٓ ٝلاىَّ  َٝ

ْ٘ذَ) ََ ْٕ أؽَْ َٔ 06كـَـــا ب ( ك٤ِ

ذَ ثِٚ  ْٔ هُ َٝ ْٖ مُيَِ  ِٓ ٝلاىَّ اللهُ 

ل٤ِنِ  ِٕ اُشَّ َّ اُقَـــــبىِ وبَ َٓ  ْْ َُُٜ

 ،ِٙ ـــٞلاُٙ ك٢ِ ػَج٤لِ َٔ بطِؼِ ُِ اُّ٘ـَ

ت اَُّن١ِ ئمَا  َِ ؾْزَ ُٔ ُْ بثوِ ا اُظَّ

 َٖ ِٓ هأَٟ ما ؽَـــــبعَخٍ أفَوَطَ َُُٚ 

ْ٘ذَ  ًُ  ِٚ ٍِ اَُّز٢ِ ك٢ِ ٣ل٣ََ ا َٞ ْٓ الأَ

19- The Right of Subjects 

through Knowledge 

And the right of your subjects 

through knowledge is that you 

should know that God established 

you over them through what He has 

granted you of knowledge and what 

He has granted authority over His 

treasures of wisdom. If you do well 

in what God has given you authority 

over and treat them the same as the 

treatment of the treasurer, a 

sympathetic counselor who respects 

his master in the affairs of the 



29 
 

ሲያጋጥመው በቁጥጥሩ ስር ካሇው 

ንብረቱ የተወሰነውን አሳሌፎ መስጠት 

የሚችሌ ጽኑ በጎ አዴራጊ ከሆንክ ያኔ 

በሳሌ ትሆናሇህ፡፡ ተስፋ የተሞሊህና 

በእምነት የፀናህም ትሆናሇህ፡፡ 

አሇበሇዚያ ግን ጌታውን የካዯና 

ሇፍጥረታቱ ኢ-ፍትሓዊ የሆነ ሰው 

በመሆን አሊህ ፀጋውንና ኃይሌህን 

ከአንተ ይገፍ ዘንዴ ራስህን 

ታጋሌጣሇህ፡፡ 

 

ْ٘ذَ ُنَِ  ًُ َٝ لاً)هَاشِلًا،  ِٓ ( 07ُيَِ آ

ْ٘ذَ َُُٚ فَبئِ٘بً  ًُ ئلاّ  َٝ ؼْزوَلًِا  ُٓ

 ِٙ ػِيِّ َٝ  ِٚ ِْج ََ ُِ َٝ ب  ًٔ ِٚ ظَبُِ ُقَِِوِ َٝ

ػًب. زؼََوِّ ُٓ 

slaves, the steadfast good-doer who, 

when he sees one who is needy, 

takes some of the property that he 

has control over to give away. Then 

you will be matured. And will be 

hopeful and faithful. Otherwise you 

will be regarded as betraying Him, 

and unjust to His creatures, and 

exposing yourself to God's seizing 

His Graces and Power from you. 

 

 

20. የሚስት ሐቅ 

 

በጋብቻ ኮንትራት የተነሳ በስርህ 

ሇምትተዲዯር የትዲር ጓዯኛን በተመሇከተ 

ያሇው ሐቅ ዯግሞ አሊህ እሷን ሊንተ 

 . حق الزوجة 21

ِْيِ  ِٔ ـب ؽَنُّ هَػ٤َِّزيَِ ث َّٓ أ َٝ

َ اُّ٘  َّٕ اللهَّ َْ أَ ْٕ رؼََِْ َ بػِ كأَ ٌَ

20- The Right of the Wife 

And the right of your subject 

through matrimonial contract is 
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መርጊያ፣ የዯስታና የእርካታ ምንጭ 

እንዱሁም የሌብ ወዲጅና ምቹ ጓዯኛ 

እንዲዯረገሌህ ማወቅ እንዲሇብህ ነው፡፡ 

የትዲር አጋሮች አንዲችሁ ሇላሊው የተሰጠ 

የአሊህ ፀጋ መሆኑን ማወቅ አሇባችሁ፡፡ 

ሇዚህ የአሊህ ፀጋ ዯግሞ መሌካም ወዲጅ 

መሆንና በክብርና በትህትና ትንከባከባት 

ዘንዴ ግዴ ይሇሃሌ፡፡ እንዱህም ሆኖ ዯግሞ 

አንተ በሷ ሊይ ያሇህ ሐቅ የበሇጠ ጥብቅ 

ነው፡፡ አንተ በምትወዯውም ሆነ 

በምትጠሊው ነገር በሙለ ማሇትም 

በፈቀዴከውና በከሇከሌከው ነገር ሊይ ሁለ 

የአሊህን መመሪያዎች ወዯ መጣስ 

ከሚያመራ ተግባር ውጭ በማንኛውም 

ሁኔታ ሌትታዘዝህ ግዳታ አሇባት፡፡ 

ከአንተ እዝነትና አብሮ የመሆን ወይም 

የመቀራረብ መብት ሉኖራት ይገባሌ፡፡ እሷ 

የእርጋታ ምንጭ ናትና፡፡ ማግኘት 

زوََاؽًب  َْ ُٓ َٝ ٘بً  ٌَ ٍَ عَـؼَـِـَٜـَب 

 َُّ ًُ نَُيَِ  ًَ َٝ اه٤ِخً،  َٝ َٝ ـــب  ًَ ْٗ أُ َٝ

لَ  َٔ ْٕ ٣ؾَْ ب ٣غَِتُ أَ َٔ ٌُ ْ٘ ِٓ اؽِلٍ  َٝ

 َّٕ َْ أَ ِٚ، ٣ٝؼََِْ َ ػ٠ََِ طَبؽِج اللهَّ

عَتَ  َٝ َٝ  .ِٚ ُْ٘ٚ ػ٤ََِْ ِٓ خٌ  َٔ مَُيَِ ٗؼِْ

َٖ طُ  ــــ َِ ْٕ ٣ؾُْ ِ أَ خِ اللهَّ َٔ ؾْجخََ ٗؼِْ

 ْٕ ئ َٝ ٜبَ ٣ٝوَْكنََ ثٜبَ  َٓ وِ ٌْ ُ٣ َٝ

َٕ ؽَوُّيَ ػ٤ََِْٜبَ أؿَِْعََ) ب ًَ08 )

ب  َٔ َّ ك٤ِ ُْيَ ؽبَػَزيَِ ثٜبَ أَ َٝ

 ْٖ ْْ رٌَ ب َُ َٓ ْٛذَ  وِ ًَ َٝ أؽَْججْذَ 

َّٕ َُٜبَ ؽَنُّ  ؼْظ٤ِخً، كا َٓ

خِ،  ََ إَاَٗ ُٔ ُْ ا َٝ خُ  َٔ ؽــْ اُوَّ

ِٕ ئ٤َُٜبَ ٌُٞ َُّ ػِغُ اُ ْٞ َٓ هؼََبءَ  َٝ

that you should know that God 

has made her repose, a comfort 

and a companion, and a maintainer 

for you. It is incumbent upon each 

of you to thank God for the other 

and realize that the other one is 

God's blessing for you. It is 

obligatory to be a good 

companion for God's Blessing, and 

to honor her and treat her gently. 

Yet, your right over her is more 

incumbent and she must obey you 

in every matter that you like or 

detest- except in acts of 

disobedience to God. She should 
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የሚገባህን እርካታና ሇዛ ሇማግኘት 

ሌታስብሊት ይገባሌ፡፡ ይህ ዯግሞ ትሌቅ 

ነገር ነው፡፡ ኃይሌ በአሊህ እንጂ የሇም! 

 

 

 

ْٖ هؼََبئِٜـَـب  ِٓ حِ اَُّز٢ِ لا ثلَُّ  اَُِّنَّ

حَ ئلا  َّٞ لا هُ َٝ  . ٌْ مَُيَِ ػَظ٤ِـــــ َٝ

 ثبللهِ. 

enjoy the rights of mercy and 

intimacy, as she is an object of 

tranquility. You should care for 

her through consummation of the 

lust that must be consummated. 

And that is surely great. And there 

is no power but in God. 

 

21. የአገሌጋይህ ሐቅ 
 

 

አገሌጋይህ ሆኖ በአንተ ስር የሚተዲዯር 

ሰው ሐቁ ዯግሞ እሱም እንዯ አንተው 

የአምሊክ ፍጡር መሆኑንና ከተመሳሳይ 

ሥጋና ዯም እንዯተሰራ ማወቅ 

ይኖርብሃሌ፡፡ በአንተ ስር መሆኑ ብቻ 

 . حق الرعٌة بملك الٌمٌن 21

ِْيِ  ِٔ ب ؽَنُّ هَػ٤َِّزيَِ ث َّٓ أ َٝ

ِْنُ  َْ أَُٗٚ فَ ْٕ رؼََِْ َ ِٖ كأَ ٤ ِٔ ا٤َُ

ــــيَ هَثيَ  ُٓ كَ َٝ ــــيَ  ُٔ ُؾَْ َٝ  ،

ْٗذَ  ُٚ لا أ ٌُ ِِ ْٔ ــــيَ رَ أَّٗـَ َٝ

لا فَِوَْذَ  َٝ  ِ َٕ اللهَّ طَ٘ؼَْزَُٚ كُٝ

21- The Right of Your Slave 

And the right of your subject 

through being your slave is that 

you should know that he is a 

creature of your Lord and is made 

of the same flesh and blood. And 
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ነው ሌዩነቱ እንጂ እንዲሌፈጠርከው 

ማሰብ ያስፈሌጋሌ፡፡ አንተም በአሊህ 

አንፃር እጅግ የበታች መሆንህን 

አስተውሌ፡፡ መስሚያውንም ሆነ 

ማያውን አንተ እንዲሌፈጠርክ የዕሇት 

ጉርሱንም ሆነ ሲሳይ የሚሇግሰው አሊህ 

እንጂ አንተ እንዲሌሆንክ ማስተዋሌ 

ይኖርብሃሌ፡፡ ሇአንተም ብቃቱን 

የሚሰጥ አምሊክ መሆኑን ማወቅ 

ያስፈሌጋሌ፡፡ በስርህ እንዱሆን 

ያገራሌህ፣ በኃሊፊነት የሰጠህ አሊህ 

መሆኑን ማወቅና እሱ በሚንከባከብህ 

መሌኩ መንከባከብ እንዱሁም 

ከምትሇብሰው ማሌበስና 

ከምትመገበው መመገብ አሇብህ፡፡ 

ከአቅሙ በሊይ የሆነ ነገር አትጫንበት፡

፡ ካሌፈሇከውና ካሌተስማማህ 

لا  َٝ لا ثظََوًا  َٝ ؼًـــــب  ْٔ ٍَ  َُُٚ

 َ َّٖ اللهَّ ٌِ َُ َٝ أعَْو٣َذَ َُُٚ هِىْهبً 

وَُٙ ُيََ  قَّ ٍَ  َّْ لبَىَ مَُيَِ، صُ ًَ

كَػَيَ  ْٞ زَ ٍْ ا َٝ  ِٚ ٘يََ ػ٤ََِْ َٔ ائْزَ َٝ 

٤وَ  َِ ِٚ ٝرَ ــــبُٙ ُزِؾَْلظََُٚ ك٤ِ ئ٣ّـَ

ب  َّٔ ِٓ  ُٚ َٔ ِٚ كزَطُْؼِ ٤وَرِ َِ ِٚ ث ك٤ِ

لا  َٝ  ٌُ ِْجَ ب رَ َّٔ ِٓ  ُٚ ََ ِْج رُ َٝ  َُ ًُ رأَْ

 ْٕ ـــب لا ٣ط٤ُِنُ، كاَ َٓ ِِّلَُٚ  ٌَ رُ

 ِ ْٛذَ]ُٙ[ فَوَعْذَ ئ٠َُ اللهَّ وِ ًَ

ةْ  ْْ رؼَُنِّ ُـَ َٝ  ِٚ ُْذَ ث زجَْلَ ٍْ ا َٝ  ُْٚ٘ ِٓ

لا َٝ  ِ ِْنَ اللهَّ حَ ئلا ثبللهِ. فَ َّٞ   هُ

you only own him, but you are 

much too inferior to God and you 

have not created him. And you 

have not created his hearing and 

sight, nor do you provide his daily 

sustenance; rather it is God who 

gives you sufficiency for that. Then 

He subjugated him to you, 

entrusted him to you, and 

provisionally consigned him with 

you. So protect him there, and 

treat him well just as well as he 

has treated you, and feed him with 

what you eat yourself, and clothe 

him with what you clothe yourself. 
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እንዱሄዴ ፍቀዴሇትና በላሊ ቀይረው 

እንጂ የአሊህን ፍጡር አትጋፋ፡፡ ኃይሌ 

በአሊህ እንጂ የሇም! 

 

 

 

 

And do not burden him with what 

he cannot withstand. And if you 

dislike him, you ought to let him 

go and replace him, but do not 

torment God's creature. And 

there is no power but in God. 

 

የሥጋ ዘመዴ ሐቆች 

(መብትና ግዳታዎች) 

22. የእናትህ ሐቅ 

 

የእናትህ ሐቅ ዯግሞ ማንም ሰው 

ላሊውን መሸከም የላሇበት ጊዜ 

የተሸከመችህ፣ ማንም ሰው ላሊውን 

የማይመግብበት ወቅት ከሌቧ ፍሬ 

 حقوقّ الرّحم 

 . حق الأم 22

 َْ ْٕ رؼََِْ يَ، كـَــأَ ِّٓ كؾََنُّ أُ

 َُ ِٔ ِزَيَ ؽ٤َْشُ لا ٣ؾَْ َٔ بَ ؽَ أََّٜٗ

وَحِ  َٔ ْٖ صَ ِٓ زيَ  َٔ أؽَْؼَ َٝ أؽََلٌ أؽََلًا 

 ُْ ب لا ٣طُْؼِ َٓ ِْجٜب  أؽََلٌ أؽََلًا، هَ

Rights of Relations of 

Kin 

22- The Right of Your 

Mother 

Then the right of your mother is 

that you should know that she 
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የመገበችህ፣ በመስሚያዋና በእይታዋ፣ 

በእጆቿና በእግሮቿ፣ በፀጉሯና በቆዲዋ 

እንዱሁም በመሊው የተቀረው 

የሰውነት ክፍልቿ በሙለ አንተን 

ሇመከሊከሌና ሇመንከባከብ እንዯጣረች 

ማወቅ አሇብህ፡፡ ይህንንም ያዯረገችው 

በዯስታና በሐሴት ነበር፡፡ 

የሚዯርስባትን ጉዲትና ህመም፣ 

ስቃይና መከራ ችሊ በዯስታና በጉጉት 

ሁለን ነገር ታዯርግሌህ እንዯነበረ 

መረዲት አሇብህ፡፡ ኃያለ አሊህ ከእርሷ 

ሥር አውጥቶህ ሇአፈር እስከዲረገህ 

ጊዜ ዴረስ እናትህ በዚሁ ሁኔታ ይዛህ 

ነበር፡፡ 

አንተ እስከበሊህ ዴረስ እርሷ ብትራብ፣ 

እስከሇበስክ ዴረስ ብትታረዝ፣ አንተ 

አስከጠጣህ ዴረስ አሷ ብትጠማ፣ 

ؼِٜـَب  ْٔ ََ هزَيَ ث َٝ بَ  أََّٜٗ َٝ

ٝثظََوِٛبَ ٣ٝلَِٛـَـــب 

شَؼْوِٛبَ  َٝ هِعِْٜـــــب  َٝ

٤غِ  ِٔ عَ َٝ ٝثشََوِٛبَ 

زجَشِوَحً  َْ ُٓ اهِؽِٜـَــــب  َٞ عَ

ثنَُيَِ، كوَِؽَـــــخً 

اثِخًَ) َٞ ـــب 09ُٓ َٔ ِخًَ ُِ ِٔ ؾْزَ ُٓ  ،)

ٜـــب  ُٔ وُُٜٝٛــب ٝأََُ ٌْ َٓ  ِٚ ك٤ِ

ٜبَ ؽَز٠َّ كَكؼََزٜبَ ٝصوُِِْٜـــ ُّٔ ؿَ َٝ ب 

أفَوَعَزيَ  َٝ ْ٘يَ ٣لَُ اُولُْهَحِ  ػَ

 ْٕ ئ٠َُ الأهَعِ كوََػ٤ِذَْ أَ

َُٞىَ  ٌْ رَ َٝ  ،٢َِٛ رشَْجغََ ٝرغُٞعُ 

ـــأُ،  َٔ رظَْ َٝ ٣ِٝيَ  روُْ َٝ رؼْوَٟ،  َٝ

carried you where no one carries 

anyone, and she fed you with the 

fruit of her heart -that which no 

one feeds anyone, and she 

protected you with her hearing 

and sight, and her hands and legs, 

and her hair and skin and all her 

other organs. She was highly 

delighted to do so. She was happy 

and eager, enduring the harm and 

the pains, and the heaviness and 

the grief until the Mighty Hand 

expelled you out of her and 

delivered you out to the earth. 

She did not care if she went 
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አንተ እስከተጠሇሌክ ዴረስ እሷ 

በፀሐይ ሐሩር ብትቃጠሌ፣ አንተ 

ዯስተኛ እስከሆንክ ዴረስ እሷ 

ብትሰቃይ፣ አንተ እረፍት እስካገኘህ 

ዴረስ እርሷ እንቅሌፍ ብታጣ ግዴ 

አሌነበራትም፡፡ ወገቧ መኖሪያህ፣ 

ታፋዋ መቀመጫህ፣ ጡቷ የመጠጥ 

ሲሳይህ፣ ህይወቷ ምሽግህ ነበር፡፡ 

ከዚህ ዓሇም ሐሩርና ውርጭ 

ተከሊከሇችህ፡፡ ሇዚህ ሁለ ማመስገን 

አሇብህ፡፡ በአሊህ ፀጋና ረዲት ካሌሆነ 

በቀር የሷን ምስጋናና ውሇታ በጭራሽ 

ሌትወጣው አትችሌም፡፡ 

ـيَ  َٔ رُ٘ؼَِّ َٝ رظُُِِّيَ ٝرؼَْؾ٠َ،  َٝ

 ِّ ْٞ مُىَ ثبَُّ٘ رُِنَِّ َٝ ٜـَـب،  ٍِ ثجإُْ

َٕ ثطَُْٜ٘بَ ُيََ ثأهََهِٜبَ،  ب ًَ َٝ

ؽِغْوُٛـَــب ُيََ  َٝ ِٝػَبءً، 

اءً) َٞ (، ٝصل٣َُْٜبَ ُيََ 21ؽِ

ِٝهبَءً،  ٜـَــب ُيََ  َُ وبَءً، ٝٗلَْ ٍِ

٤ٗبَ ٝثوَْكِٛبَ ُيََ  رجُبَشِوُ ؽَوَّ اُلُّ

ٌُوَٛبَ ػ٠ََِ هلَْهِ  كُٝٗيََ، كزَشَْ َٝ

 ِٕ ِٚ ئلاّ ثؼَٞ لا روَْلِهُ ػ٤ََِْ َٝ مَُيَِ 

رَٞك٤ِ َٝ  ِ ِٚ.اللهَّ  وِ

hungry as long as you ate, and if 

she was naked as long as you were 

clothed, and if she was thirsty as 

long as you drank, and if she was 

in the sun as long as you were in 

the shade, and if she was miserable 

as long as you were happy, and if 

she was deprived of sleeping as 

long as you were resting. And her 

abdomen was your abode, and her 

lap was your seat, and her breast 

was your supply of drink, and her 

soul was your fort. She protected 

you from the heat and the cold of 

this world. Then you should thank 
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her for all that. You will not be 

able to show her gratitude unless 

through God's help and His 

granting you success. 

 

23. የአባትህ ሐቅ 

 

የአባትህ ሐቅ ዯግሞ እሱ የአንተ 

መሰረት (ስር) እንዯሆነና አንተ ዯግሞ 

ቅርንጫፉ እንዯሆንክ ማወቅ አሇብህ፡፡ 

እሱ ባይኖር ኖሮ አንተም አትኖርም 

ነበር፡፡ 

አንዲች የሚያስዯስትህ ነገር በራስህ 

ሊይ ባየህ ጊዜ አባትህ የበረከትህ ሁለ 

ምንጭ መሆኑን መዘንጋት የሇብህም፡፡ 

ስሇዚህ ይህንን እያስታወስክ ጌታህን 

 .حق الأب 23

ب َّٓ أ َٝ  َْ ؽَنُّ أث٤َيَ كزَؼَِْـَـــ

أَّٗيَ كوَْػُُٚ،  َٝ ُ أطَِْيَُ،  أَّٗٚ

ــــب  َٔ ْٜ َٔ . كَ ْٖ ٌُ ْْ رَ لاُٙ َُ ْٞ أََّٗيَ َُ َٝ

ب ٣ؼُْغِجيَُ  َّٔ ِٓ يَ  َِ هَأ٣ْذَ ك٢ِ ٗلْ

خِ  َٔ َُ اُِّ٘ؼْ َّٕ أثَبَىَ أطَْ ْْ أَ كبَػَِْ

 َ ـــــلِ اللهَّ َٔ اؽْ َٝ  ِٚ ػ٤ََِْيَ ك٤ِ

وُْٙ ػ٠ََِ هلَْهِ مَ  ٌُ اشْ لا َٝ َٝ ُيَِ 

23- The Right of the Father 

And the right of your father is that 

you should know that he is your 

root and you are his branch. And 

without him, you would not be. 

Whenever you see anything in 

yourself which pleases you, you 

should know that your father is 

the root of its blessing upon you. 
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አወዴስ፤ አመስግነውም፡፡ ኃይሌ 

በአሊህ እንጂ የሇም፡፡ 

حَ ئلاّ ثبللهِ.  َّٞ  So praise God and thank Him in هُ

recognition of that. And there is 

no power but in God. 

 

24. የሌጅ ሐቅ 

 

የሌጅህ ሐቅ ዯግሞ እሱ ከአንተ 

እንዯሆነ (እንዯተገኘ) እና በዚህ ዓሇም 

ሊይ የሚያዯርገው በጎ ተግባርም ሆነ 

እኩይ ሥራዎች በአንተ እንዯሚወሱ 

ማወቅ አሇብህ፡፡ በመሌካም ስብዕና 

ሌታንፀው፣ ወዯ አሊህ መንገዴ 

ሌትመራውና ባንተ ቦታ ሆኖ እና 

ሇራሱም አሊህን ይታዘዝ ዘንዴ 

ሌታስተምረው የተጣሇብህን ኃሊፊነት 

መወጣት አሇብህ፡፡ እነሆ ይህንን 

 . حق الولد 24

 َْ ُلَِىَ كزَؼََِْ َٝ ب ؽَنُّ  َّٓ أ َٝ

ُٓؼَبفٌ ئ٤َُيَ ك٢ِ  َٝ ْ٘يَ  ِٓ  ُ أَّٗٚ

 ،ِٙ شَوِّ َٝ  ِٙ ٤ْٗـَــب ثق٤َْوِ َِ اُلُ ػَبعِ

 ْٖ ِٓ ب ٤ُِّٝزَُٚ  َّٔ ٌٍ ػَ ئٞ َْ َٓ أََّٗيَ  َٝ

ِٖ الأكََ  َْ اُلّلاُخَِ ػ٠ََِ ؽُ َٝ ة 

ؼُٞٗخِ َُُٚ ػ٠ََِ  َٔ ُْ ا َٝ  ِٚ هَثـــ

 ،ِٚ َِ ك٢ِ ٗلْ َٝ ِٚ ك٤ِيَ  ؽَبػَزِ

ؼَبهتٌَ،  ُٓ َٝ ضبةٌ ػ٠ََِ مُيَِ  ُٔ كَ

24- The Right of the Child 

And the right of your child is that 

you should know that he is from 

you and he will be ascribed to you 

in this world through both his 

good deeds and his evil deeds. And 

you are responsible for what has 

been entrusted to you in teaching 

him good conduct, and guiding him 

toward his Lord and helping him 
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በማዴረግህ ትሸሇማሇህ፤ 

ባሇማዴረግህም ትቀጣሇህ፡፡ 

ተንከባክበህ አንዯምታሳዴገውና 

ሇዚህም ኩራት እንዯሚሰማህ ሁን፡፡ 

በሁሇታችሁ መካከሌ ባሇው ጉዲይ 

የተነሳ የጌታውን ምህረት እንዲገኘና 

ሇምትሇግሰው እንክብካቤ ትሌቅ ምንዲ 

እንዯሚያገኝ ሰው ሁን፡፡ ይህን 

በማዴረግህም መሌካም ነገር ሇማዴረግ 

እንዯበቃህ ይሰማህ፡፡ ኃይሌ በአሊህ 

እንጂ የሇም! 

 ََ َٔ ِٙ ػَ وِ ْٓ َْ ك٢ِ أَ َٔ كـَــبػْ

ِٚ ك٢ِ  ِٙ ػ٤ََِْ ِٖ أصَوِ َْ ِٖ ثؾُ زي٣ََِّ ُٔ ُْ ا

ؼْنِهِ ئ٠َُ  ُٔ ُْ ٤ْٗبَ، ا َِ اُلُّ ػَبعِ

ـب ث٤َْ٘يََ  َٔ ِٚ ك٤ِ ِٖ  هَث َْ ٝث٤ََُْ٘ٚ ثؾُ

 .ُْٚ٘ ِٓ الأفَنُ َُُٚ  َٝ  ِٚ ِّ ػ٤ََِْ ُْو٤ِبَ ا

حَ ئلا ثبللهِ.  َّٞ لا هُ َٝ 

to obey Him on your behalf and 

for himself. Then you will be 

rewarded for so doing, and you 

will be punished. Then regarding 

his affairs, act like one who will be 

proud of bringing him up in this 

world, and one who is excused by 

His Lord for what is between you 

and him for taking good care of 

him, and the good results you 

achieved. And there is no power 

but in God. 
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25. የወንዴም ሐቅ 

የወንዴምህ ሐቅ ዯግሞ እንዱህ ነው፡- 

ወንዴምህ የምትዘረጋው እጅህ 

እንዯሆነ፣ የምታርፍበት ጀርባህ፣ 

የምትተማመንበት ኃይሌህ፣ መዲረሻ 

ጉሌበትህ መሆኑን ማወቅ አሇብህ፡፡ 

ሇብቻው አትተወው፤ በጠሊቱ ሊይ 

እርዲው፤ በሱና በሰይጣኖቹ መካከሌ 

ጣሌቃ ግባ፤ እንዱሁም መሌካም ምክር 

ሇግሰው፡፡ ሇአሊህ ብሇህ  ቅረበው፡፡ 

አሊህን የሚታዘዝ ከሆነና ጌታው 

የጣሇበትን ኃሊፊነት በወጉ የሚወጣ 

ከሆነ እሰየው፡፡ ይህ ካሌሆነ ግን ከእሱ 

ይሌቅ አሊህ የተሻሇና የበሇጠ ክብር 

ሉሰጠው እንዯሚገባ አትዘንጋ፡፡ 

 . حق الأخ 25

َْ أَُّٗٚ ٣لَُىَ  ب ؽَنُّ أف٤َِيَ كزَؼََِْ ّٓ أَ َٝ

ْٜوُىَ اَُّن١ِ  ظَ َٝ َُطُٜبَ،  اَُّز٢ِ رجَ

ىَ اَُّن١ِ  ػِيُّ َٝ  ،ِٚ ِْزغَِئُ ئ٤َُـــــ رَ

ريَُ ا َّٞ هُ َٝ  ،ِٚ لُ ػ٤ََِ ِٔ َُّز٢ِ رؼَْزَ

ٍُ ثٜـَــب، كلَا رزََّقِنُْٙ  رظَُٞ

 ِ ــؼــظْــ٤ِـخِ اللهَّ َٓ لاؽًب ػـــ٠ََِ  ٍِ

ِ، ٝلا  ِْ ثؾَــــنِّ اللهَّ ِْ حً ُِِظُّ ٝلا ػُلَّ

 ِٚ ــ َِ رلََعْ ٗظُْورَُٚ ػ٠ََِ ٗلْ

 ٍَ ْٞ ُْؾَ ا َٝ  ِٙ ِّٝ ِٚ ػ٠ََِ ػَلُ ؼُٞٗزِ َٓ َٝ

ِٚ ٝرأَك٣ْخَِ  َٖ ش٤َبَؽ٤٘ ث٤ََُْ٘ٚ ٝث٤َْ

ٍِ ػ٤ََِِْٚ اَُّ٘ظ٤ِؾَخِ  ِٚ ٝالإهجبَ ئ٤َُ

25- The Right of the Brother 

And the right of your brother is 

that you should know that he is 

your hand that you extend, and 

your back to whom you seek 

refuge, and your power upon 

whom you rely, and your might 

with which you compete. Take 

him not as a weapon with which 

to disobey God, nor as a means 

with which to violate God's rights. 

And do not neglect to help him 

against his own self and support 
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ْٕ اٗوبَكَ ُوَِثِٚ  ِ كـَـــا ك٢ِ اللهَّ

 ِٖ ٌُ َ٤ ِْ ئلاّ كَ َٝ َٖ الإعَبثخََ َُُٚ  ََ أؽَْ َٝ

َّ ػ٤ََِْيَ  وَ ًْ أَ َٝ ْ٘لَىَ  اللهُ آصوَ ػِ

(ُْٚ٘ ِٓ20) 

him against his enemy, and 

intervene between him and his 

devils, and give him good counsel, 

and associate with him for God's 

sake. Then if he obeys his Lord 

and is responsible towards Him 

properly it is fine. Else God should 

be more preferable and more 

honorable to you than he is. 
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የላልች ሐቅ 

26. ጌታው ነፃ ባወጣው 

ባሪያ ሊይ ያሇው ሐቅ 

 

ውሇታ የዋሇሌህ ጌታህ ያሇው ሐቅ 

ዯግሞ ከባርነት ሰቆቃና ውርዯት 

ትወጣ ዘንዴ ገንዘቡንና ንብረቱን 

እንዯሰዋና ወዯ ነፃነት ክብርና ሞገስ 

አምጥቶ ከላልች ሰዎች ጋር 

እንዯቀሊቀሇህ መገንዘብ ይኖርብሃሌ፡፡ 

የራሱ ምርኮኛና ንብረት ሆነህ ሳሇህ 

የባርነትን ቀንበር ሰበረሌህ፡፡ የነፃነትን 

መሌካም መዓዛ እንዴታሸትና ከጭቆና 

እስር ቤት አውጥቶህ ከመከራና ችግር 

አሊቀቀህ፡፡ የፍትህ አንዯበት ተቋዲሽ 

 حقوق الآخرٌن 

 . حق المنعم على 26

 ِْ ْ٘ؼِ ُٔ ُْ ب ؽَنُّ ا ّٓ أَ َٝ ٓٞلاٙ 

ُْٞلاءِ) ْٕ ( كـَـأَ 22ػ٤ََِْيَ ثب

بُـَــُٚ،  َٓ َْ أَُّٗٚ أَٗلنََ ك٤ِيَ  رؼََِْ

مِ  ٍِّ اُوِّ ٖ مُ ِٓ أفَوَعَيَ  َٝ

٣خِ  ِٚ ئ٠َُ ػِيِّ اُؾُوِّ ؽْشَـزِ َٝ َٝ

وِ  ٍْ ْٖ أَ ِٓ أؽَِْوَيََ  َٝ ٜـــــب،  َِ ٝأُٗ

ْ٘يَ  كـَــــيَّ ػَ َٝ خِ،  ٌَ ِْ ِٔ ُْ ا

ُْؼُجُٞك٣َِّخِ) (، 23ؽـــــِِنََ ا

 ، ُْؼِيِّ عَلَىَ هَائؾَِخ ا ْٝ أَ َٝ

Rights of Others 

26- The Right of Master on 

the Freed Slave 

Then the right of your master who 

has favored you is that you should 

know that he has spent his 

property for you and has brought 

you out of the abasement of 

slavery and its desolation, and has 

brought you into the honor of 

freedom and its sociability. And he 

has freed you from the captivity of 
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እንዴትሆንና በመሊው ዓሇም ሊይ 

በነፃነት እንዴንትንቀሳቀስ አዯረገህ፡፡ 

በራስህ ሊይ ባሇቤትነትህን አጎናጸፈህ፡፡ 

ከባርነት አውጥቶህ አምሊክህን 

የማምሇክ ነፃነትህን ሰጠህ፡፡ 

ይህንን በማዴረጉ ሇሀብቱ መቅቀነስ 

ተዲርጓሌ፡፡ ስሇዚህ ከሥጋ ዝምዴና 

ቀጥል በዚህች ዓሇምም ሆነ 

በወዱያኛው ዓሇም ከፍጡራን ሁለ 

ሊንተ እጅግ የቀረበ ሰው መሆኑንና 

ሇአሊህ ብሇህ ሌትረዲውና ሌታግዘው 

የሚገባ እጅግ እዴሇኛ ፍጡር እንዯሆነ 

መረዲት አሇብህ፡፡ ስሇዚህ ማንኛዉም 

ተግባሩን በተመሇከተ ራስህን ከሱ 

አታስቀዴም፡፡ 

 

أفَوَ  ْٜوِ، َٝ ِٖ اُوَ غْ ٍِ  ْٖ ِٓ عَيَ 

ََؾَ  وَ، ٝثَ َْ ُْؼُ ْ٘يَ ا كَكـَــــغَ ػَ َٝ

ْٗظَبفِ،  َٕ الإ ـــــب ََ ُيََ ُِ

يَ  ٌَ َِّ َٔ بَ كَ َِّٜ ًُ ٤ْٗـَـب  أثَبَؽَيَ اُلُ َٝ

ؿَيَ  كوََّ َٝ وَىَ،  ٍْ ََّ أَ ؽَ َٝ يَ،  ََ ٗلْ

ََ ثنَُيَِ  َٔ اؽْزَ َٝ ُؼِِجبَكَحِ هَثيَ، 

ِٚ، كزَؼَِْـَ  اُزَّوْظ٤ِوَ  بُِ َٓ َْ ك٢ِ  ــــ

ِْنِ ثيَ ثؼَْـــــلَ  ٠َُ اُقَ ْٝ أَُّٗٚ أَ

يَ ك٢ِ ؽ٤َبَريَِ  ِٔ أ٢ُُٝ هَؽِ

ِْنِ  أؽََنَّ اُقَـ َٝ ريَِ،  ْٞ َٓ َٝ

بٗلزَيَِ  ٌَ ُٓ َٝ ؼُٞٗزَيَِ  َٓ َٝ ث٘ظَْوِىَ 

 ِٚ ِ، كلَا رإُصوِْ ػ٤ََِْ ك٢ِ مَاد اللهَّ

ب اؽْزبَطَ ئ٤َُْيَ. َٓ يَ  ََ  ٗلْ

his own possession and has 

released the bonds of his slavery 

from you. And he has led you to 

smell the scent of honor, and has 

brought you out of the prison of 

subjugation, and has repelled 

hardship from you, and has 

extended to you the tongue of 

fairness, and has liberated you to 

freely move about in the whole 

world, and has given you 

ownership of yourself, and has 

freed you from captivity, and has 

given you the freedom to worship 

your Lord. And for this he has 
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suffered a decrease in his fortune. 

Then you should know that he is 

the closest creature to you after 

your relations of kin, in your life 

and after your death, and that he 

is the most meritorious creature 

to receive your assistance and 

support, and your help for God's 

sake. Therefore do not prefer 

yourself to him regarding any of 

his needs. 
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27. ነፃ የወጣ ባሪያ በጌታው 

ሊይ ያሇው ሐቅ  

 

ዉሇታ የዋሌክሇት አገሌጋይ (ባሪያ) 

ያሇው ሐቅ ዯግሞ አሊህ አንተን ረዲቱ፣ 

መጠሇያውና ማረፊያው እንዱሁ 

አጋሩና መሸሻው አዴርጎህ 

እንዲስቀመጠህ ማወቅ አሇብህ፡፡ እሱን 

ዯግሞ በአንተና በአምሊክህ መካከሌ 

አማሊጅና የመቃረቢያ መንገዴ አዴርጎ 

አስቀመጠው፡፡ ይኸዉም ይህ ወዯ ፊት 

ከእሱ የምታገኘው ሽሌማት ነው፡፡ 

የቅርቡ ሽሌማትህ ዯግሞ እሱ ምንም 

የሥጋ ዘመዴ ከላሇው ወራሹ አንተ 

መሆንህ ነው፡፡ ክብሩን ሇመመሇስና 

.حق المولى الجارٌة 27

 ٌه نعمتك عل

ــــب ؽَنُّ  َّٓ أَ َٝ

لاىَ) ْٞ َٓ24 ِٚ ُْغَبه٣ِخَِ ػ٤ََِْ ( ا

َّٕ اللهَ عَؼَِيََ  َْ أَ ْٕ رؼََِْ َ زيَُ كأَ َٔ ٗؼِْ

اه٤ِخًَ  َٝ َٝ  ،ِٚ ٤خًَ ػ٤ََِْ ِٓ ؽَــب

عَؼََُِٚ ُيََ  َٝ ؼْولِاً،  َٓ َٝ ٝٗبطِوًا 

ث٤ََُْ٘ٚ  َٝ ججَبً ث٤َْ٘يََ  ٍَ َٝ ٤ِخًَ  ٍِ َٝ

ْٕ ٣ؾَْغُجيََ ػَ  ُْؾَو١ِِّ أَ ِٖ كجَب

اةٌ  َٞ َٕ ك٢ِ مَُيَِ صَ ٌُٞ بهِ ك٤ََ اُّ٘ـَ

ُْ ُيََ  ٌُ ، ٣ٝؾَْ َِ ُْ٘ٚ ك٢ِ ا٥عِ ِٓ

َِ ئمَا ُْ  ُْؼَبعِ ِٚ ك٢ِ ا ٤وَاصِ ِٔ ث

27- The Right of the Freed 

Slave On His Master 

And the right of the slave whom 

you have favored is that you 

should know that God has 

established you as his supporter, 

and shelter and assistant, and 

refuge, and He has established him 

for you as the means and as a 

mediator between you and Him. 

Then by freeing him, he will 

protect you from the Fire. And 

this is the reward you get from 
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ነፃነቱን ሇማወጅ ሊወጣኸው ገንዘብና 

ንብረት ካሳ አሇህ፡፡ መብቱን 

ካሊከበርክ ግን ዉርሱ ሊንተ ስሇመገባቱ 

ስጋት አሇ፡፡ ኃይሌ በአሊህ እንጂ  

የሇም፡፡ 

بكأَحًَ  ٌَ ُٓ  ، ٌْ ْٖ َُُٚ هَؽِـــــ ٌُ َ٣

بُيَِ  َٓ  ْٖ ِٓ ـــــب أَٗلوَْزَُٚ  َٔ ُِ

 ْٖ ِٓ  ِٚ ذَ ث ْٔ هُ َٝ  ِٚ ػ٤ََِْــــ

بُيَِ، كاَ َٓ ِٚ ثؼَْلَ ئٗلبَمِ  ــــ ْٕ ؽَوّـِ

 ْٕ ِٚ ف٤ِقَ ػ٤ََِْيَ أَ ْْ ثؾَوِّ ْْ روَُ َُ

حَ  َّٞ لا هُ َٝ ٤وَاصُُٚ.  ِٓ لا ٣ط٤َِتَ ُيََ 

 ئلا ثبللهِ. 

him in the future. And your 

immediate reward is to inherit 

from him if he does not have any 

relations of kin. There is a 

compensation for the property 

you have spent for him, and 

respecting his rights after you 

spent your property. Then if you 

do not respect his rights, there is 

the fear upon you that his 

inheritance would not be purified 

for you. And there is no power 

but in God. 
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28. ዉሇታ የዋሇሌህ ሰው 

ያሇው ሐቅ  

 

በጎ የዋሇሌህ ሰው ሐቁ ዯግሞ እንዱህ 

ነው፡- ይኸዉም ዉሇታዉን ማዉሳትና 

ማመስገን አሇብህ፡፡ ስሙንም በበጎ 

ማንሳት አሇብህ፡፡ እንዱሁም ደአዕ 

ሌታዯርግሇት ይገባሌ፡፡ በጌታህና 

በአንተ መካከሌ ጉዲዩን በማውሳት 

መሌካም ምኞትና ደአዕ ማዴረግ 

ይገባሌ፡፡ ይህን ካዯረግክ በሚስጢርም 

ሆነ በይፋ አመስግነኸዋሌ ማሇት ነው፡

፡ ዉሇታዉን መክፈሌ ከቻሌክ 

ክፈሇው፡፡ ካሌቻሌክ ዯግሞ አንዴ ቀን 

ማዴረግ እንዯሚገባህ ወስን፡፡ 

 . حق ذي المعروف 28

ؼْوُٝفِ  َٔ ب ؽَنُّ م١ِ اُ ّٓ أ َٝ

وَ  ًُ وَُٙ ٝرنَْ ٌُ ْٕ رشَْ ػ٤ََِيَ كـَأَ

وـَـــبُخََ  َٔ ُْ ْ٘شُوَ َُُٚ ا ؼْوُٝكَُٚ ٝرَ َٓ

رقُِضَِ َُُٚ  َٝ ٘خََ،  ََ ُْؾَ ا

 َٖ ــــب ث٤َ٘يََ ٝث٤َْ َٔ ػَـــــبءَ ك٤ِ اُلُّ

ِْذَ  جْؾَبَُٗٚ، كاَٗيَّ ئمَا كؼََ ٍُ  ِ اللهَّ

ا  وًّ ٍِ وْرَُٚ  ٌَ ْ٘ذَ هلَْ شَ ًُ مَُيَِ 

 َٖ ٌَ ْٓ ْٕ أَ َّْ ئ ػَلا٤ِٗـَخً. صُ َٝ

بكأَرَُٚ ٝئلاّ  ًَ  َِ ُْلؼِْ بكأَرََُٚ ثب ٌَ ُٓ

 ً ٞؽِّ٘ ُٓ وْطِلًا َُُٚ  ُٓ ْ٘ذَ  ب ًُ

يَ ػ٤ََِْٜبَ. ََ  ٗلَْ

28- The Right of Him Who 

Treats You Kindly 

And the right of him who 

treats you kindly is that you 

should thank him and acknowledge 

his kindness; and spread the good 

word around about him, and 

sincerely pray for him between 

you and God the Praised One. 

Then if you do that, you have 

thanked him both in private and in 

public. Then if you are able to 

practically recompense him, Do 
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recompense him. Otherwise you 

should be determined to do so 

later. 

 

29. የሙአዚን (ወዯ ሶሊት 

የሚጣራ ሰው) ሐቅ 

 

ወዯ ሶሊት ጥሪ የሚያዯርግሌህ ሰው 

ሐቁ ዯግሞ አሊህን የሚያስታዉስህና 

ወዯ መሌካም ዕዴሌ የሚጣራህ 

እንዱሁም አሊህ ግዳታ ያዯረገብህን 

ኃሊፊነት ትወጣ ዘንዴ የሚረዲህ ታሊቅ 

ሰውና ረዲት መሆኑን ማወቅ 

እንዲሇብህ ነው፡፡ ስሇዚህ በጎ 

እንዯዋሇሌህ ሰው አመስግነው፡፡ በዚህ 

የተነሳ በቤትህ ዉስጥ ከተቀየምከው 

 . حق المؤذن 29

َْ أُّٗٚ  ْٕ رؼََِْ َ ِٕ كأَ إَمِّ ُٔ ُْ ب ؽَنُّ ا ّٓ أ َٝ

كَاػِـــــ٤يَ ئ٠َُ  َٝ وُىَ ثوَثيَ  ًِّ نَ ُٓ

اٗيَِ ػ٠ََِ  َٞ َُ أػَْ أكَْؼَ َٝ ؽَظِّيَ 

ُْلو٣َِؼَخِ اَُّز٢ِ  هؼََـــــبءِ  ا

ٌُوَُٙ  اكزوََػَٜبَ اللهُ ػ٤ََِْيَ كزَشَْ

 ِٖ َِ ؾْ ُٔ ِْ وَىَ ُِ ٌْ ػ٠ََِ مَُيَِ شُ

ب  ًّٔ ْٜزَ ُٓ ْ٘ذَ ك٢ِ ث٤َْزيَِ  ًُ  ْٕ ئ َٝ ئ٤َُيَ. 

ِٜٔبً  زَّ ُٓ  ِٙ وِ ْٓ ْٖ للهِ ك٢ِ أَ ٌُ ْْ رَ ُنَُِيَِ َُ

 ِ ٖ اللهَّ ِٓ خٌ  َٔ ُ ٗؼِْ ذَ أَّٗٚ ْٔ ػَِِ َٝ

29- The Right of the Caller 

to Prayer 

And the right of your caller to 

prayer is that you should know that 

he is the one reminding you of your 

Lord, and is calling you to your 

good fortune, and is your greatest 

helper in fulfilling an obligation that 

God has made incumbent upon you. 

Therefore thank him for that just as 

you thank one who does some good 
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እንኳ ተግባሩ ሇአሊህ ብል እስከሆነ 

ዴረስ መውቀስ የሇብህም፡፡ 

በተጨማሪም እርሱ ከአሊህ የተሰጠህ 

በረከት መሆኑን ማወቅ አሇብህ፡፡ ይህ 

ጥርጥር የሇዉም፤ ስሇዚህ ሇሱ ስትሌ 

ጌታዉን በማመስገንና በማወዯስ 

የአሊህን በረከት በወጉ መንከባከብ 

ይኖርብሃሌ፡፡ ኃይሌ በአሊህ እንጂ 

የሇም፡፡ 

 

 

 

 

ْٖ ػ٤ََِْيَ، لا شَيَّ ك٤ِٜـَ َِ ـــب، كأَؽَْ

 ِ لِ اللهَّ ْٔ ِ ثؾَ خِ اللهَّ َٔ طُؾْجخََ ٗؼِْ

حَ  َّٞ لا هُ َٝ  . ٍٍ َِّ ؽَب ًُ ػ٤ََِْٜبَ ػ٠ََِ 

 ئلا ثبللهِ. 

to you. And if you are upset with 

him at home due to this, you should 

not accuse him for this since his act 

is for God. And you should know 

that he is one of the Blessings of 

God to you. There is no doubt 

about it. Then you should kindly 

treat God's Blessing, by praising 

God for him under all 

circumstances. And there is no 

power but in God. 
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30. የሶሊት ኢማም ሐቅ  

 

ሶሊትህን የሚመራሌህ ሰው ሐቁ ዯግሞ 

ይህ ኢማም (መሪ) በአንተና በጌታህ 

መካከሌ የአማሊጅነት ሚና 

እንዯወሰዯና አንተን ወክል በጌታህ 

ፊት እንዯቆመ ማወቅ አሇብህ፡፡ እሱ 

ስሇ አንተ ይናገራሌ፤ አንተ ግን ስሇሱ 

አትናገርም፡፡ እሱ ስሇ አንተ ይማፀናሌ፤ 

አንተ ግን ስሇ እሱ አትማፀንም፡፡ እሱ 

ሊንተ ያማሌዲሌ፤ አንተ ግን ስሇ እሱ 

አታማሌዴም፡፡ በአሊህ ፊት ከመቆም 

ጭንቀትና ስሇ ሶሊት ጥያቄ ገሊግልሃሌ፡

፡ አንተ ግን ይህንን ሇርሱ 

አሊዯረግክም፡፡ ሶሊቱን በወጉ ካሌሰገዯ 

ተጠያቂው እሱ እንጂ አንተ 

 . حق الإمام فً الصلاة 31

يَ ك٢ِ  ِٓ ب َٓ ب ؽَنُّ ئ ّٓ أ َٝ

َْ أُّٗٚ هلَْ  ْٕ رؼََِ طَلاريَِ كـَــــأَ

ــــب ث٤َْ٘يََ  َٔ لبَهَحَ ك٤ِ َِّ روَََِّلَ اُ

ِٞكبَكَحَ ئ٠َُ هَثيَ،  ُْ ا َٝ  ِ َٖ اللهَّ ٝث٤َْ

 ْْ ــــ ِّـَ ٌَ ْْ رزََ َُ َٝ ْ٘يَ  َْ ػَ َِّ ٌَ ٝرَ

كػَب ُيََ  َٝ  ،ُْٚ٘ ْْ رلَْعُ َُُٚ،  ػَ َُ َٝ

ْْ رطَِْتُْ  ُـَـــ َٝ ؽَِتََ ك٤ِيَ  َٝ

 َٖ ِّ ث٤َ وـَـب َٔ ُْ َّْ ا لبَىَ َٛ ًَ َٝ  ،ِٚ ك٤ِ

ـــبءَُخََ َُُٚ ك٤ِيَ  ََ ُٔ اُ َٝ ٣ل١ اللهِ 

َٕ ك٢ِ  ب ًَ  ْٕ ِٚ مَُيَِ، كاَ لِ ٌْ ْْ رَ َُ َٝ

 َٕ ب ًَ ْٖ مَُيَِ روَْظ٤ِوٌ  ِٓ ش٢َْءٍ 

30- The Right of the Ritual 

Prayer Leader 

And the right of your leader in 

your ritual prayer is that you 

should know that he has taken on 

the role of a mediator between 

you and God and appeared in the 

presence of your Lord on your 

behalf. And he speaks for you, but 

you do not speak for him; and he 

supplicates for you, but you do 

not supplicate for him; and he has 

beseeched for you and you do not 
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አይዯሇህም፡፡ በሶሊቱ ሊይ ቢሳሳትም 

ኃሊፊነቱ የእሱ እንጂ የአንተ አይዯሇም፡

፡ እንዱህም ሆኖ በአንተ ሊይ የበሊይነት 

የሇዉም፡፡ ግና ራሱን አሳሌፎ 

በመስጠት አንተን አዲነህ፡፡ ሶሊትህን 

በሶሊቱ አዲነ፡፡ ስሇዚህ ሇዚህ ተግባሩ 

ሌታመሰግነው ይገባሌ፡፡ 

 ْْ َٕ آصِٔبً َُ ب ًَ  ْٕ ئ َٝ ِٚ كُٝٗيََ،  ث

 ْٖ ٌُ ْٖ َُُٚ  رَ ٌُ َ٣ ْْ َُ َٝ  ِٚ ُٚ ك٤ِ ٌَ شَو٣ِ

ََيَ  ، كَٞه٠َ ٗلَْ ٌَ ػ٤ََِيَ كؼَ

ه٠َ طـلَاريََ  َٝ َٝ  ،ِٚ ث٘لََْــِ

وَ َُُٚ ػ٠ََِ  ٌُ ِٚ، كزَشَْ ثظَلارِ

حَ ئلا  َّٞ ٍَ ٝلا هُ ْٞ مُيَِ. ٝلا ؽَ

 ثبللهِ. 

beseech for him. And he has 

spared you the anxiety of standing 

before God and the question of 

interrogation for your prayer, but 

you do not spare him that. Should 

he perform the prayer imperfectly, 

he is held responsible for that not 

you; and if he makes a mistake 

during the prayer, you will not be 

his partner in it, and there is no 

superiority in this for him over 

you. Then he protected you 

through himself, And he protected 

your prayer through his prayer. 

Therefore thank him for this.  
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31. የአቀማማጭ ወዲጅህ 

ሐቅ  

 

ከአንተ ጋር የሚኖር ወዲጅህ ሐቅ 

ዯግሞ እንዱህ ነው፡- ይኸዉም 

ሌታከብረዉና በትህትና 

ሌትንከባከበው ይገባሌ፡፡ ስታናግረው 

በትህትና፣ እሱን በምታይበት ጊዜ 

ዓይንህን ከሱ ሊይ ሊትነቅሌ፣ 

የምትሇዉን በቀሊለ ይረዲ ዘንዴ ጥርት 

ባሇ መሌኩ ሌታናግረው ይገባሌ፡፡ እሱ 

ጋር ሄዯህ ሇመቀመጥ የመጀመሪያው 

ሰው ከሆንክ ባሻህ ጊዜ ትተኸው 

ሌትሄዴ ትችሊሇህ፡፡ ነገር ግን አንተ ጋር 

መጥቶ ሇመቀመጥ የመጀመሪያው 

 . حق الجلٌس 31

 ٌِ ــــب ؽَنُّ اُغ٤َِِ ّٓ أ َٝ

٘لَيََ) ًَ  َُُٚ َٖ ْٕ ر٤ُِِ َ (، 25كأَ

ْ٘ظِلَُٚ  رُ َٝ رط٤ُِتَ َُُٚ عَبٗجِيََ،  َٝ

غَبهَاحِ اَُِّلْعِ) ُٓ ( ٝلا 26ك٢ِ 

وِم) ْـ ٢ ٗيَْعِ اَُِّؾْــعِ ( كِ 27رُ

ئمَا ُؾََظْذَ ٝروَْظُلَ ك٢ِ اَُِّلْعِ 

 ْٕ ئ َٝ ِٚ ئمَا ُلَظَْذَ.  ِٓ ئ٠َُ ئكْٜـَـب

ْ٘ذَ  ًُ  ِٚ ٌَ ئ٤َُْ ُْغ٤َِِـــــ ْ٘ذَ ا ًُ

 ْٕ ئ َٝ ُْق٤ِبَهِ  ُْ٘ٚ ثب ِّ ػَ ُْو٤ِـَـب ك٢ِ ا

 َٕ ب ًَ ٌَ ئ٤َُيَ  َٕ اُغَبُِ ب ًَ

ُّ ئلا  ثبُق٤ِـَــبهِ. ٝلا روَُٞ

31- The Right of Your Sitting 

Companion 

And the right of your sitting 

companion is that you should treat 

him gently, and warmly welcome 

him, and be fair while talking with 

him, and do not take your eyes off 

of him when you are looking at 

him, and pronounce your words 

clearly to help him understand 

what you say. And if you are the 

first one to go and sit with him, 

you can leave him when you wish. 
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(ቀዲሚው) ሰው ከሆነ እሱም ባሻው 

ጊዜ ትቶህ ሉሄዴ ይችሊሌ፡፡ ያሇ ፈቃደ 

ትተኸው መሔዴ የሇብህም፡፡ ኃይሌ 

በአሊህ እንጂ የሇም፡፡ 

(.ِٚ َٝ 28ثــامِْٗ حَ ئلا (  َّٞ لا هُ

 ثبللهِ. 

However, if he is the first one to 

come and sit with you, he can 

leave you when he wishes to. And 

you should not leave him without 

his permission. And there is no 

power but in God. 

 

32. የጎረቤት ሐቅ 

 

የጎረቤትህ ሐቅ ዯግሞ በላሇበት 

ጠባቂው ሌትሆንሇት፣ በቅርብ ባሇበት 

ዯግሞ ሌታከብረዉና በሁሇቱም 

ሁኔታዎች ዉስጥ (በቅርብ እያሇም ሆነ 

እርቆ በሄዯበት ወቅት) ሌትረዲዉና 

ሌትተባበረው ይገባሌ፡፡ ማንኛዉንም 

ስህተቱን መከታተሌና መፈሊፈሌ 

 . حق الجار 32

ــب ؽَنُّ اُغَبهِ  ّٓ أ َٝ

ِٛلًا  زُُٚ شَب َٓ وَا ًَ َٝ كؾَِلْظُُٚ ؿَبئجِبً 

ؼُٞٗزُُٚ ك٢ِ  ٝٗظُْوَرُُٚ  َٓ َٝ

٤ؼــبً.) ِٔ ِٖ عَ ( لا 29اُؾَـب٤َُ

هَحً ٝلا رجَؾَشْ َُُٚ  ْٞ رزََّجغْ َُُٚ ػَ

32- The Right of the 

Neighbor 

And the right of your neighbor is 

that you should be as a guardian 

for him when he is absent, and you 

should honor him when he is 

present, and you should assist and 
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የሇብህም፡፡ ጉዴሇቱንና ጥፋቱንም 

ሥራዬ ብሇህ ሌትቆጣጠረው 

አይገባም፡፡ ነገር ግን ሳታስበው 

በአጋጣሚ ጉዴሇት ካየህበት ያየኸዉን 

ነገር ሌትዯብቅሇትና ነዉሩን ሇመጋረዴ 

የተገነባ ምሽግና ጋሻ ሌትሆንሇት 

ይገባሌ፡፡ በጦር ተቆፍረዉና 

ተመርምረው ቢገኙበት እንኳ 

እንዲይታወቅ አዴርገህ ገመናዉን 

መዯበቅ አሇብህ፡፡ ሚስጥሩን በዴብቅ 

መስማት የሇብህም፡፡ በችግር ጊዜ 

ብቻዉን ሌትተወው አይገባም፡፡ 

መሌካም ነገርና በረከት ባጋጠመው 

ጊዜ መቅናት የሇብህም፡፡ ማፈንገጡን 

እሇፍሇት፤ ስህተቱንም ይቅር በሇው፡፡ 

ካሇማወቅ የተነሳ ቢያስቀይምህ ታገስና 

ስሜትህን ተቆጣጠር፡፡ እሱን 

 ْٕ ءَ]حٍ[ ُزِؼَْوِكَٜـَـــب، كاَ ْٞ ٍَ  ْٖ ػَ

ْٖ ؿ٤َْوِ ئهَاكَحٍ  ُْ٘ٚ ػَ ِٓ ػَوَكْزَٜبَ 

ــــب  َٔ ْ٘ذَ ُِ ًُ ُِّقٍ  ٌَ لا رَ َٝ ْ٘يَ  ِٓ

ذَ ؽِظْ٘ـــبً ؽَظ٤ِ٘ـــبً  ْٔ ػَِِ

زِ  ٍَ زْوًا  ٍِ ْٞ ثؾََضذِ َٝ ٤وًا، َُ

 َْ ْْ رزََّظِ ٤وًا َُ ِٔ ُْ٘ٚ ػَ َّ٘خُ ػَ ٍِ الأَ

ِٚ. لا  ِٚ ػ٤ََِ ائِ َٞ ئ٤َُْٚ لاٗطِ

ْٖ ؽ٤َْشُ لا  ِٓ  ِٚ غْ ػ٤ََِ ِٔ ــزَ َْ رَ

ْ٘لَ  ُٚ ػِ ْٔ ِِّ ََ . لا رُ ُْ ٣ؼَِْـَــ

لُْٙ  َُ شَـــــل٣لَحٍ، ٝلا رؾَْ

 َُ خٍ. رو٤ُِ َٔ ْ٘ـــــلَ ٗؼِْ ػَضْوَرُٚ   ػِ

لوِْ ىََُّزـَــ ْـ ُٚ. ٝلا رلََّفِوْ ٝرَ

 ََ ِٜ ُْ٘ٚ ئمَا عَ يَ ػَ َٔ ِْ ؽِ

support him in both situations. 

You should not pursue any of his 

imperfections, and you should not 

seek any of his faults. But if you 

should discover any of his faults 

unintentionally, you should take 

the role of -regarding what you 

know- a fortified stronghold and a 

veiling screen. You should guard 

them in such a way that none of 

his defects can be discovered even 

if they are thoroughly inspected 

through spears. And you should 

not eavesdrop on him, and you 

should not forsake him during 
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ከመርዲት አትቆጠብ፤ እሱን 

ሇማስከፋት ሇሚሞክሩት ሰዎች ተገቢ 

መሌስ በመስጠት ተከሊከሇው፡፡ አጉሌ 

ምክር እየሰጡ ሉያጭበረብሩት የሚሹ 

ሰዎችን ተንኮሌ ጣሌቃ በመግባት 

እርማት ስጥ፡፡ ክብር በተሞሊበት 

አኳኃን ተወዲጀው፡፡ ኃይሌም ሆነ 

ጉሌበት በአሊህ እንጂ የሇም፡፡ 

 ْٕ ػ٤ََِْـــــيَ، ٝلا رقَوُطْ أَ

ب َُُٚ. روَُكُّ ػَُ٘ٚ  ًٔ َِّ ٍُ  َٕ ٌُٞ رَ

 ِٚ َُ ك٤ِ رجُْطِ َٝ خِ،  َٔ ز٤ِ َٕ اُشَّ ب ََ ُِ

َِ اَُّ٘ظ٤ِؾَخِ،  ِٓ ٤ْلَ ؽَـــــب ًَ

خً.  َٔ و٣ِ ًَ ؼَبشَوَحً  ُٓ رؼَُبشِوَُٙ  َٝ

حَ ئلا ثب َّٞ لا هُ َٝ  ٍَ ْٞ لا ؽَ  للهِ. َٝ

times of hardship. And you should 

not envy him when he receives a 

blessing. 

Pardon his deviation and forgive 

his mistakes. And do not lose your 

temper when he behaves out of 

ignorance with you. And do not 

stop to be his supporter, and 

answer those who scold him. And 

divulge for him the deception of 

those who counsel him, and 

associate with him in an honorable 

manner. And there is no power 

nor any strength but in God. 
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33. የጓዯኛ ሐቅ  

 

የጓዯኛ ሐቅ ዯግሞ በተቻሇህ መጠን 

ክብር በተሞሊበት መሌኩ ጓዯኛው 

ሌትሆነው ይገባሌ፡፡ ፍትሐዊ በሆነ 

መሌኩ ሌትይዘዉና እሱ 

እንዯሚያከብርህ ሁለ ሌታከብረው 

ግዳታ አሇብህ፡፡ እንዯሚጠብቅህና 

እንዯሚቆምሌህ ሌትጠብቀዉና 

ሌትቆምሇት ይገባሌ፡፡ አንዯኛው 

ላሊዉን ክብር በተሞሊበት መሌኩ 

ይይዝ ዘንዴ ቀዲሚ እንዱሆን 

አታዴርገው፡፡ የቀዲሚነቱን ቦታ 

እራስህ ሇመያዝ ጣር፡፡ ከቀዯመህ ግን 

ሇዉሇታው መሌስ የሚሆን ነገር 

 .حق الصاحب 33

ب ؽَنُّ اُظَّ  ّٓ أ َٝ ْٕ َ بؽِت كأَ

عَلْدَ  َٝ ـب  َٓ  َِ رظَْؾَجَُٚ ثبُلؼَ

 َٖ ِٓ  ََّ ج٤لاً ٝئلا كلَا أهََ ٍَ  ِٚ ئ٤َُ

ب  َٔ ًَ  ُٚ َٓ وِ ٌْ ْٕ رُ أَ َٝ الإٗظَــبفِ، 

ب  َٔ ًَ رـؾْلظَـَـــُٚ  َٝ يَ،  ُٓ وِ ٌْ ُ ٣ـ

ــب  َٔ جويََ ك٤ِ َْ ٣ـؾَْلظَيَُ، ٝلا ٣َ

 ْٕ خٍ، كاَ َٓ وَ ٌْ ث٤َ٘يََ ٝث٤ََُ٘ٚ ئ٠َُ ٓـَ

بكـَــأرَُٚ  ًَ جوَيََ  وَ ٍَ . ٝلا روُظَِّ

حِ.  كَّ َٞ َٔ ُْ َٖ ا ِٓ زؾَِنُّ  َْ ب ٣َ َّٔ ِٚ ػَ ث

يَ ٗظ٤ِؾَزَُٚ  ََ ُّ ٗلْ ِْيِ رُ

ؼَبػَلرَُٚ ػ٠ََِ  ُٓ َٝ ؽ٤ِـَــبؽزََُٚ  َٝ

33- The Right of the 

Companion 

And the right of the companion is 

that you should act as his 

companion with nobility as much 

as you can. You should at least 

treat him with fairness and honor 

him as he honors you, and guard 

him as he guards you, and do not 

let him be the first one to deal 

with the other one with honor. 

And if he does so, you should do 

something for him in return. And 
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ማዴረግ ይኖርብሃሌ፡፡ የሚገባዉን 

የወዲጅነት መብት ትንሽም ብትሆን 

እንኳ አትንፈገው፡፡ ሌትመክረው፣ 

ሌትንከባከበው፣ ጌታዉን የመታዘዝ 

ተግባር ሊይ እንዱፀና ሌትረዲዉና 

ምናሌባትም የጌታዉን ትዕዛዝ 

ሊሇመፈጸምና ሊሇመታዘዝ 

ከሚያዯርገው ሙከራ ይገታ ዘንዴ 

ሌትረዲው ይገባሌ፡፡ ምህረት እንጂ 

መቀጣጫ አትሁንበት፡፡ ኃይሌ በአሊህ 

እንጂ የሇም፡፡ 

 

ؼُٞٗزَُٚ ػ٠ََِ  َٓ َٝ  ِٚ ؽـَــــبػَخِ هَث

 ْٖ ِٓ  ِٚ ُّْ ث ــب لا ٣َُٜ َٔ ِٚ ك٤ِ َِ ٗلَْ

 ُٕ ٌُٞ َّْ رَ ِٚ، صُ ؼْظ٤ِخِ هَث َٓ

خً ٝلا  َٔ ِٚ[ هَؽْ ُٕ ]ػ٤ََِْ ٌُٞ رَ

حَ ئلا ثبللهِ.  َّٞ ِٚ ػَنَاثبً. ٝلا هُ  ػ٤ََِ

you should not neglect the 

friendship that he deserves in the 

least bit. You should commit 

yourself to advise him, care for 

him, and help him perform the 

acts of obedience to his Lord, and 

help him restrain himself from any 

act of disobedience of his Lord 

that he might attempt. Then be 

like a mercy upon him, and not as 

a chastisement. And there is no 

power but in God. 
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34. የሸሪክ ሐቅ 

 

የሸሪክህ ሐቅ ዯግሞ እሱ በላሇበት 

ጉዲዮቹን መከታተሌና መጠበቅ አሇብህ፡፡ 

ሳታማክረው በራስህ ብቻ ምንም ዉሳኔ 

ማዴረግ የሇብህም፡፡ ከሱ ጋር ሳትወያይና 

በአንዲች ጉዲይ ሊይ ሳትነጋገሩ በራስህ 

ብቻ ምንም ዓይነት ተግባር መፈጸም 

አይገባህም፡፡ ንብረቱን ሌትጠብቅሇትና 

ከማንኛዉም የማጭበርበርና የማታሇሌ 

ተግባር እንዱቆጠብ ሌትመክረው ይገባሌ፡

፡ ይክፋም ይሌማም ከማጭበርበር 

ከሚመጣ ጥቅም መቆጠብ እንዲሇበት 

ሌትገስጠው ይገባሌ፡፡ ይኸዉም "ሸሪኮች 

እርስ በርስ እስካሌተከዲደ ዴረስ የአሊህ 

እጅ ከእነርሱ ጋር ነው" የሚሌ ዯርሶናሌ፡፡ 

እነሆ ኃይሌ በአሊህ እንጂ የሇም፡፡ 

 . حق الشرٌك 34

ــب ؽَنُّ اُشَّو٣ِيِ،  ّٓ أ َٝ

 ْٕ ئ َٝ ل٤َْزـَـــُٚ،  ًَ ْٕ ؿَبةَ  كاَ

ب٣ْٝزَُٚ، ٝلا رَ  ٍَ ّْ ؽَؼَوَ  ؼْيِ

 ،ِٚ ـــــ ِٔ ٌْ َٕ ؽُ يَ كُٝ ِٔ ٌْ ػ٠ََِ ؽُ

 َٕ َْ ثوَأ٣ْيَ كُٝ ـــــ َٔ لا رؼَ َٝ

 ِٚ ِٚ، ٝرؾَْلعَُ ػ٤ََِْ ٘ــــبظوََر ُٓ

ـب  َٔ ُْ٘ٚ ف٤ِبَٗزَُٚ ك٤ِ ْ٘ل٢ِ ػَ ر َٝ بَُُٚ  َٓ

 َّٕ ٘بَ أَ َـ ُ ثََِ َٕ كاََّٗٚ ػَيَّ أَٝ ٛبَ

« ِٖ ٤ْ ٌَ ٣لََ اللهِ ػ٠ََِ اُشَّو٣ِـ

ٗب َٝ ْْ ٣زَقَب ـــــب َُ حَ  «.َٓ َّٞ ٝلا هُ

 ئلا ثبللهِ. 

34- The Right of the Partner 

And the right of the partner is that 

you should take care of his affairs 

in his absence. And you should 

treat him equally when he is 

present. And you should not make 

any decisions on your own 

without considering his opinion. 

And you should not act according 

to your own opinion before 

discussing it with him. You should 

safeguard his property, and advise 

him against cheating whether 
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there is honor or disdain in it, 

since it has been transmitted to us: 

“God's hand is with partners as 

long as they do not cheat.” And 

there is no power but in God. 

 

35. የገንዘብ ሐቅ 

 

የገንዘብና የንብረትህ ሐቅ ዯግሞ ህጋዊ 

በሆነ መሌኩ ካሌሆነ በቀር ማግኘት 

እንዯላሇብህና ህጋዊ በሆነ ጉዲይ ሊይ 

ብቻ ማውጣት እንዲሇብህ መገንዘብ 

ነው፡፡ አግባብ ባሌሆነ መሌኩ 

ማውጣት የሇብህም፤ ያሇ አግባብም 

መጠቀም አይኖርብህም፡፡ ከአሊህ 

የሆነን ነገር በእሱ መንገዴ ሊይ ካሌሆነ 

 . حق المال 35

ْٕ لا  َ ، كأَ ٍِ ب َٔ ب ؽَنُّ اُ ّٓ أ َٝ

ْ٘لوَُِٚ  ِٚ، ٝلا رُ ْٖ ؽِِِّ ِٓ رأَفُْنَُٙ ئلاّ 

لا  َٝ  ،ِٚ كْـــــُٚ ئلاّ ك٢ِ ؽِِِّ رؾَُوِّ

ِٚ، ٝلا  اػِؼِ َٞ ـــ َٓ  ْٖ ػَ

ِٚ، ٝلا  ْٖ ؽَوـَـبئوِِ رظَْوِكَُٚ ػَ

 ِٚ ِ ئلاّ ئ٤َُ َٖ اللهَّ ِٓ  َٕ ب ًَ ُِْٚ ئما  رغَْؼَ

35- The Right of Property 

And the right of your property is 

that you should not attain it 

except by legitimate means and 

you should only spend it for 

legitimate causes. You should not 

spend it improperly, you should 

not use it wrongfully, and you 
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በቀር ማጥፋት የሇብህም፡፡ ወዯ አሊህ 

መቃረቢያ መንገዴ ሌታዯርገው 

ይገባሌ፡፡ ከራስህ አስቀዴመህ ምስጋና 

ቢስ ሇሆነ ሰው ምንም አታዴርግ፡፡ 

አሊህን ባሇመታዘዝ ሊይ ይጠቀሙት 

ዘንዴ ሇላልች በዉርስነት አትተው፡፡ 

እንዱህ ብታዯርግ የገዛ ገንዘብህ ጥፋት 

ሇሚያስከትለ ሰዎች መጠቀሚያና 

ረዲት ሆኖ ሉታሰብ ይችሊሌ፡፡ ወይም 

ዯግሞ ከአንተ በተሻሇ ሁኔታ አሊህን 

የመታዘዝ መንገዴ ሊይ ሇሚጠቀም 

ሰው ትተህ ሌታሌፍ ትችሌ ይሆናሌ፡፡ 

እንዱህ ከሆነ ዯግሞ እሱ ጥቅሙን 

ያገኛሌ፣ አንተ ዯግሞ ሐጢአትህን 

ታቅፈህ ትቀራሇህ፡፡ በተፈጠረውም 

ነገር ፀፀትና ነዲማ ይጠብቅሃሌ፡፡ ኃይሌ 

በአሊህ እንጂ የሇም፡፡ 

 ِٚ ِ. ٝلا رـُــإصوَِ ث ججَبً ئ٠َُ اللهَّ ٍَ َٝ

ُ لا  ْٖ ُؼَََِّٚ َٓ ـيَ  َِ ػ٠ََِ ٗلْ

ْٕ لا  ُْؾَو١ِِّ أَ ثب َٝ لُىَ،  َٔ ٣ؾَْ

َٖ فِلاكزَـَـُٚ  ك٢ِ  ٣ؾَُْــِ

زيَِ) ًَ ِٚ 31روَِ َُ ك٤ِ َٔ ( ٝلا ٣ؼَْ

ؼ٤ِ٘بً  ُٓ  َٕ ٌُٞ ثطـَــبػَخِ هثيَ كزََ

ـب أؽَْلَسَ  َٔ َُُٚ ػ٠ََِ مُيَِ أَٝ ث

 ،ِٚ َِ َٖ ٗظَوًَا ُِ٘لَْ ََ بُيَِ أؽَْ َٓ ك٢ِ 

ِٚ ك٤َنَْٛتََ  ََ ثطبَػَخِ هَث َٔ ك٤َؼَْ

 ِْ خِ ٝرجَُٞءَ ثبلإص َٔ ٤ِ٘ َـ ُْ ثب

غَ  َٓ خِ  َٓ اَُّ٘لَا َٝ وَحِ  َْ ُْؾَ ا َٝ

حَ ئلا ثبللهِ. 30زَّجؼَخِ.)اُ َّٞ لا هُ َٝ  ) 

should not use what is from God 

in ways other than in His way and 

make it as a means to approach 

God. And you should not prefer 

to use it for one who does not 

show gratitude instead of using it 

for yourself. It is better that you 

do not leave it for others as 

inheritance who might use it not 

to obey your Lord, and then your 

wealth may be considered to be as 

an assistance for them in so doing. 

Or you may bequeath your 

property to one who spends it in 

the way of obedience to God in 
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ways better than you do. Then he 

will gain the benefits, and you will 

be left with the sins, and the 

regret, and blame yourself for the 

ill consequence. And there is no 

power but in God. 

 

36. የአበዲሪ ሐቅ 

 

አንተ ሊይ ገንዘብ ያሇው ሰው ሐቁ 

ዯግሞ ያበዯረህን ነገር መመሇስ ወይም 

መክፈሌ የምትችሌ ከሆነ ጊዜ 

ሳትወስዴ መፈጸም ነው፡፡ 

እንዱከፈሇው በፈሇገ ጊዜ መክፈሌ 

ይኖርብሃሌ፡፡ ከችግሩ  እንዱብቃቃ 

ማዴረግ አሇብህ፡፡ ዛሬ ነገ ከማሇትና 

 . حق الغرٌم الطالب 36

 ِْ و٣ِ َـ ب ؽَنُّ اُ ّٓ أ َٝ

ْ٘ذَ 32اُطَّبُتِ ُيََ،) ًُ  ْٕ ( كاَ

ل٤َزَُٚ  ًَ َٝ وًا أَٝك٤َزَُٚ  ٍِ ٞ ُٓ

 َٝ أؿ٤ََْ٘زَُٚ  ْْ روْكُكُْٙ َٝ ُـَــــ

ِ ط٠ََِّ  ٍَ اللهَّ ٞ ٍُ َّٕ هَ ُِْٚ كاَ طُ ْٔ ٝرَ

36- The Right of the 

Creditor 

And the right of him to whom you 

owe is that you should pay him 

back if you have the means to do 

so. You should meet his need, 

make him rich, and avoid putting 
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ከሱ ከመሰወር መቆጠብ አሇብህ፡፡ 

ነቢዩ (ሰ.ዏ.ወ) #ዛሬ ነገ በማሇት 

ቀጠሮ ማራዘም ሀብታምን መበዯሌ 

(መዞሇም) ነው$ ብሇዋሌና፡፡ ነገር ግን 

አንተም ችግር ውስጥ ከሆንክና 

መክፈሌ የማትችሌ ከሆንክ በመሌካም 

ቃሊትና በትህትና በማናገር መመሇስ 

አሇብህ፡፡ ጨዋነት በተሞሊበት መሌኩ 

ሌትጠይቀውና በትህትና ሌትመሌሰው 

ይገባሌ፡፡ ንብረቱንም ወስዯህ እሱንም 

ያሇ አግባብ ማስቸገር የሇብህም፡፡ 

እንዱህ ማዴረግ በእርግጥ እኩይ 

ተግባር ነው፡፡ በአሊህ እንጂ ኃይሌ 

የሇም! 

 ِٚ آُِ َٝ  ِٚ ٍَ  -اللهُ ػ٤ََِْ  –هبَ

« ٌْ ِْــ ٢َِّ٘ ظُ َـ َُ اُ ـطَ َٓ .» ْٕ ئ َٝ

 ِٖ َْ وًا أهَْػ٤َزـَُٚ ثؾُ َِ ؼْ ُٓ ْ٘ذَ  ًُ

ِٚ ؽَِجَبً  ؽَِجَذَ ئ٤َُ َٝ  ٍِ ْٞ اُوَ

يَ  َِ ْٖ ٗلْ هَكَكرَُٚ ػَ َٝ ٤لاً  ِٔ عَـــ

ا ُط٤َِلبً،  ِٚ هكًّ غَ ػ٤ََِْ َٔ ْْ رغَْ َُ َٝ

 ِٚ ِزَِ َٓ ؼَب ُٓ ٞءَ  ٍُ َٝ  ِٚ بُِ َٓ مٛبَةَ 

حَ ئلاّ  َّٞ . ٝلا هُ ٌّ َّٕ مُيَِ ُإ كاَ

 ثبللهِ. 

him off and procrastinating. The 

Prophet, may God's peace be 

upon him and his household, said: 

“Procrastination is oppression for 

the rich.” But if you are in 

hardship you should satisfy him by 

using good words. You should 

gently ask him and send him away 

with gentleness. You should not 

take his property and mistreat him 

too. That will surely be mean. And 

there is no power but in God. 
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37. የአብሮአዯግ ሐቅ 

 

የአብሮ አዯግህ ሐቅ ዯግሞ ፍጹም 

ሌታሳስተው፣ ሌታታሌሇው፣ 

ሌትዋሸውና ሌታፌዝበት አይገባም፡፡ 

ጓዯኞቹን በሙለ እንዯሚያናቁር እንዯ 

ጠሊት አትሁንበት፣ እሱ የሚያምንህ 

ከሆነ ሇሱ ስትሌ እጅግ መጠንቀቅ 

አሇብህ፡፡ አብሮአዯግንና የቅርብ 

ወዲጅን ማታሇሌ እንዯ አራጣ መሆኑን 

ማወቅ አሇብህ፡፡ ኃይሌ በአሊህ እንጂ 

የሇም! 

 . حق الخلٌط 37

ب ؽَنُّ اُق٤َِِؾِ) ّٓ أ َٝ33 )

شَّـُٚ ٝلا  ُـ ُٙ ٝلا رَ وَّ ُـ ْٕ لا رَ َ كأَ

َُٚ ٝلا رقَــلَػَُٚ  لِِّ َـ نِثَُٚ ٝلا رُ ٌَ رُ

ِٚ ٝلا َْ ك٢ِ اٗزوِـَــبػِ َٔ  رؼَ

ِّٝ اَُّن١ِ لا ٣جُو٢ِ  ُْؼَلُ ََ ا َٔ ػَ

 َّٕ َ أ َٔ ِٕ اؽْ ئ َٝ  ِٚ ػ٠ََِ طَـبؽِج

زوَْظ٤َذَ َُُٚ ػ٠ََِ  ٍْ ئ٤َُيَ ا

ـيَ) َِ َٖ 34ٗلْ َّٕ ؿَجْ ذَ أَ ْٔ ػَِِ َٝ  )

حَ ئلا  َّٞ ثبً. ٝلا هُ َِ َِ هِ ٍِ زوَْ َْ ُٔ ُْ ا

 ثبللهِ.

37- The Right of the 

Associate 

And the right of the associate is that 

you should not mislead, or cheat 

him, lie to him or fool him, and you 

should not trick him. And you 

should not treat him as an enemy 

does -who alienates all his friends. If 

he trusts you, you should be very 

careful of yourself for his sake, and 

realize that cheating the intimate 

ones is like usury. And there is no 

power but in God. 
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የክስ ሐቅ 
 

38. የከሳሽ ሐቅ 

 

አንዴ በአንተ ሊይ ክስ የመሰረተብህ 

ሰው ሐቅ ዯግሞ የተከሰስክበት ጉዲይ 

እውነት ከሆነ ማስረጃውን ማክሸፍና 

ክሱን ማክሰም የሇብህም፡፡ በሱ ቦታ 

ሆነህ በራስህ ሊይ መከራከርና በራስህ 

ሊይ ሐቀኛ ዲኛ መሆን አሇብህ፡፡ 

ላልች ምስክሮች ሳያስፈሌጉ አንተው 

በራስህ ሊይ መመስከር አሇብህ፡፡ ይህ 

በአንተ ሊይ ግዳታ የሆነ የአሊህ 

ዴንጋጌና መብት ነው፡፡ የተከሰስክበት 

ጉዲይ ሐሰት ከሆነ ዯግሞ በትህትና 

አስረዲው፣ አሊህን እንዱፈራም 

 حق الخصم

 المدعً . حق الخصم38

 علٌك  

ــب ؽَنُّ  ّٓ أ َٝ  ِْ اُقَظْ

ب  َٓ  َٕ ب ًَ  ْٕ لَّػ٢ِ ػ٤ََِْيَ، كاَ ُٔ اُ

ـ  َِ ْْ ر٘لَ ٣لََّػ٢ِ ػ٤ََِيَ ؽَوـّـبً َُ

َْ ك٢ِ  َٔ ْْ رؼَ َُ َٝ  ِٚ زِ ك٢ِ ؽُغَّ

ْ٘ذَ  ًُ َٝ  ِٚ رِ َٞ ٍِ كَػْ ئثطـَــــب

 َْ ًِ يَ َُُٚ ٝاُؾَـــب َِ َْ ٗلْ فَظْــــ

 ِٚ ِٛلَ َُُٚ ثؾَوِّ ـــب ػ٤ََِْٜبَ ٝاُشَّ

ُٜٞكِ  َٕ شَٜبَكَحِ اُشُّ َّٕ كُٝ ، كـَــا

The Right of the 

Adversary  

38- The Right of the 

Claiming Adversary 

And the right of the adversary who 

has a claim against you is that if his 

claim against you is true, you should 

not nullify his proof and not abolish 

his claim. And you should dispute 

against yourself on his behalf and be 

a fair judge against yourself, and give 

witness to his right against you 
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አስታውሰው፡፡ ወዯ ኃይማኖቱ 

እንዱመሇስ ገስጸው፡፡ አሊህን 

እንዱያስታውስ  

በማዴረግ በአንተ ሊይ ያሇውን ቁጣና 

መዯንፋት ሇማብረዴ የተቻሇህን ሁለ 

አዴርግ፡፡ አስጠያፊ ቃሊት ከመጠቀምና 

ከመቆጣት ተቆጠብ፡፡ ምክንያቱም ስዴብና 

ቁጣ የጠሊትን ጠሊትነት የሚያጠፋ 

ሳይሆን በአንተ ሊይ በሚፈጽመው 

ሐጢአት ሇጉዲት እንዴትዲረግ ያዯርጋሌና፡

፡ እንዱያውም የጥሊቻ ሰይፉን ይበሌጥ 

እንዱስሌና ጉዲት እንዱያዯርስብህ 

ይገፋፋሌ፡፡ ይኸውም ክፉ ቃሊት ክፋትን 

ሉወሌደ መሌካም ቃሊት ዯግሞ ክፋትን 

ያስወግዲለ፡፡ ኃይሌ በአሊህ እንጂ የሇም፡፡ 

 َٕ ب ًَ  ْٕ ئ َٝ ِ ػ٤ََِْيَ،  مُيَِ ؽَنُّ اللهَّ

ِٚ ثـَــبؽِلاً هَكوَْذَ  ػ٤ِ ـــب ٣لََّ َٓ

ػْزَُٚ ) َّٝ هَ َٝ  ِٚ ( 35ث

( 36ٝٗـــــبشَلرُٚ ثل٣ِِ٘ٚ)

وِ  ًْ رُٚ ػَ٘يَ ثنِ وْدَ ؽِلَّ ََ ًَ َٝ

 ِّ ٌَلا ُْ َٞ ا ُْو٤َْذَ ؽَشْ أَ َٝ اللهِ 

طـَُٚ) َـ َُ ( اَُّن١ِ لا ٣وَُكُّ 37َٝ

ْ٘يَ  َْ ػَ ىَ ثَ ِّٝ ػَـــــبك٣خََ ػَلُ

ِٚ ٣شَْؾَنُ  ث َٝ  ِٚ ِٔ ػ٤ََِْيَ   رجُٞءُ ثاص

(ِٚ رِ َٝ ٤قَ ػَلَا َّٕ ُلَْظخََ 39ٍَ ( لأَ

اُق٤َْوُ  َٝ  . ٞءِ رجَؼَشُ اُشَّوَّ َُّ اُ

حَ ئلا  َّٞ لا هُ َٝ  . ؼَخٌ ُِِشَّوِّ ِٔ وْ ُٓ

 ثبللهِ.

without the witnessing of any 

witnesses. This is the right of God 

that is made incumbent upon you. 

But if what he claims against you is 

false, treat him with patience and 

remind him to fear God, and 

implore him to his religion. And by 

reminding him of God you should 

help reduce his fury against you. 

Avoid using indecent words and 

yelling at him since this will not 

eliminate the animosity of your 

enemy but it will result in your 

suffering from the sin he commits 

against you. And it will also result in 
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his sharpening of the sword of 

animosity towards you, since 

indecent words will cause evil but 

good words will eradicate evil. And 

there is no power but in God.  

 

39. የተከሳሽ ሐቅ 

 

ክስ የምትመሰርትበት ሰው ሐቅ ዯግሞ 

ክሱን የመሰረትክበት ጉዲይ እውነት 

ከሆነ በምትናገርበት ወቅት መሌካም 

ቃሊትና በትህትና የተሞሊበት አነጋገር 

መጠቀም አሇብህ፡፡ ክሱን መስማት 

ሇተከሳሹ ከባዴ ነውና፡፡ ማስረጃህን 

ሇስሇስ ባሇ አኳኋን፣ በመተናነስና 

ግሌጽ በሆኑ ዏረፍተነገሮች ትህትና 

م المدعى حق الخص .39 

 علٌه 

 ِْ ب ؽَنُّ اُقَظْ ّٓ أ َٝ

ــب  َٓ  َٕ ب ًَ  ْٕ ِٚ كاَ لَّػ٠َ ػ٤ََِ ُٔ ُْ ا

ِْذَ ك٢ِ  َٔ ِٚ ؽَوبًّ أعَْ ػ٤ِ رلَّ

(ِٚ ُزَِ َٝ وـَــــب َٔقوَطِ 41ُٓ ( ث

ِْظخًَ  ٟ ؿِ َٞ ّٕ ُِِلَّػْ ٟ، كاَ َٞ ػْ اُلَّ

39- The Right of the 

Claimed Adversary 

And the right of the adversary 

against whom you have a claim is 

that if your claim against him is 

true, you should use pleasant 

words while you are filing your 

claim, since hearing the claim is 
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በተሊበሰ መሌኩ ማቅረብ አሇብህ፡፡ 

ወሬና ሐሜት ሊይ ተመስርተህ 

አትከራከር፡፡ ማስረጃህ ፉርሽ ሆኖ 

ማረጋገጥ የምትችሌበትን ዕዴሌ 

እንዲታጣ ተጠንቀቅ፡፡ ኃይሌ በአሊህ 

እንጂ የሇም! 

 

 

 

 .ِٚ لَّػ٠َ ػ٤ََِ ُٔ ُْ غِ ا ْٔ ـ ٍَ ك٢ِ 

زيَِ  هظََـــلْدَ هظَْلَ ؽُغَّ َٝ

أَ  َٝ كْنِ  ِٖ ثبُوِّ أث٤ْ َٝ ِْٜخَِ  ُٔ ُْ َِ ا َٜ ْٓ

 ْْ أُطقَِ اُُِّطْقِ َُٝ َٝ  ِٕ ُْج٤َـَب ا

زيَِ  ْٖ ؽُغَّ َْ ػَ رزَشَـبؿَ

 ٍِ اُوـَــب َٝ  َِ ِٚ ثبُو٤ِ ٘بىَػَزِ ُٔ ث

زيَُ ٝلا  ْ٘يَ ؽُغَّ كزَنَٛتَْ ػَ

َٕ ُيََ ك٢ِ مَُيَِ كَهْىٌ. ٝلا  ٌُٞ َ٣

حَ ئلا ثبللهِ.  َّٞ  هُ

harsh for the defendant. And you 

should provide your evidence with 

lenience, and respite, and with the 

clearest statements, and with 

absolute gentleness. And you 

should not dispute with him over 

gossip lest your proofs will be 

voided and you will lose the 

opportunity to prove them. And 

there is no power but in God. 
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40. የተመካሪ ሐቅ (ከአንተ 

ምክር የሚፈሌግ ሰው 

ሐቅ) 

 

ከአንተ ምክር የሚሻ ሰው ሐቁ ዯግሞ 

ጠቃሚ ሐሳብ መስጠት የምትችሌ 

ከሆነና አንተ በሱ ቦታ ብትሆን ኖሮ 

የምትወስዯውን አማራጭ ሇማካፈሌ 

የተቻሇህን ሁለ ማዴረግ ይኖርብሃሌ፡፡ 

ይህንን በእዝነትና በትህትና 

ሌታዯርገው ይገባሌ፡፡ ትህትናና 

መተናነስ ፍራቻን የሚያስወግዴ ሲሆን 

ግትርነትና ዋሌጌነት ግን ወዲጅነትን 

ያመክናሌ፡፡ ነገር ግን አንተ ሇሱ 

የሚጠቅም ጥሩ ምክር መስጠት 

 . حق المستشٌر 40

زش٤َِوِ،  َْ ُٔ ب ؽَنُّ اُ ّٓ أ َٝ

 ٍٟ عُْٚ هَأْ َٝ ْٕ ؽَؼَوَىَ َُُٚ  كاَ

٤ؾَـــخِ، عَٜلَْدَ َُُٚ ك٢ِ اَُّ٘ظِ 

ُْ أََّٗيَ  ب رؼََِْ َٔ ِٚ ث أشََوْدَ ػ٤ََِ َٝ

 ،ِٚ ِْذَ ث ِٔ بُٗٚ ػَ ٌَ َٓ ْ٘ذَ  ًُ  ْٞ َُ

خٍ  َٔ ْ٘يَ ك٢ِ هَؽْ ِٓ  ْٖ ٌُ مَُيَِ ٤َُِ َٝ

 ٌُ َٖ ٣إُِْٗ َّٕ ا٤ُِِّ ، كاَ ٍٖ ٤ُِ َٝ

ِْعَ ٣ُٞؽِشُ  ِـ ُْ َّٕ ا ئ َٝ ؽْشَخَ  َٞ ُْ ا

 ْْ َُ ْٕ ئ َٝ  .ٌِ ْٗ ٞػِغَ الأ َٓ

ػَوَكْذَ  َٝ َُُٚ ٣ؾَْؼُوْىَ َُُٚ هَأ١ٌ 

 ِٚ روْػ٠َ ث َٝ  ِٚ ْٖ رضنُِ ثوَأ٣ِ َٓ

40- The Right of Him Who 

Seeks Your Advice 

And the right of him who seeks 

your advice is that you should exert 

all efforts to advise him if you can 

provide him with a good opinion, 

and suggest to him to choose what 

you would have chosen if you were 

in his shoes. You should do so with 

mercy and with lenience since 

lenience will eliminate fear while 

rudeness will eliminate friendliness. 

But if you do not have any good 

advice for him, you should refer him 
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የማትችሌ ከሆነ ወዯምትተማመንበትና 

ወዯምታውቀው ላሊ ሰው ሌትመራው 

ይገባሌ፡፡ ወዯ መሌካም ነገር 

ሌትመራውና በተቻሇህ መጠን ሁለ 

ምክር ሌትሇግሰው ምንም ወዯኋሊ 

ማሇትና ጊዜ መስጠት የሇብህም፡፡ 

ኃይሌ በአሊህ እንጂ የሇም፡፡ 

أهَْشَلرَُٚ  َٝ  ِٚ ِْزَُٚ ػ٤ََِْ يَ كََُ َِ ُِ٘لَْ

ْْ رأَُُُٚ  ْ٘ذَ َُ ٌُ ِٚ، كَ ئ٤َُْ

ْْ رلََّفِوُْٙ 40ف٤َوًا) َُ َٝ  )

حَ ئلا  َّٞ ٍَ ٝلا هُ ْٞ ٗظُْؾبً. ٝلا ؽَ

 ثبللهِ. 

to someone else whom you know 

and trust his advice yourself. You 

should spare no efforts to guide him 

towards the good and do your best 

to advise him. And there is no 

power but in God. 

 

41. የመካሪ ሐቅ 

 

ምክር እንዱሇግስህ የምትፈሌገው ሰው 

ሐቁ ዯግሞ ከአንተ ሐሳብ ጋር 

የማይስማማ ምክር ቢሰጥህ እንኳ 

መውቀስ የሇብህም፡፡ ሰዎች 

በማይስማሙበት ጉዲይ ሊይ የተሇያየ 

አስተያየትና አስተሳሰብ መኖሩ 

ተፈጥሮአዊና የተሇመዯ ነው፡፡ በምክሩ 

 شٌر . حق الم41

ش٤ِوِ  ُٔ ـــب ؽَنُّ اُ ّٓ أ َٝ

ب لا  َٔ ُٚ ك٤ِ ْٔ ِٜ ػ٤ََِْيَ كلَا رزَّ

ِٚ ئما  ْٖ هَأ٣ِْ ِٓ  ِٚ ٣ُٞاكوِيَُ ػ٤ََِ

٢َِٛ ا٥هَاءُ  ب  َٔ أشََبهَ ػ٤ََِْيَ كاََّٗ

ًِ ك٤ِٜبَ  ـــب فُ اُّ٘ـَ رظَوُّ َٝ

41- The Right of Him Whose 

Advice You Seek 

And the right of him whose advice 

you seek is that you should not 

accuse him when he gives you 

advice which does not conform to 

your own opinion. It is quite natural 
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ሊይ ጥርጣሬ ካሇህ ያሇመቀበሌ ነፃነት 

አሇህ፡፡ ነገር ግን ምክር ሇመሇገስ ብቁ ነው 

ብሇህ እስካማከርክ ዴረስ የተሳሳተ ምክር 

እንኳ ቢሰጥህ ሌትወቅሰው 

አይፈቀዴሌህም፡፡ ሇሰጠህ መሌካም 

ሐሳብና በጎ ምክር ከማመስገን አትቆጠብ፡

፡ ምክሩ ከተመቸህ ሇዚሁ አሊህን 

ሌታመሰግንና ከዱን ወንዴምህም 

አመስግነህ መቀበሌ ይኖርብሃሌ፡፡ 

እንዱሁም እሱም አንዴ ቀን ከአንተ ምክር 

ከፈሇገ በተመሳሳይ መሌኩ ሇመርዲት 

ዝግጁ መሆን አሇብህ፡፡ ኃይሌ በአሊህ 

እንጂ የሇም! 

 

ِٚ ك٢ِ  ْٖ ػ٤ََِ ٌُ . كَ ْْ افزلِاكُُٜ َٝ

ذَ  ْٔ ِٚ ثبُق٤ِبَهِ ئما ارَّٜ هَأ٣ِ

ْٜٔزُُٚ كلَا رغَُٞىُ هَأ٣َُْٚ، كأََ  ب رُ ّٓ

 ْٖ َّٔ ِٓ ْ٘لىَ  َٕ ػِ ب ًَ ُيََ ئمَا 

لا رلََعْ  َٝ هَحَ.  َٝ شَب ُٔ ُْ زؾَِنُّ ا َْ َ٣

 ٖ ِٓ ـب ثلََا ُيََ  َٓ وَُٙ ػ٠ََِ  ٌْ شُ

 ِٚ عْ َٝ  ِٖ َْ ؽُ َٝ  ِٚ ئشْــقبصِ هَأ٣ِْ

لدَ  ِٔ اكوَيََ ؽَ َٝ ِٚ، كاَما  شُٞهَرِ َٓ

ٖ أف٤َِيَ  ِٓ ِْذَ مُيَِ  هجَ َٝ  َ اللهَّ

 ٌْ ـــــ وِ ٝالإهْطَبكِ ثبُشُّ

 ْٕ ضِِٜـَــــب ئ ِٓ بكأَحَِ ك٢ِ  ٌَ ُٔ ُْ ثب

حَ ئلا 42كيَِعَ ئ٤َُْيَ.) َّٞ لا هُ َٝ  )

 ثبللهِ. 

that opinions are divergent and 

people have various views about 

their affairs in which they disagree. 

You are free not to accept his 

advice if you doubt it. However, you 

are not permitted to accuse him of 

providing you with ill advice as long 

as you consider him to be of those 

worthy of consultation. Do not stop 

thanking him for the thoughts and 

the good advice he has given you. 

And if it was appropriate for you, 

you should thank God for it, accept 

it from your religious brother with 

gratitude, and be ready to act 
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similarly for him should one day he 

seek your advice. And there is no 

power but in God. 

 

42. የአማካሪ አገሌግልት 

ፈሊጊ ሐቅ 

 

እንዴታማክረው የፈሇገህ ሰው ሐቁ 

ዯግሞ መቀበሌ ይችሊሌ ብሇህ 

በምታስበው መጠን አስፈሊጊውን 

የማመከር አገሌግልት የመስጠት 

ግዳታ አሇብህ፡፡ ማዲመጥ ይችሌ 

ዘንዴ ሇዘብ ባለ ቃሊትና በትህትና 

ሌታናግረው ይገባሌ፡፡ አዕምሮው 

መረዲት በሚችሇው መጠንም 

ሌታማክረው ይገባሌ፡፡ ምክንያቱም 

 ستنصح . حق الم42

زَ٘ظِؼِ  َْ ُٔ ــب ؽَنُّ اُ ّٓ أ َٝ

 ِٚ ١َ ئ٤َُ ْٕ رإَُكِّ ُ أَ َّٕ ؽَوَّٚ كاَ

اَُّ٘ظ٤ِؾَخَ ػ٠ََِ اُؾَنِّ اَُّن١ِ 

رقوُطَ  َٝ  َُ ِٔ روََٟ َُُٚ أُّٗٚ ٣ؾْ

ُٖ ػ٠ََِ  قوَطَ اَُّن١ِ ٤َِ٣ َٔ اُ

 ِّ ٌَلا ُْ َٖ ا ِٓ  ُٚ َٔ ِِّ ٌَ ِٚ، ٝرُ ؼِ ِٓ ب ََ َٓ

 َِّ ٌُ ُِ َّٕ ب ٣ط٤ُِوُُٚ ػَوُُِٚ، كاَ َٔ ث

ِّ ػَوْ  ٌَلا ُْ َٖ ا ِٓ ٍَ ؽَجوـَــــخً 

42- The Right of Him Who 

Seeks Your Counsel 

And the right of him who seeks 

your counsel is that you should 

give him your counsel as much as 

you think he can bear. And you 

should talk with him with such 

gentle words that he listens to you 

and you should use such words 

that his intellect can understand. 
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የእያንዲንደ ሰው አዕምሮ መረዲትና 

ምሊሽ ሉሰጥበት በሚችሌ መሌኩ 

መነገር ያሇባቸው የተወሰኑ መንገድችና 

ዘዳዎች አለና ነው፡፡ በምታዯርገው 

ተግባር ሁለ ሊይ እዝነትና ምህረት 

ይኖርህ ዘንዴ ምርጫህ ይሁን፡፡ እነሆ 

ኃይሌ በአሊህ እንጂ የሇም፡፡ 

 ْٖ ٌُ َ٤ ُْ َٝ ٣ؼَْوِكـُـُٚ ٣ٝغَْزَ٘جُُِٚ، 

حَ  َّٞ ـــخَ. ٝلا هُ َٔ ؽْ نٛجَيََ اُوَّ َٓ

 ئلا ثبللهِ. 

This is because for each person's 

intellect there is a certain way of 

talking, which he can comprehend 

and respond to. You should 

choose having mercy as your 

course of action. And there is no 

power but in God. 

 

43. የአማካሪ ሐቅ 

 

የአማካሪህ ሐቅ ዯግሞ እንዱህ ነው፡- 

ጨዋነት በተሞሊበት መሌኩ 

ሌትይዘውና የሚሰጥህን የአማካሪነት 

አገሌግልት ሇመረዲት በሙለ ሌብህ 

ትኩረት ሌትሰጠውና ጆሮህን ከፍተህ 

በጥሞና ሌታዯምጠው ይገባሌ፡፡ ከዚያ 

 . حق الناصح 43

 ْٕ َ ب ؽَنُّ اَُّ٘بطِؼِ كأَ ّٓ أ َٝ

َّْ رشوأة َُُٚ  َٖ َُُٚ عَ٘بَؽَيَ صُ ر٤ُِِ

ؼَيَ 43هَِجيََ) ْٔ ـــ ٍَ رلْزؼََ َُُٚ  َٝ  )

 َّْ َْ ػَُ٘ٚ ٗظ٤ِؾَزَُٚ، صُ  ؽز٠َّ رلََْٜ

 َٕ ب ًَ  ْٕ ْ٘ظوَُ ك٤ِٜـَــــب، كاَ ر

43- The Right of the 

Counselor 

And the right of your counselor is 

that you should treat him gently, 

then you should be whole-

heartedly attentive to him, and 
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በኋሊ የሰጠህን ሐሳብ በማመንና 

በመመርመር ምክሩ ከተስማማህ 

አሊህን ሌታመሰግነው ይገባሌ፡፡ 

ከአማካሪህም ምክሩን በትህትና 

በመቀበሌ ውሇታውንም ማውሳት 

አሇብህ፡፡ ሊንተ ያቀረበው ሐሳብ 

ከአንተ ሐሳብ ጋር የማይስማማ 

ከሆነም ሌታዝንሇትና ምንም ወቀሳ 

ሊትወረውርበት ግዴ ይሊሌ፡፡ መሌካም 

ምክር ሉሰጥህ ምንም እንዲሊቅማማ፣ 

የተቻሇውን ሁለ ሉያዯርግ ወዯ ኋሊ 

እንዲሊሇ ነገር ግን የተሳሳተ መሆኑን 

ማወቅ አሇብህ፡፡ በምንም መሌኩ 

የማታምነው የሆነና ወቀሳ የሚገባው 

ካሌሆነ በቀር በምንም መሌኩ 

ሌትወቅሰው አይገባም፡፡ በአሊህ እንጂ 

ኃይሌ የሇም! 

لْدَ  ِٔ اة ؽَ َٞ َِ ك٤ِٜبَ ُِِظَّ كنَّ ُٝ

 ُْٚ٘ ِٓ ِْذَ  هجَ َٝ َ ػ٠ََِ مَُيَِ  اللهَّ

 ْْ َُ ْٕ ئ َٝ ػَوَكْذَ َُُٚ ٗظ٤َِؾَزَُٚ،  َٝ

زَُٚ  ْٔ َِ َُٜبَ ك٤ِٜبَ هَؽِ كنَّ ُٝ  ْٖ ٌُ َ٣

 ْْ َُ ُ َّٚ ذَ أَٗ ْٔ ػَِِ َٝ  ُٚ َٔ ِٜ ْْ رزَّ َُ َٝ

ُ أَ  فطـَــــأَ ٣أُيَُ ٗظُْؾًب ئلا أَّٗٚ

زؾَِوبًّ  َْ ُٓ ْ٘لَىَ  َٕ ػِ ٌُٞ َ٣ ْٕ ئلا أَ

خِ كلا رؼَْجـَــــأْ) َٔ ْٜ ( 44ُِِزُّ

 َِّ ًُ ِٙ ػ٠ََِ  وِ ْٓ ْٖ أَ ِٓ ثش٢ء 

حَ ئلا ثبللهِ.  َّٞ . ٝلا هُ ٍٍ  ؽَب

open you ears for him so that you 

understand his counsel. And then 

study it deeply and if what he 

presents to you is right, you 

should praise God for it, and 

accept it from him and 

acknowledge his favor. But if what 

he presents to you does not agree 

with you, you should be kind to 

him and make no accusations 

against him; and you should know 

that he spared no efforts to 

provide you with the best advice, 

but he made a mistake. Unless he 

deserves to be accused in which 
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case you should not trust him 

under any circumstances. And 

there is no power but in God. 

 

44. የታሊቅ ሐቅ 
 

 

በዕዴሜ የሚበሌጥህ ሰው ሐቁ ዯግሞ 

በዕዴሜው ምክንያት ሌታከብረውና 

በኢስሊም ውስጥ የተከበረ ሰው ከሆነ 

ዯግሞ ሇአሊህ በማዯሩ ክብር 

ሌትሰጠው ይገባሌ፡፡ ቀዴሞ ኢስሊም 

ውስጥ በመግባቱ ዕውቅና ሌትሰጠው 

ይገባሌ፡፡ በክርክር ሌትጋፈጠውና 

በመንገዴ ሊይ ቀዴመኸው መሄዴ 

አይገባም፡፡ አጉሌ በሆነ መሌኩ 

አትያዘው፡፡ ምናሌባት እሱ ባሇማወቅ 

 

 حق الكبٌر 44.

ب ؽَنُّ اٌُ ّٓ أ َٝ َّٕ ج٤وِ كاَ

 ٍِ ئعْلا َٝ  ِٚ ِّ٘ ٍِ ُ رَٞه٤ِوُ  ؽَوَّٚ

 َِ ْٛ ْٖ أَ ِٓ  َٕ ب ًَ ِٚ ئمَا  ِٓ لا ٍْ ئ

 ِٚ ِٔ ِّ ثزوَْل٣ِ لا ٍْ َِ ك٢ِ الإ ُْلؼَ ا

ْ٘لَ  ِٚ ػِ وبَثَِزَِ ُٓ ِٚ ٝروَْىِ  ك٤ِ

جوُْٚ ئ٠َُ  َْ ِّ ٝلا رَ ُْقِظَــــب ا

ُٚ ك٢ِ  َّٓ ؽو٣َِنٍ، ٝلا رإَُ

44- The Right of the Older 

One 

And the right of him who is older 

than you are is that you should 

respect him because of his age, 

and honor his submission to God 

if he is one of the noble ones in 

Islam. You should recognize his 

seniority and stop confronting him 

in disputes and should not surpass 
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ቢያስከፋህ ወይም ተገቢ ባሌሆነ 

መሌኩ ቢተሊሇፍብህ እንኳ በትዕግስት 

ማሇፍና በዕዴሜ የሚበሌጥህ 

ሙስሉም መሆኑን በማክበር 

ሌታከብረው ይገባሌ፡፡ ምክንያቱም 

አንዴን ሰው በዕዴሜው ማክበር 

ማሇት ሙስሉም ከሆነ ምን ያህሌ ጊዜ 

አሳሌፏሌ የሚሇውን በማየት ነውና፡፡ 

ُِْٚ. 45ؽـو٣ِنٍ) ِٜ ـزغَْ َْ ( ٝلا رَ

 ََ ِٜ ْٕ عَ ئ ِْذَ  َٝ َّٔ ػ٤ََِْيَ رؾَ

غَ  َٓ  ِٚ ِٓ لا ٍْ وَٓزَُٚ ثؾَنِّ ئ ًْ أَ َٝ

ِّٖ ثولَْهِ  َِّ ـب ؽَنُّ اُ َٔ ِٚ كاَّٗ ِّ٘ ٍِ

حَ ئلا ثبللهِ.  َّٞ . ٝلا هُ ِّ لا ٍْ  الإ

him or walk ahead of him, and you 

should not treat him foolishly. If he 

should treat you foolishly, you 

should put up with him and honor 

him to respect his being an older 

Muslim. This is because the 

respect for one's age is according 

to how long he has been a Muslim. 

And there is no power but in God. 

 

45. የታናሽ ሐቅ 

 

በዕዴሜህ ከአንተ የሚያንስ ሰው ሐቅ 

ዯግሞ እንዱህ ነው፡፡ ይኸውም 

ከታናሽ ጋር መግባባት መቻሌና 

 . حق الصغٌر 45

ـــب ؽَنُّ اُ ّٓ أ ٤وِ َٝ ِـ ظَّ

( 46كوََؽْٔزُُٚ ٝرضَو٤ِلُُٚ)

زوُ  َِّ اُ َٝ  ُْٚ٘ ُٞ ػَ اُؼَلْ َٝ  ُٚ ُٔ ٝرؼ٤َِِْ

45- The Right of the Younger 

One 

And the right of him who is 

younger than you are is to be 
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ማቅረብ፣ ማስተማርና ማሳወቅ፣ ይቅር 

ማሇትና ጥፋቱን መዯበቅ፣ በትዕግስት 

ማሇፍና መርዲት፣ እንዱሁም በሌጅነቱ 

የተነሳ የሚፈጽማቸው ስህተቶችን 

መዯበቅ አሇብህ፡፡ ይህ ዯግሞ ንስሃ 

እንዱገባና እንዱመሇስ ይረዲዋሌ፡፡ 

ታገሰው፣ ከሱ ጋር መጣሊትንም 

አቁም፡፡ ይህ ወዯ ተሻሇ ስብዕና 

ይመረዋሌና፡፡ 

 

ؼُٞٗخَُ  َٔ اُ َٝ  ِٚ كْنُ ث اُوِّ َٝ  ِٚ ػَِـَـ٤

زوُ ػ٠ََِ عَوَائوِِ  َِّ اُ َٝ ُـــَُٚ 

ثخَِ  جتٌَ ُِِزَّٞ ٍَ ِٚ كاَُّٗٚ  ؽَلَاصزِ

لَاهَاحُ ُـَــــُٚ ٝروَْىُ  ُٔ ُْ ا َٝ

َّٕ مَُيَِ أَ  ِٚ، كاَ زِ ٌَ بؽَ َٔ ك٠ٗ ُٓ

 .ِٙ  ُوُِشْلِ

friendly with him, train and 

educate him, pardon him, and 

cover up his faults, be patient with 

him and help him, cover up the 

guilts of his juvenility because this 

will make him repent; treat him 

with patience, and stop quarrelling 

with him. This will lead him to 

more sensible conduct. 

 

46. የተመጽዋች ሐቅ 

(የእርዲታ ጠያቂ ሐቅ) 

የሇመነህ ሰው ሐቁ ዯግሞ ሰውየው 

ሐቀኛ መሆኑን በእርግጠኝነት 

የምታውቅ ከሆነና ፍሊጎቱን ማሟሊት 

የምትችሌ ከሆነ ምጽዋት ሌትሰጠው 

 . حق السائل 46

َِ كاَػْطَبؤُُٙ ئما  ََّبئِ ب ؽَنُّ اُ ّٓ أ َٝ

هلََهْدَ ػ٠ََِ  َٝ ذَ طِلْهَُٚ  ر٤َوََّ٘

ـب  َٔ ػَبءُ َُُٚ ك٤ِ اُلُّ َٝ  ،ِٚ لِّ ؽَبعَزِ ٍَ

46- The Right of Him Who 

Begs From You 

And the right of him who begs 

from you is that you should give 
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ይገባሌ፡፡ ከዯረሰበት ችግር አሊህ 

እንዱገሊግሇው ደአዕ አዴርግሇት፡፡ 

የፈሇገውን እንዱያዯርግም እርዲው፡፡ 

ነገር ግን ሰውየው ሐቀኛ መሆኑን 

የምትጠራጠር ከሆነ፣ ቀዯም ሲሌም 

ወቀሳ ቀርቦበት ከሆነና በዚህ ጉዲይ 

አሳማኝ የሆነ ነገር ከላሇህ፣ ይህ 

ንብረትህን ሉያሳጣና ወዯ ጌታህ 

የመቃረቢያ መንገዴህ ሊይ እንቅፋት 

ሇመሆን የተሞከረ የሰይጣን ሴራ ይሁን 

አይሁን እርግጠኛ መሆን አትችሌም፡፡ 

እንዯዚህ ከሆነ ናቅ አዴርገህ በመተው 

ቀስ ብሇህ ትተኸው መሄዴ ነው፡፡ ነገር 

ግን ስሇሱ የተነገረህን ነገር ሁለ ከሰማህ 

በኋሊ ራስህን አሸንፈህ የጠየቀህን 

መስጠት ከቻሌክ ይህ ሇነገሮች መፍትሔ 

የመስጠት ችልታህ ነው፡፡ 

ٗخُ َُُٚ ػ٠ََِ ٗ َٝ ؼَب ُٔ ُْ ا َٝ  ،ِٚ ٍَ ث يَ

ذَ ك٢ِ  ٌْ ٌَ ئٕ شَ َٝ  ،ِٚ ؽَِجِزَِ

خُ َُُٚ  َٔ ْٜ ِٚ اُزُّ جوَْذَ ئ٤َُ ٍَ َٝ  ِٚ طِلْهِ

 ْٖ َٓ
ْْ رأَْ ّْ ػ٠ََِ مَُيَِ َُ ْْ رؼَْيِ َُ َٝ

 ِٕ ٤ْطَب ٤ْلِ اُشَّ ًَ  ْٖ ِٓ  َٕ ٞ ٌُ َ٣ ْٕ أَ

ِٖ ؽَظِّيَ  ْٕ ٣ظَُلَّىَ ػَ أهََاكَ أَ

َٖ اُزَّ  ٍَ ث٤َْ٘يََ ٝث٤َ ة ٣ٝؾَُٞ ووَُّ

 ِٙ زوِ َِ زَُٚ ث ًْ ئ٠َُ هَثيَ كزَوََ

 ْٕ ئ َٝ ٤لاً.  ِٔ ا عَـ هَكَكرَُٚ هَكًّ َٝ

 ِٙ وِ ْٓ ـــيَ ك٢ِ أَ ََ ؿَِجَذَ ٗلْ

ـــــب ػَوَعَ  َٓ أػَْط٤َزَُٚ ػ٠ََِ  َٝ

 ْٖ ِٓ َّٕ مُيَِ  ُْ٘ٚ، كا ِٓ يَ  َِ ك٢ِ ٗلْ

ٞهِ.  ُٓ ِّ الأُ  ػَيْ

him charity if you are certain that 

he is honest and you are able to 

fulfill his need. You should also 

pray to God to relieve him from 

what has befallen upon him, and 

help fulfill his needs. But if you 

doubt his honesty and he has 

already been accused of 

(dishonesty), but you are not 

convinced about this, you will not 

be sure whether this is one of the 

plots of Satan who is trying to 

deprive you from your fortune and 

cause a blockage between you and 

your approach to your Lord. Then 
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you should leave him and overlook 

and should turn him down gently. 

But if you can overcome yourself 

in this respect and grant him what 

he has asked for despite what is 

presented to you regarding him, 

then this is due to your resolution 

in the conduct of affairs. 

 

47. የመጽዋች ሐቅ (የእርዲታ 

ተጠያቂ ሐቅ) 

እንዱረዲህ የምትጠይቀው ወይም 

የምትሇምነው ሰው ሐቁ ዯግሞ 

መሌካምነቱን አውስተህ የሰጠህን ነገር 

አመስግነህ መቀበሌ ነው፡፡ ሉሰጥህ 

ካሌቻሇ ወይም ካሌፈቀዯም ችግሩን 

 . حق المسؤول 47

 ٍِ َئٞ َٔ ــب ؽَنُّ اُ ّٓ أ َٝ

ب  َٓ  ُْٚ٘ ِٓ  ََ ْٕ أػَْط٠َ هجُ كؾََوُُّٚ ئ

ؼْوِكخَِ  َٔ اُ َٝ وِ َُُٚ  ٌْ أػَْط٠َ ثبُشُّ

ُْؼُنْهِ  ِٚ ا عْ َٝ ؽَِتََ  َٝ  ِٚ ُلِؼَِِْ

47- The Right of Him from 

Whom You Beg 

And the right of him from whom 

you beg is that you should accept 

from him whatever he grants you 
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ተረዴተህ ይቅርታውን ተቀብሇህ ስሇሱ 

መሌካም ማሰብ አሇብህ፡፡ ሇመስጠት 

ካሌፈቀዯም የራሱን ንብረትና ገንዘብ 

የያዘ መሆኑንና በራሱ ንብረት ሉወቀስ 

እንዯማይችሌ መገንዘብ አሇብህ፡፡ 

ጥፋት እየፈጸመ ከሆነ ዯግሞ 

#በእርግጥ የሰው ሌጅ አጥፊና ከሓዱ 

ነው$፡፡ 

 َّٖ ِٚ اُظَّ َٖ ث ََ أؽَْ َٝ  ،ِٚ ٘ؼِ َٓ . ك٢ِ 

بَُُٚ  َٓ ٘غَِ ]فَ[ َٓ  ْٕ ُ ئ ْْ أَّٗٚ اػَِْ َٝ

ٌَ اُزَّضو٣ِتُ ك٢ِ  ٤َُْ ْٕ أَ َٝ ٘غََ  َٓ

ــــبُِٚ،) َٓ47 َٕ ب ًَ  ْٕ ئ َٝ  )

 ٌّ َٕ ُظَُِٞ ب ََ َّٕ الإٗ ب كاَ ًٔ ظَبُِ

لَّبهٌ.  ًَ 

with gratitude and acknowledges 

his nobility. And you should accept 

his excuse if he withholds and 

think well of him. And you should 

realize that if he withholds, he is 

withholding his own property, and 

that he could not be blamed for 

withholding his own property. If 

he is doing wrong, “then man is 

certainly wrong-doing and 

unbelieving.” 
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48. በሱ አማካይነት አሊህ 

ያስዯሰተህ ሰው ሐቅ 
 

አሊህ ሰበብ አዴርጎት የሚያስዯስትህ 

ሰው ሐቁ ዯግሞ ያ ሰው አስቦ 

አስዯስቶህ ከሆነ በመጀመሪያ አሊህን 

ማወዯስ አሇብህ፡፡ በመቀጠሌም ያንን 

ሰው ማመስገን ይኖርብሃሌ፡፡ ሇዚህ 

የተባረከ ተግባር በመነሳሳቱ ሸሌመው፡

፡ ውሇታውን ሇመመሇስም ቁርጥ 

ውሳኔ አዴርግ፣ ነገር ግን ሰውየው 

ሳያስበው ካስዯሰተህ አሊህን ማወዯስና 

ማመስገን አሇብህ፡፡ ሇዚህ ዕዴሌም 

አንተን ብቻ እንዯመረጠህ አንተም 

እንዯወዯዴከው ተገንዘብ፡፡ አሊህ 

ካወረዯሌህ በረከት አንደ መሆኑን 

. حق من سرك الله به 48

 وعلى ٌدٌه 

ىَ اللهُ  وَّ ٍَ  ْٖ َٓ ب ؽَنُّ  ّٓ أ َٝ

 َٕ ب ًَ  ْٕ ِٚ، كاَ ػ٠َِ ٣ل٣ََ َٝ  ِٚ ث

لاً  ّٝ لْدَ اللهَ أَ ِٔ لَٛبَ ُيََ ؽَ َّٔ رؼََ

 ِٙ وْرَُٚ ػ٠ََِ مُيَِ ثولَْهِ ٌَ َّْ شَ صـُـ

ػِـــــغِ اُغَيَاءِ  ْٞ َٓ ك٢ِ 

بكأَرَُٚ ػ٠ََِ كَ  ًَ َٝ َِ ؼْـــ

أهَْطَـلْدَ َُُٚ  َٝ الاثْزلَِاءِ 

لَٛبَ  َّٔ ْٖ رؼََ ٌُ َ٣ ْْ َُ ْٕ ئ َٝ بكأَحََ،  ٌَ ُٔ ُْ ا

ذَ  ْٔ ٌَورَُٚ ٝػَِِ شَ َٝ لْدَ اللهَ  ِٔ ؽَ

لَىَ ثٜبَ ٝأؽَْججَذَ  ؽَّ َٞ ُْ٘ٚ، رَ ِٓ  ُ أَّٗٚ

48- The Right of Him 

through Whom God Makes 

You Happy 

And the right of him through 

whom God makes you happy is 

that if he intentionally made you 

happy, you should first praise God 

and then you should thank him 

accordingly, and reward him for 

initiating a nobility and be 

determined to return his favor. 

But if he made you happy 

unintentionally, you should praise 
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ማወቅ ይኖርብሃሌ፡፡ የበረከት 

ማውረጃ ሰበቦች ራሳቸው በረከት 

በመሆናቸው ሳያስበው የተፈጸመ 

ቢሆን እንኳ መሌካሙን ሁለ 

ሌትመኝሇት ይገባሌ፡፡ በአሊህ እንጂ 

ኃይሌ የሇም፡፡ 

 

جبَة  ٍْ ْٖ أَ ِٓ  ً ججَب ٍَ  َٕ ب ًَ ٛنا ئم 

روْعُٞ َُُٚ ثؼَْلَ  َٝ ِْ اللهِ ػ٤ََِْيَ  ٗؼَِـ

ِْ مُيَِ ف٤َوً  جبَةَ اُِّ٘ؼَ ٍْ َّٕ أَ ا، كا

 ْٕ ئ َٝ بٗذْ  ًَ ب  َٓ خٌ ؽ٤َشُ  ًَ ثوََ

حَ ئلا  َّٞ لَ. ٝلا هُ َّٔ ْْ ٣زَؼََ َُ َٕ ب ًَ

 ثبللهِ. 

God, thank Him, and realize that 

He chose you exclusively for that, 

and you liked it. He has been one 

of the means of God's Blessings 

descending upon you. You should 

only wish him well since the means 

of desension of Blessings are 

themselves Blessings wherever 

they be, even if unintentionally. 

And there is no power but in God. 
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49. በቃሌም ሆነ በተግባር 

ያስከፋህ ወይም የበዯሇህ 

ሰው ሐቅ 
 

በቃሌም ሆነ በአካሌ ጥፋት ያዯረሰብህ 

ሰው ሐቁ ዯግሞ ጥፋቱን ያዯረሰው 

አውቆና አስቦ ከሆነ ይቅርታ 

ብታዯርግሇት የተሻሇ ነው፡፡ ይህ 

መጥፎ ስሜትንና ክፉ አስተሳሰብን 

የሚያጠፋና እንዱህ ዓይነት ሰዎችን 

የምንይዝበት ትህትና የተሞሊበት 

ተመራጭ መንገዴ ነው፡፡ በእርግጥም 

አሊህ እንዱህ ይሊሌ፡- 

#በዯሌ ከዯረሰባቸው በኋሊ ራሳቸውን 

የተከሊከለ ሰዎች ሊይ ወቀሳ  የሇም፡፡ 

ጥፋቱ እነዛ ሰዎችን በሚበዴለና 

ساءك القضاء حق من . 49

  على ٌدٌه بقول أو فعل

بءَىَ اُوؼََبءُ َٝ  ٍَ  ْٖ َٓ ب ؽَنُّ  ّٓ أ

 ْٕ ٍَ كاَ ْٝ كؼِْ ٍٍ أَ ْٞ ِٚ ثوَ ػ٠ََِ ٣ل٣ََ

 ٠َُ ْٝ ُٞ أَ َٕ اُؼَلْ ب ًَ لَٛبَ  َّٔ َٕ رؼََ ب ًَ

غِ  ْٔ ٖ اُوَ ِٓ  َُُٚ ِٚ ب ك٤ِ َٔ ثيَ ُِ

ض٤ِوِ  ًَ غَ  َٓ َٖ الأكََة  َْ ؽُ َٝ

َّٕ اللهَ  ِْنِ، كا َٖ اُقَ ِٓ  ِٚ ضبُِ ْٓ أَ

ِٖ اٗزظََوَ ثؼَْلَ ٣َ  َٔ َُ َٝ { ٍُ وُٞ

 ْٖ ِٓ  ْْ ِٜ ب ػ٤ََِْ َٓ ِٚ كأَُُٝئيَِ  ِٔ ِْ ظُ

َُ ػ٠َِ  ج٤ َّ ب اُ َّٔ . ئٗ ٍَ ٍَ ج٤ ٍَ

 َٕ ًَ ٣ٝجَـٞ َٕ اَُّ٘ب اَُّن٣ٖ ٣ظِِْٔٞ

49- The Right of Him Who 

Wrongs You 

And the right of him who wrongs 

you whether verbally or physically 

is that it is more appropriate for 

you to pardon him if it was done 

intentionally. This would eliminate 

bad feelings and is the polite way 

to treat most such people. Indeed 

God says: “But indeed if any do 

help and defend themselves after a 

wrong (done) to them, against 

such there is no blame. The blame 
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በምዴር ሊይ ያሇ አግባብ ዴንበር 

የሚያሌፉ አካሊት ሊይ ነው፡፡ ሇእንዱህ 

ዓይነቶቹ ሰዎች አሳማሚ ቅጣት 

አሇሊቸው፡፡ የታገሰና ይቅር ያሇማ ይህ 

የታሊቅ ስብዕናና የጀግንነት ተምሳላት 

ነው፡፡$ 

ከሁለ በሊይ የሊቀው አሊህ እንዱህም 

ይሊሌ፡- 

#የምትይዟቸው ከሆነ በያዟችሁ 

መጠን አኳያ ያዟቸው፡፡ ከታገሳችሁ 

ዯግሞ ይህ ሇታጋሾች የተሻሇው 

አማራጭ ነው፡፡$ ይህ እንግዱህ 

ሰውየው ጥፋቱን የፈጸመው አውቆ 

ከሆነ ነው፡፡ ጥፋቱን ያዯረሰብህ ሰው 

ግን ሳያውቀው ከሆነ አንተ እያወቅክ 

በብቀሊ ሌትጨቁነው አይገባም፡፡ 

 ، ٤وِ اُؾَنِّ َـ ك٢ الأهْعِ ث

 ْٖ َٔ ُ َٝ  . ٌْ أُُٝئيَِ ُُْٜ ػَناةٌ أ٤ُِ

 ْٖ ِٓ ََ ٍَ َّٕ مُيَِ  ؿَلوََ ئ َٝ طَجوََ 

ُٓٞهِ{ ِّ الأُ ٍَ ػَيَّ َٝ  ػَيْ هـَــــب

ْْ كؼََبهجُِٞا  ْٕ ػَبهجَْزُ ئ َٝ { ََّ عَ َٝ

 ْٖ ُئَِ َٝ ْْ ثٚ  ـب ػُٞهجِزُ َٓ  َِ ض ِٔ ث

َٞ ف٤َْوٌ  َُُٜ ْْ طَجوَْرُ

 } َٖ بثو٣ِ لِ ُِِظَّ ْٔ ُْؼَ ٛـَــنا ك٢ِ ا

 ُٚ ْٔ ْْ رظَِِْ لًا َُ ْٔ ْٖ ػَ ٌُ َ٣ ْْ َُ ْٕ كاَ

َٕ هلَْ  ٌُٞ ُْ٘ٚ كزََ ِٓ لِ الاٗزظَِبهِ  ُّٔ ثزؼََ

بكأَرَُٚ ك٢ِ  ــلٍ ػ٠ََِ فَطـَــأٍ. ًَ ُّٔ رؼََ

ب  َٓ ُْطقَِ  هَكَكرَُٚ ثأَ َٝ  ِٚ هَكِوْذَ ث َٝ

حَ ئلا ثبللهِ. َّٞ ِٚ. ٝلا هُ  روْلِهُ ػ٤ََِْ

is only against those who oppress 

men with wrongdoing and 

insolently transgress beyond 

bounds throughout the land, 

defying right and justice: for such 

there will be a Penalty grievous. 

But indeed if any show patience 

and forgive, that would truly be an 

exercise of courageous will and 

resolution in the conduct of 

affairs.” The Almighty the High 

also says: “And if ye do catch them 

out, catch them out no worse than 

they catch you out. But if ye show 

patience, that is indeed the best 
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ሳያውቀው ሇፈጸመው ጥፋት እያወቅክ 

ሇቅጣት መዲርግ እንዲይሆንብህ ፍራ፡፡ 

በጣም ሌትቀርበውና በተቻሇህ መጠን 

ጨዋነት በተሞሊበት መሌኩ 

ሌትወዲጀው ይገባሌ፡፡ ኃይሌ በአሊህ 

እንጂ የሇም! 

(course) for those who are 

patient.” This is so if it was 

intentional. But if he who wrongs 

you has done it unintentionally, then 

you should not oppress him by 

intentionally insisting on retaliation, 

lest you would be punishing him 

intentionally for what he has done 

unintentionally. You should also be 

friendly with him and treat him as 

gently as you can. And there is no 

power but in God.  
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50. ኃይማኖትህን የሚከተለ 

ሰዎች ያሊቸው ሐቅ 
 

አንተ በምታምንበት ህግ ወይም 

ሐይማኖት የሚያምኑ ሰዎች ያሊቸው 

ሐቅ ዯግሞ በሙለ ሌብህ 

ዯህንነታቸውን መጠበቅ አሇብህ፡፡ 

ምህረትና እዝነት ሌትቸራቸውና 

ጥፋተኞቻቸውን በትዕግሥት 

ሌታሌፋቸው ይገባሌ፡፡ ጤንነታቸውና 

ዯህንነታቸው ሉያሳስብህ ይገባሌ፡፡ 

ከነሱ ውስጥ ሇራሳቸውም ሆነ ሇራስህ 

በጎ የዋለትን ማመስገን አሇብህ፡፡ 

ሇራሳቸው በጎ መዋሌ ሇአንተ በጎ 

ከመዋሌ ጋር አንዴ ነው፡፡ ምክንያቱም 

ይህን በማዴረጋቸው ችግር ውስጥ 

እንዲትገባና እንዲትረበሽ 

 

 . حق أهل ملتك عامة 50

َِّزيَِ  ِٓ  َِ ْٛ ــــب ؽَنُّ أَ ّٓ أ َٝ

خِ  َٓ ََّلا بهُ اُ َٔ خً كاَػْـــــ َّٓ ػَب

ٗشْوِ  خِ  َٝ َٔ ؽْ عَ٘ـَــبػِ اُوَّ

 ْْ رأَُُّلُُٜ َٝ  ْْ ٤ئِٜـِ َِ ُٔ كْنِ ث اُوِّ َٝ

وُ  ٌْ شُ َٝ  ْْ زظِْلاؽُُٜ ٍْ ا َٝ

ئ٤َُْيَ،  َٝ  ِٚ َِ ْْ ئ٠َُ ٗلْ ِٜ ِ٘ َِ ؾْ ُٓ

 ِٚ َِ بُٗٚ ئ٠َُ ٗلْ ََ َّٕ ئؽْ كاَ

ْ٘يَ  ًَقَّ ػَ بُٗٚ ئ٤َُيَ ئما  ََ ئؽْ

 ٌَ ؽَجَ َٝ ئٞٗزَُٚ  َٓ لبَىَ  ًَ َٝ أمَاُٙ 

 ْْ ِٜ ِّٔ ُٚ كؼََ ََ ٤ؼًب ػَ٘يَ ٗلْ ِٔ عَ

٤ؼـبً  ِٔ ْْ عَ اٗظُوُْٛ َٝ ريَِ  َٞ ثلَػْ

50- The Right of the People 

of Your Creed 

And the right of the people of your 

creed is that you should whole-

heartedly provide safety for them, 

and gently show them mercy, and 

treat their wrong-doers with 

patience, and treat them with 

friendliness, and seek their welfare, 

and thank those of them who do 

good to you and to themselves. Their 

doing good to themselves is 

considered to be the same as doing 

good to you. This is because (by so 
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አዴርገውሃሌና፡፡ እንዱሁም ሇሁለም 

ደአዕ ሌታዯርግሊቸውና ከጎናቸው 

ሌትቆም ይገባሌ፡፡ እያንዲንዲቸውን 

በሚገባቸው መሌኩ ሌታከብራቸው 

ይገባሌ፡- ሽማግላዎቻቸው የአባቶችህን 

ዯረጃ፣ ሌጆቻቸው የሌጆችህ ቦታ፣ 

ወጣቶቻቸው የወንዴሞችህ ቦታ 

እንዲሊቸው ማሰብ አሇብህ፡፡ ወዲንተ 

የሚመጡትን በርህራሄና በትህትና 

ሌትንከባከባቸው ይገባሌ፡፡ ወንዴም 

ሇወንዴሙ ማዴረግ ያሇበትን 

ሇወንዴምህ አዴርግ፡፡ 

٤ؼــبً  ِٔ ْْ عَ أَٗيَُزَُٜ َٝ ث٘ظُْوَريَِ 

 ْْ ج٤وَُٛ ًَ  ، ْْ ٘ـَــــبىَُُِٜ َٓ ْ٘يَ  ِٓ

ْ٘يُِخَِ  َٔ اُـِــــلِ   ث َٞ ُْ ا

 ْْ ٤وَُٛ ِـ طَ ُلَِ  َٝ َٞ ُْ ْ٘يُِخَِ ا َٔ ث

 ْٖ ـ َٔ ْ٘يُِخَِ الأؿَِ. كَ َٔ ْْ ث ٍَطَُٜ ْٝ أَ َٝ

قٍ أرَــبىَ رؼََبٛلَْرَٚ ثِطُْ 

ب  َٔ َْ أفََبىَ ث طِ َٝ خٍ.  َٔ هَؽْ َٝ

 .ِٚ  ٣غَِتُ ُلِأؿَِ ػ٠ََِ أف٤َِ

doing) they have not bothered you 

and have not put you to any trouble. 

Then you should pray for all of them, 

and back all of them up with your 

support. And you should respect each 

one of them as he deserves: their old 

men hold the position of your fathers, 

and their children hold the position of 

your children, and their youths hold 

the position of your brothers. You 

should gently and compassionately 

care for those of them who come to 

you. And you should treat your 

brethren as brothers deserve to be 

treated. 
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51. በኢስሊም ጥበቃ ሥር 

ያለ ሰዎች ያሊቸው ሐቅ 

 

በኢስሊም ጥበቃ ሥር ያለ ሰዎች ሐቅ 

ዯግሞ እንዱህ ነው፡፡ አሊህ ከነሱ 

የተቀበሊቸውን አንተም መቀበሌ 

አሇብህ፡፡ አሊህ በጥበቃውና በቃሌ-

ኪዲኑ ሇነሱ ያቋቋመሊቸውን ነገር 

በተግባር ማዋሌ አሇብህ፡፡ 

በሚፈሇግባቸውና ግዳታ በሆነባቸው 

ጉዲይ ሊይ ሇአሊህ ተዋቸው፡፡ ከነሱ 

ጋር መኖርን አስመሌክቶ አሊህ ባዘዘህ 

ቅዴመ ሁኔታዎች መሰረት 

በመካከሊቸው አሊህ በፈረዯው ፍርዴ 

ፍረዴ፡፡ የአሊህን ቃሌ-ኪዲን 

እስካሟለና ቃሊቸውን እስከጠበቁ 

 

 . حق أهل الذمة 51

خِ  َّٓ َِ اُنِّ ْٛ ـــب ؽَنُّ أَ ّٓ أ َٝ

 ُْ ٌْ ْْ  كبَُؾُ ُْٜ٘ ِٓ  ََ ْٕ روَجَ ْْ أَ ِٜـــــ ك٤ِ

 ََ ب عَؼَ َٔ رل٢َِ ث َٝ ََ اللهُ،  ب هجَِ َٓ

 ِٙ ْٜلِ ػَ َٝ  ِٚ زِ َّٓ ْٖ مِ ِٓ  ْْ اللهُ َُُٜ

 ْٖ ِٓ ب ؽَِجُٞا  َٔ ِٚ ك٤ِ ْْ ئ٤َُ ٌُُِِٜ ر َٝ

 ِٚ ٝا ػ٤ََِْ َِ أعُْجوُ َٝ  ْْ ِٜـ َِ ْٗلُ أَ

َْ اللهُ  ٌَ ــــب ؽَ َٔ ْْ ث ِٜ َْ ك٤ِ ٌُ رؾْ َٝ

ب عَ  َٔ يَ ك٤ِ َِ ِٚ ػ٠ََِ ٗلْ وَٟ ث

ِخٍَ  َٓ ؼَب ُٓ  ْٖ ِٓ  ] ْْ ث٤َْٜ٘ َٝ ث٤َْ٘يََ ]

 ْٖ ِٓ  ْْ ِٜ ِٔ ِْ َٖ ظُ ث٤ْ َٝ ْٖ ث٤َ٘يََ  ٌُ َ٤ ُْ َٝ

كبَءِ  َٞ ُْ ا َٝ  ِ خِ اللهَّ َّٓ هِػَب٣خَِ مِ

51- The Right of Those 

under the Protection of 

Islam 

And the right of those under the 

protection of Islam is that you 

should accept from them what 

God has accepted from them, and 

fulfill what God has established for 

them under His protection and 

covenant, and entrust them to 

Him in what they are required to 

carry out, and are obliged to do. 

And you should judge among them 
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ዴረስ ምንም በዯሌ 

እንዲታዯርስባቸው፡፡ የነቢዩ (ሰ.ዏ.ወ) 

ቃሌ-ኪዲን መከሊከያ ጋሻ ስሇመሆኑ 

#የውሌ ስምምነት (ቃሌ-ኪዲን) 

ያሊቸውን ሰዎች የሚበዴሌን ሰው 

ከሳሹ እኔ ነኝ$ ብሇዋሌና፡፡ ስሇዚህ 

አሊህ ፍራ፡፡ እነሆ ኃይሌ በአሊህ እንጂ 

የሇም!! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ِ ٍِ اللهَّ ٞ ٍُ ْٜلِ هَ ػَ َٝ  ِٙ ْٜـلِ  –ثؼَ

 ِٚ آُِ َٝ  ِٚ ٌَ  –ط٠ََِّ اللهُ ػ٤ََِْ ؽَبئِ

 ٍَ ُ هبَ ٘بَ أَّٗٚ َـ ُ ثََِ َْ »كاََّٗٚ ْٖ ظََِ َٓ

ِٛـ ؼَب ُٓ ُٚ َٔ ْ٘ذُ فَظْ ًُ « ــلًا 

حَ  َّٞ ٍَ ٝلا هُ ْٞ َ. ٝلا ؽَ كبَرَّنِ اللهَّ

 ئلا ثبللهِ. 

with the judgments of God that He 

commanded for you regarding the 

conditions of dealing with them, and 

do not wrong them as long as they 

honor God's covenant and fulfill 

their pledge. And the pledge of the 

Prophet, may God's peace be upon 

him and his household, is a barrier 

since it is reported that he said: “I 

am the adversary of whoever 

oppresses one who has a treaty." 

Therefore fear God. And there is 

no power but in God. 
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ENDNOTES 

A. ENGLISH 

1. Slaves 

2. By freeing you from slavery 

3. by the fact that you free him 

4. The pleasures of this world and the life to come 

5. In the other version we read: “and refrain from any meddling in which there is nothing to 

be gained, express kindness to the people, and speak well concerning them.” And then the rest 

follows. 

6. The tongue 

7. His tongue and good speech are like an ornament for his intellect 

8. In the other version it is followed by: “The right of your hearing is to keep it pure from 

listening to backbiting and listening to that to which it is unlawful to listen” 
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9. In the other version it is followed by: “You have no escape from standing upon the 

narrow bridge (al-sirat [over Hell]), so you should see to it that your legs do not slip and cause 

you to fall into the Fire.”  

10. The hands 

11. If the hands are not opened to engage in what is forbidden. 

12. By over-eating and over-drinking 

13. In the other version it is followed by: “The right of your private part is that you protect 

it from fornication and guard it against being looked upon.” 

14. And fix your eyes looking down to the ground. In the other version it is followed by: 

“You will approach the prayer with humbleness, deep from your heart and you will perform it 

according to its bounds and its rights.” Then it continues. 

15. Being humble 

16. of Hell 

17. from the Fire of Hell 
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18. If you abandon the fast, you will have torn God's protective covering away from 

yourself.  

19. This right has not been mentioned in the version transmitted in Tuhaf al-Uqoul  

20. In the other version it is followed by: “You should know that it repels calamities 

and illnesses in this world and it will repel the Fire from you in the Hereafter. 

21. That your donations in charity will be returned to you 

22. The animal sacrificed during the holy pilgrimage 

23. In the other version it continues: “you desire God and you do not desire His 

creation; through it you desire only the exposure of your soul to God's mercy and the 

deliverance of your spirit on the day you encounter Him.”  

24. In the other version it is followed by: “Through it you desire only the exposure of 

your soul to the Exalted, and the High- God's Mercy, and the deliverance of your spirit on the 

Day you encounter Him. 

25. In the other version it is followed by: “You should not raise your voice toward 

him. You should never answer anyone who asks him about something, in order that he may 
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be the one who answers. You should not speak to anyone in his session nor speak ill of 

anyone with him. If anyone ever speaks ill of him in your presence, you should defend him. 

You should conceal his faults and make manifest his virtues. You should not sit with him in 

enmity or show hostility toward him in friendship. If you do all of this, God's angels will give 

witness for you that you went straight to him and learned his knowledge for God's sake, not 

for the sake of the people.”  

26. In the other version it is followed by: “property is that you should obey him and 

not disobey him, unless obeying him would displease God, for there can be no obedience to a 

creature when it is disobedience to God.”  

27. You are his slave 

28. In the other version it continues: “they have been made subjects through their 

weakness and your strength. Hence it is incumbent upon you to act with justice toward them 

and to be like a compassionate father toward them. You should forgive them their ignorance 

and not hurry them to punishment and you should thank God for the power over them 

which He has given to you.”  
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29. That they do not have 

30. In the other version it continues: “in teaching the people, not treating them 

roughly or annoying them, then God will increase His bounty toward you. But if you withhold 

your knowledge from people or treat them roughly when they seek knowledge from you, 

then it will be God's right to deprive you of the knowledge and its splendor and to make you 

fall from your place in people's heart.”  

31. Your wife 

32. In the other version it is followed by: ”you must treat her with compassion, since 

she is your prisoner whom you feed and clothe. If she is ignorant, you should pardon her.” 

33. as you are 

34. God created him 

35. in your shelter 

36. If you fail  

37. In the other version it continues with: “And there is no power but in God.” 

38. By freeing you from slavery 
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39. by freeing him 

40. In the other version it is followed by: “God has made your freeing him a means of 

access to Him and a veil against the Fire. Your immediate reward is to inherit from him- if he 

does not have any relatives-as a compensation for the property you have spent for him, and 

your ultimate reward is the Garden.”  

41. of Hell 

42. In the other version it continues: “reminding you of your Lord, calling you to your 

good fortune, and helping you to accomplish what God has made obligatory upon you. So 

thank him for that just as you thank one who does good to you.” 

43. In the other version it is followed by:” You should forget his slips and remember 

his good qualities, and you should tell nothing about him but good.” 

44. In guarding these secrets 

45. In the other version it continues: “a debt is that, if you have the means, you pay 

him back, and if you are in straitened circumstances, you satisfy him with good words and you 

send him away with gentleness.” 
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46. for more time 

47. In the other version it continues: “you give witness to it against yourself. You do 

not wrong him and you give him his full due. If what he claims against you is false, you act with 

kindness toward him and you show nothing in his affair other than kindness; you do not 

displease your Lord in his affair. And there is no strength save in God.” 

48. In the other version it continues: “you maintain polite moderation in speaking to 

him and you do not deny him his right. If your claim is false, you fear God, repent to Him, and 

abandon your claim.” 

49. His advice 

50. Islam 

51. In the other version it continues: “is that you give to him in the measure of his 

need.” 

52. His dishonesty 

53. In the other version it continues: “is that you accept from him with gratitude and 

recognition of his bounty if he gives, and you accept his excuse if he withholds.” 
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54. In the other version it continues: “you first praise God, then you thank that 

person.” 

55. In the other version it continues: “is that you pardon him. But if you know that 

your pardon will harm him, you should defend yourself. God says:  

“Whosoever defends himself after he has been wronged- against them there is no way.” [The 

Holy Quran, Shura 42:41] 

56. The Holy Quran, Shura 42:41-43 A. Yusuf Ali's translation 

57. The Holy Quran, Nahl 16:126 A. Yusuf Ali's translation 

58. In the other version it continues: “And keeping harm away from them. You should 

love for them what you love for yourself and dislike for them what you dislike for yourself. 

Their old men stand in the place of your father, their youth in the place of your brothers, 

their old women in the place of your mother, and their young ones in the place of your 

children.” 

59. Protecting them 

60. The Prophet Muhammad (may God bless him and his household) 



96 
 

 
B. ARABIC 

 . الخنى : الفحش فً الكلام1

نَ الشًء: استخفّ به.2  . التهوٌن : الاستخفاف. ٌقال: هَوَّ

 لحجبة : جمع حاجب. ا3

 . لتقبٌح والتحقٌر4

 . تدهقن أي صار دهقانا وهو رئٌس القرٌة وزعٌم الفلاحٌن والمراد به ضد التمسكن والتذلل.5

 . لا تماحكه : لا تخاصمه ولا تنازعه.6

 . لا تعازه : لا تعارضه فً العزة7

 . عققته : عصٌتَه وآذٌته.8

َٕ ٛٞ اُن١ ٣غ٤ُتُ ٝ لا . ك٢ أٌُبهّ الأفلام:ٝ إٔ لا رَوْكغََ 9 أُُٚ ػٖ ش٢َ ءٍ ؽز٠ ٣ٌٞ َْ ِٚ ٝ لا رغ٤ُتَ أؽلاً ٣َ طٞريََ ػ٤ِ

زوَُ ػ٤ُٞثَٚ  َْ َُٞءٍ ٝ إٔ رَ ًِوَ ػِ٘لَىَ ث ْ٘لَٙ أؽلاً ٝ إٔ رلَْكغََ ػ٘ٚ ئما مُ زبَةَ ػِ ْـ ٚ )أؽلاً( ٝ لا رَ َِ غِِْ َٓ ٘بهجَُِٚ ٝ لا رؾُلَّسَ ك٢  َٓ ِٜوَ  ٝ رظُْ

اً ٝ  َٝ ٌَ َُُٚ ػَل ٍْ رغُبُِ ََّ ا ٚ لّله عَ َٔ ِْ ذَ ػِ ْٔ خُ اّلله ثأَّٗيَ هظََلْرَٚ ٝ رؼَََِّ ٌَ لائِ َٓ ِٜلَدْ ُيََ  ِْذَ مُيَ شَ ٤ُبًّ، كاما كؼََ َٝ ًِ لا رؼُبك١ ُٚ  ٚ لا َُِِّ٘ب ُٔ 

َٔقِٞمٍ ك01٢ َٓؼظ٤خَِ  . ك٢ أٌُبهّ الأفلام: كإٔ رط٤ُؼَُٚ ٝ لا رؼَْظ٤َُٚ ئلاَّ ك٤ٔب ٣ََقَؾُ اّلله ػي ٝعَ كاَّٗٚ لا ؽبػَخَ ُِ

 اُقبُنِِ 

 . أ١ هؼ٤ذ ؽن اللهَّ كبهعغ ئ٠ُ أكاء ؽن ٓبٌُي.00
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02 ِْ ؽ٤ َٕ َُْٜ ًبُٞاُلِِ اُوَّ ٍَ ك٤ْٜ ٝ رٌَٞ ْٕ رؼَلِ ريَِ ك٤غَِتُ أ َّٞ ِْٜ ٝ هُ ُْ طبهُٝا هَػ٤زيََ ُؼَِؼْلِ ،ٝ . ك٢ ٌٓبهّ الأفلام: أَّٜٗ

َُِْْٜٜ ٝ لا رؼُبعَُِِْٜ ثبُؼُوٞثخَِ، ٝ رشٌ لوَِ َُْٜ عَ ْـ ِْٜرَ حِ ػ٤ِ َّٞ َٖ اُوُ ِٓ ََّ ػ٢ِ ٓب آربىَ   و الله ػيَّ ٝعَ

 . اُؾ٤بؽخ : اُؾلبظخ ٝاُؾٔب٣خ ٝاُظ٤بٗخ03

 . الأٗبح: اُٞهبه ٝاُؾِْ ٝأطِٚ الاٗزظبه.04

َّبؿ05  . ٛ٘ب ُؼِٚ هل ٍوطذ ًِٔخ "فبىٗب" ٖٓ هِْ اُ٘

ًِ ٝ َُْ رقَوِمْ 06 ِّ اُ٘ب َُ َّ َّ ْ٘ذَ ك٢ رؼ ََ ْٕ أؽْ ِٚ،  . ك٢ أٌُبهّ الأفلام: كاَ ْٖ كؼَِِ ِٓ ثْٜ ٝ َُْ رؼَْغُوْ ػ٤ِْٜ ىاكَىَ الله 

ِجِيََ اُْ  َْ َٕ ؽوبً ػ٢َِ اّللهِ ػي ٝعَ إٔ ٣َ ٘يَ ًب ِٓ  َْ ِْٜ اُؼِِ ْ٘لَ ؽَِجََ يَ أٝ فَوَهْذَ ثْٜ ػِ َٔ ًَ ػِ ٘ؼَْذَ اُ٘ب َٓ ْٕ أٗذ  َْ ٝ ثَٜبءَُٙ ٝ ٣ََوؾَُ ٝ ئ ِْ ؼِ

ؾََِّيَ  َٓ َٖ اُوِٞة  ِٓ 

 ٚ اُن١ ٣أِٓٚ.. ا٥َٓ : فبكّ اُوعَ ٝػ07ٗٞ

08ْٜ٘ دَ ػَ ْٞ ِِٜذَْ ػَلَ َُٞٛب،كاِما عَ ٌْ ٜب ٝ رَ ُٔ ب أ٤ٍوُىَ ٝ رطُْؼِ ٜب لأََّٜٗ َٔ ْٕ روَْؽَ َّٕ َُٜب ػ٤ََِْيَ أ  ب. ك٢ ٌٓبهّ الأفلام:كب

 . ٓٞاثِخ : ٓٞاظجخ09

 . اُؾٞاء : ٓب ٣ؾز١ٞ اُش٢ء ٖٓ ؽٟٞ اُش٢ء ئما أؽبؽ ثٚ.21

حَ ئلا ثبللهِ 20 َّٞ لا هُ َٝ  .". ك٢ ثؼغ اَُ٘ـ " 

 . اُٞلاء : اُ٘ظوح ٝأُِي ٝأُؾجخ ٝاُظلاهخ ٝاُوواثخ22

 ثلزؾز٤ٖ ػ٠ِ ؿ٤و ه٤بً. -. اُؾِن: عٔغ "ؽِوخ". ٣ٝغٔغ أ٣ؼب ػ٠ِ ؽِن 23
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٤ٍِخًَ ئ24 َٝ ََ ػِزويََ ٌَُٚ  َّٕ اّللهَ ػي ٝعَ عَؼَ َْ أ ْٕ رؼََِْ ِٚ كأ ٞلاىَ اَُّن١ أٗؼَٔذَ ػ٤ِ َٓ ب ؽَنُّ  َّٓ ِٚ . ك٢ ٌٓبهّ الأفلام: ٝأ ٤ُ  ٝ

ْٖ ٓبُيَِ  ِٓ ٌبكأَحًَ ثٔب أٗلوَْذَ  ُٓ  ٌْ ْٖ َُٚ هَؽِ ٌُ ٤واصُُٚ ئما َُْ ٣َ ِٓ  َِ َّٕ صٞاثيََ ك٢ اُؼبعِ َٖ اَُّ٘به، ٝ أ ِٓ َِ اُغََّ٘خَ ؽِغبثبً ُيََ   ، ٝ ك٢ ا٥ع

 . اٌُ٘ق : اُغبٗت ٝاُظَ.25

أ١ اُقٞع ٓؼٚ ك٢ . ٣وبٍ " رغبهٝا ك٢ اُؾل٣ش" أ١ عوٟ ًَ ٝاؽل ٓغ طبؽجٚ ٝٓ٘ٚ ٓغبهاح ٖٓ لا ػوَ ُٚ 26

 اٌُلاّ.

 . لا رـوم: لا رجبُؾ ك٢ أٓو27ٙ

ََ ف٤َواً 28  . ك٢ ٌٓبهّ الأفلام: ٝ ر٢ََ٘ ىَلاَّرَُٚ ٝ رؾَْلعََ ف٤َوارَٚ ئلاَّ

 . أُواك ثبُؾب٤ُٖ : اُشٜٞك ٝاُـ٤بة.29

 . أ١ ٤ٓواصي ، ٝاُزَّوًِخ : اُش٢ء أُزوٝى أ١ روًخ ا٤ُٔذّ.31

 َ ٖٓ اُشّو ٝهل ٣َزؼَٔ ك٢ اُق٤و.. اُزجؼخ : ٓب ٣زورت ػ٠ِ اُلؼ30

 . اُـو٣ْ : اُلائٖ ٣ٝطِن أ٣ؼب ػ٠ِ أُل٣ٕٞ.32

 . اُق٤ِؾ : أُقبُؾ ًبُ٘ل٣ْ ٝاُشو٣ي ٝاُغ٤ٌِ ٝٗؾٞٛب.33

 . اٍزوظ٠ ك٢ أَُأُخ : ثِؾ اُـب٣خ.34

 . هٝػزٚ : أكيػز35ٚ

 . ٗبشلرٚ ثل٣٘ٚ : ؽِلّزٚ ٝؽِجزٚ ثٚ.36
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 لا ٣زج٤ٖ.. اُِـؾ : ًلاّ ك٤ٚ عِجخ ٝافزلاؽ 37ٝ

ْ : ػوه38ٙ َّ ى : ؽلّرٚ ٝؿؼجٚ ؛ٝػبك٣خ اُ ّٝ  . ػبك٣خ ػل

 . ٣شؾن ػ٤ِي أ١ ٣ـؼت ، ٝأطِٚ ٖٓ شؾن ا٤ٌَُٖ ٝٗؾٞٙ : أؽَلّٙ.39

 . أُوبُٝخ : أُغبكُخ ٝأُجبؽضخ.41

 . ُْ رأُٚ : ُْ روظوٙ ٖٓ ألا ٣أُٞ.40

 . أ١ ئما اٍزشبه ٛٞ ٓ٘ي.42

 إٔ رَو٢ هِجي ٖٓ ٗظؾٚ.. اشوأةّ : ٓلّ ػ٘وٚ ٤ُ٘ظوٙ. ٝأُواك 43

 . كلا رؼجأ : لا رضوَ.44

 . أ١ لا رزولّٓٚ.45

 . صوَّق اُُٞل : ٛنّثٚ ٝػِّٔٚ.46

 . اُزضو٣ت : اُزٞث٤ـ ٝأُلآخ.47


